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Cong

Introduction

ratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support

that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.
For recipes to use with your steamer, go to www.philips.com/kitchen.
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Read

Important

this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for

future reference.

Danger

Never immerse the base in water or rinse it under
the tap.

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

Only connect the appliance to an earthed wall
socket. Always make sure the plug is inserted firmly
into the socket.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord
or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Keep the mains cord out of the reach of children.
Do not let the mains cord hang over the edge of
the table or worktop on which the appliance stands.
Keep the mains cord away from hot surfaces.
Never steam frozen meat, poultry or seafood.
Always thaw these ingredients completely before
you steam them.

Never use the food steamer without the drip tray,
otherwise hot water splashes out of the appliance.
Only use steaming bowls 1,2 and 3 and the soup/
rice bowl (HD9110) or the XL steaming bowl
(HD9120) in combination with the original base.

Caution

1/5

Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts,
your guarantee becomes invalid.

Do not expose the base of the appliance to high
temperatures, hot gas, steam or damp heat from
other sources than the steamer itself.

Do not place the food steamer on or near an
operating or still hot stove or cooker.

o
(MAX) (MAX)

400 g 13-15 min

400 g 16-18 min

400 g 16-18 min

250 g 30-35 min

250 g 10-12 min
200g ‘ 300ml 40 min

250 ml 12-16 min
6-8 15 min

HD9120

* Always make sure the appliance is off before you
unplug it.

* Always unplug the appliance and let it cool down
before you clean it.

* This appliance is intended for household use only. If
the appliance is used improperly or for professional
or semi-professional purposes or if it is not used
according to the instructions in the user manual, the
guarantee becomes invalid and Philips refuses any
liability for damage caused.

* Place the food steamer on a stable, horizontal and
level surface and make sure there is at least 10cm
free space around it to prevent overheating.

* For HD9120, while using steaming bowls 2 and 3
with their removable bottoms, always make sure
the rim of the bottom points upwards and that the
bottom locks into place (‘click’).

* Beware of the hot steam that comes out of the food
steamer during steaming or when you remove the
lid.When you check food, always use kitchen utensils
with long handles.

* Always remove the lid carefully and away from
you. Let condensation drip off the lid into the food
steamer to avoid scalding.

* Always hold the steaming bowls by one of their
handles when you stir hot food or remove it from
the bowls.

* Always hold the steaming bowls by their handles
when the food is hot.

* Do not move the food steamer while it is operating.

* Do not reach over the food steamer while it is
operating.

* Do not touch the hot surfaces of the appliance.
Always use oven mitts when you handle hot parts of
the appliance.

* Do not place the appliance near or underneath
objects that would be damaged by steam, such as
walls and cupboards.

* Do not operate the appliance in the presence of
explosive and/or flammable fumes.

* This appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or a separate remote-
control system.

* There is a small sieve inside the water tank. If the
sieve becomes detached, keep it out of the reach of
children to prevent them from swallowing it.

Automatic switch-off

The appliance switches off automatically after the set steaming time has elapsed.

Boil-dry protection

This food steamer is equipped with boil-dry protection. The boil-dry protection automatically
switches off the appliance if it is switched on when there is no water in the water tank or if
the water runs out during use. Let the food steamer cool down for 10 minutes before you
use it again.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

4

1
D
D

=
FAR\ il
4
o
5
=
@\
b ) ..
Cl vennisl

=

Recycling
Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

)i¢

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct
disposal of your old product helps prevent potentially negative consequences on the
environment and human health.

Overview (fig.1)

Lid Steaming bowl 1 (HD9120 only)

Steaming bowls

You do not have to use all steaming bowls.

The steaming bowls are numbered.You can find the number on their handles.

. For HD9110, the top steaming bowl is No. 3 and the bottom steaming bowl is No.2.

. For HD9120, the top steaming bowl is No. 3, the middle steaming bowl is No.2, and
the bottom steaming bowl is No.1.

Only stack the steaming bowls in the following order: steaming bow! 1, steaming bowl 2,

steaming bowl 3.

Note

¢ For HD9120, if you use steaming bowls 2 and 3 with their removable bottoms (when using XL
steaming bowl), always make sure the rim of the bottom points upwards and that the bottom locks
into place when you hear a click.

6 Cleaning and maintenance (fig.8)

Note
* Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to
clean the appliance.
¢ If the vinegar starts to boil over the edge of the base, unplug the appliance and reduce the amount

of vinegar.

Soup/rice bowl (HD9110 only) Drip tray

XL steaming bowl (HD9120 only) Flavor booster

Removable bottom (HD9120 only) Water inlet

Steaming bowl 3 Base with water tank

Removable bottom (HD9120 only) Steaming light
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Steaming bowl 2 Steaming time adjustment knob
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Before first use

roughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance

for the first time (see chapter ‘Cleaning and maintenance’).
Wipe the inside of the water tank with a damp cloth.

5

Using the appliance

-

Put the appliance on a stable, horizontal and level surface.

¢ Fill the water tank with water up to the maximum level. with a full water tank, the steamer can steam

approximately 1 hour.

E NO[e

When you want to steam foods that require different steaming times, start steaming the food that
requires the longest steaming time in bowl 2. Set the steaming time adjustment knob to a time
that you calculate by deducting the shorter steaming time from the longest steaming time.When
the steaming is finished, carefully remove the lid with oven mitts and place bowl 3 containing the
ingredients with the shorter steaming time on top of bowl 2. Put the lid on bow! 3 and set the
shorter steaming time with the steaming time adjustment knob.

Only fill the water tank with water: Never put seasoning, oil, or other substances in the water tank.
Food in the top bowl takes usually a little longer to steam than food in the lower bowls.

¢ If you use ground herbs and spices, rinse the drip tray to wet the flavor booster. This prevents ground

herbs or spices from falling through the openings of the flavor booster: If desired, put dried or fresh
herbs or spices on the flavor booster to add extra flavor to the food to be steamed.

Food steaming table (fig.2)

The

steaming time mentioned in the food table is just an indication. Steaming time may vary

depending on the size of the food pieces, the space between the food in the steaming bowl,
the amount of food in the bowl, the freshness of the food and your personal preference.

If desired, put dried or fresh herbs or spices on the flavor booster to add extra flavor to the
food to be steamed.

Ste

aming food (fig.3,4,5 & 6)

Put the food to be steamed in one or more steaming bowls and/or in the soup/rice bowl
(HD9110) or the XL steaming bowl (HD9120).You can use the bowl for melting chocolate/
butter and cooking rice.

Ste

aming egg (fig.7)

Put the egg holders to steam eggs conveniently.

Note

¢ Use a needle to make a small hole on the bottom of the egg before placing it on the egg holder.
* Make sure you place the bowl properly so they do not wobble.

O

Caution

Do not clean the base in the dishwasher.

If the sieve in the water tank becomes detached, keep it out of the reach of children to prevent
them from swallowing it.

¢ Never immerse the base in water, nor rinse it under the tap.

Descaling

You have to descale the appliance after it has been used for 15 hours. It is important that
you descale the food steamer regularly to maintain optimal performance and to extend the
lifetime of the appliance.

Fill the water tank with white vinegar (8% acetic acid) up to the maximum level.

Put the drip tray, steaming bowls, and lid on top of the steamer.

Turn the steaming time adjustment knob to set a steaming time of 25 minutes.

Let the vinegar cool down completely and empty the water tank. Rinse the water tank
with cold water several times.

A WN -

Note

* Do not use any other kind of descaler.
* Repeat the procedure if there is still some scale in the water tank.

7 Storage

1 Make sure all parts are clean and dry before you store the appliance (see chapter
""Cleaning and maintenance”).
2 For HD9120, place the removable bottoms in steaming bowls 2 and 3.

w

Place steaming bowl 3 on the drip tray.

4 Place steaming bowl 2 in steaming bow! 3. For HD9120, place steaming bow! 1 in
steaming bowl 2.

5  Place the soup/rice bowl (HD9110) or the XL steaming bow! (HD9120) on the other
steaming bowls.

Place the lid on the soup/rice bowl (HD9110) or the XL steaming bowl (HD9120).
7 To store the mains cord, push it into the cord storage compartment in the base.

o

8 Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Center in your country (you can find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre
in your country, go to your local Philips dealer.




BbArapcku

1 BbBeaeHue

[No3apassBame BK 3a NokynKaTa 1 A06pe aowAn BbB Philips! 3a aa ce Bb3noassate m3usro
oT npeanaraHaTa oT Philips noaapbKa, pernctpupaiite npoaykTa cv Ha www.philips.com/
welcome.

3a peLenTu, KOUTO MOXeTe Ad NPUroTBATE C BalLMsA ypea 3a 3aAyluaBaHe Ha napa, noceTeTe

—o—

3almTa cpelly nperapsHe

Tosu ypea 3a 3aayliaBaHe Ha Napa e cHabAeH CbC 3aluTa Cpelly nperapsHe. 3awmraTa
Cpelly nperapsHe M3KA4YBa ypeaAa aBTOMaTUYHO, ako TOW € BKAIOYEH U B pe3epBoapa HAMa
BOAA VAW BOAATA CBBPLLUM MO BPpEME Ha pa6o‘ra. W3uakaite YPEADBT 3a 3aAyllaBaHe Aa ce
OXAaAM 3a 10 MUHYTU, MPEAN Ad FO U3MOA3BATE OTHOBO.

EaekTpomarHutHu noaeta (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMATHBHATA YpeAba M BCUUKM AEMCTBALLM

Cestina

1 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips! Chcete-li
vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strankdch www.Philips.com/welcome.

Vice receptl pro vas parni ohfivac naleznete na adrese www.philips.com/kitchen.

www.philips.com/kitchen.

2 BaxHo

HPGAM Ad U3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6VITe/\F| ]
rO 3arnasere 3a CrpasKka B ObaeLe.

OnacHocT

Hukora He noTanamTe OCHOBaTa BbB BOAA U HE A
MUNTE C Tevalla BOAA.

[MpeaynpexxaeHue

[pean Aa BKAIOUMTE ypeaa B EAEKTPUYECKM
KOHTaKT, MPOBEPETE AaAWN MOCOYEHOTO BbPXY
ypeAa HampexeHve OTroBaps Ha ToBa Ha MecTHaTa
eAeKTpUYecKa Mpexa.

BkAlouBaiTe ypeaa camo B 3a3eMEH eAeKTPUYECKH
KOHTaKT. BuHarn npoBepsiBaiTe AaAN LLEMCEABT €
BKAIOYEH CTabWMAHO B KOHTaKTa.

He 13noA3BaiiTe ypeaa, ako LLEMCeAbT,
3aXPaHBaLLMAT KabeA MAVM CaMUAT ypea, ca
NOBPEAEHM.

C oraea npeaAoTBpaTABaHE Ha OMACHOCT, Mpw
MOBPeAA B 3axpaHBallms KabeA Ton Tpsbea Aa Obae
cmeHeH oT Philips, oTopuanpan oT Philips cepsu3
WA KBAaAMOULIMPAH TEXHMK.

To3n ypea He e MpeaHasHayeH 3a NOA3BaHe OT
xopa (BKAIOUMTEAHO A€L@) C HaMaAeHW GU3MYECKH
Bb3MPUSTUS MAN YMCTBEHN HEAB3M MAM BE3 ONUT
M MO3HaHMS, aKO ca OCTaBeHM be3 HabAoAeHME 1
He Ca MHCTPYKTMPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO
3a TsAXHaTa 6€30MacHOCT AMLIE OTHOCHO HauMHa Ha
M3MNOA3BaHE Ha YpeAa.

HaraexaanTe aeliaTta, 3a Aa He C1 UrpasT C ypeaa.
[1a3eTe 3axpaHBalLms KabeA Aanede OT AOCTbIM Ha
Aelia. He ocTassnTe 3axpaHBalLms KabeA Aa BUCH
npes pbba Ha mMacaTa WAV CTOMKaTa, Ha KOATO €
NOCTaBeH YPEADBT.

BHMaBaiTe KabeAbT Aa € AaAeue OT ropeLum
NOBBPXHOCTY.

Hukora He 3aAylwaBaiTe Ha Napa 3aMpaseHo

MECO, MTULM MAM MOPCKM AeAMKaTecu. BuHarm
pasmpassBanTe Te3n NPOAYKTM HaMbAHO, MPEAM Ad
M 3aAyLUMTE Ha Napa.

Hukora He 13noA3BanTe ypeaa 3a 3aAyllaBaHe 6e3
TaBMYKaTa 3a OTLEXAAHe, B MPOTMBEH CAyYalt OT
HEro MOXe Aa NpoTeye ropella BOAQ.
l13noA3BariTe kynnTe 3a 3aayliaBaHe 1,2 1 3 u
KynaTta 3a cyna/opus (HD9110) nan kynata 3a
3aaywasaHe XL (HD9120) camo B cbueTaHme ¢
OpUIrMHaAHaTa OCHOBa.

BHumaHme

HuKora He 13noA3BaTe aKcecoapy MAKM YacTu

OT APYT¥ MPOU3BOAUTEAN MAW TaKMBa, KOUTO

He ca cneuranHo npenopbysady oT Philips. ['lpu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa akCeCoapu MAM YaCTu BawaTa
rapaHUMs CTaBa HEBaAMAHA.

He n3AaranTe ocHoBaTa Ha ypeaa Ha BMCOKM
TemnepaTypu, ropeLL ras, napa WA BAara oT Apyru
M3TOYHWLIM, OCBEH OT CamUst YPEA.

He nocTassnTe ypeaa Bbpxy MAM BAM30 AO
paboTeLlla 1AM BCe olle ropeLlia neyKa.

BuHaru mskalousaniTe ypeaa, Npean Aa 13BaauTe
LienceAa OT KOHTaKTa.

[pean aa noumcTeaTe ypeAa, BUHaru ro
M3KAIOYBAMTE OT KOHTaKTa 1 o OCTaBANTE Ad
M3CTUHE.

To3n ypea e npeaHasHaveH camo 3a OUTOBM LieAM.
AKO YPeAbT Ce M3MOA3Ba HEMPABUAHO WAL 32
MPOPECMOHAAHN AWM MOAYNPOPECMOHAAHM LIEAN,
KaKTO M aKo Ce M3MOA3Ba MO HauWH, KOMTO He € B
CbOTBETCTBME C yKa3aHWATa B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTeAs, rapaHUMsATa CTaBa HeBaAAHa U Philips
He MoemMa OTrOBOPHOCT 3a KaKBUTO M A2 BUAO
MPUYMHEHM LLETW.

[ocTaBanTe ypeaa BbpXy CTabMAHA, XOPU3OHTaAHa
NOBBLPXHOCT 1 ocTasanTe noHe 10 cm MPOCTpaHCTBO
OKOAO Hero, 3a nsberHeTe nperpssaHe.

3a HD9120, koraTo 13noAsBaTe KynuTe 3a
3aAyllaBaHe 2 1 3 C MOABVXKHUTE UM AbHA,
BHMMaBalTe pbObT Ha ABHOTO Aa COYM Harope

M ABHOTO A2 € 3aXBaHaTO Ha MACTOTO U (C
LipaKBaHe).

[a3eTe ce OT ropeLlaTa Napa, KOATO M3AM3a OT
ypeaa no BpemMe Ha paboTa MAM KoraTo BAMIHETE
kanaka. KoraTo nmposepsABaTe XpaHaTa, BMHaru
M3MNOA3BaMTE KYXHEHCKU MPUOOPK C ABATU APBXKKM.
BuHaru BaurainTe Kamaka BHUMaTEeAHO 1 Aanede OT
cebe cn. OcTaBeTe KOHAEH3MPaHaTa BOAA Ad Ce
oTTeue OT Karaka B YPeAa, 3a Ad He ce onapuTe.
BrHarn ApmKTe Kynute 3a 3aAyllaBaHe 3a eAHa OT
APBKKUTE MM, KOraTo pa3bbpKeaTe MAM M3CunBaTe
ropeliata xpaHa.

BuHar ApbKTe KyrnaTa 3a 3aAylaBaHe 3a APHKKUTE,
KOraTo XpaHaTa € ropetua.

He mecTeTe ypeaa 3a 3aAylliaBaHe, AOKaTO paboTu.
He ce npecdranTe Haa ypeaa 3a 3aAylUaBaHe,
AOKaTO paboTwm.

He aokocBanTe ropelmTe NoBbLPXHOCTH Ha YpeAa.
BrHar nsnoAssanTe pbKasuLmM 3a GypHa, KOraTto
AOKOCBaTe ropeLmTe YacT Ha ypeaa.

He nocTasanTe ypeaa A0 MAM MOA MPEAMETH,
KOMTO MOraT Aa Ce MOBPEAAT OT MapaTa, Hanpumep
CTEeHM MAW LLIKadOBE.

He paboTteTe ¢ ypeaa npu HaAnume Ha
B3PMBOOMACHW W/MAWM 3aMaAUTEAHM MapMu.

To3n ypea He e npeaHasHayeH 3a 13MnoA3BaHe

C BbHLUEH TaMep AW OTAEAHA CMCTEMa 3a
ANCTAHLMOHHO YrpaBAEHME.

BbB BOAHMA pe3epBoap 1MMa €AHO MaAKO CUTO. AKO
CBaAVTE CMTOTO, Ma3eTe ro AaAeve OT AOCTbMA Ha
AELia, 32 Aa He ObAE MOMbAHATO.

ABTOMaTUUYHO U3KAIOUBaAHE

vpeA‘bT Ce M3KAIOYBA aBTOMATUYHO CAEA U3TUYAHE Ha 3aAdAEHOTO BPEME Ha 3aAyllaBaHe.

CTaHAAPTU, CBbpP3aHW C U3AAraHETO Ha EAEKTPOMArHUTHU U3ABYBaAHNA.

Peunkampane
B&O

ﬂpOAyKTbT e pa3pa60TeH M MPOU3BEAEH OT BMCOKOKAYECTBEHM MaTEPUAAN U KOMMOHEHTW,
KOWUTO MOrat Aa 6bAaT PEUMKAMPAHN U N3MOA3BaHM MOBTOPHO.

KoraTo BranTe c1MBOAA Ha 3auepKHaTaTa Kpbraa Koda 3a GOKAYK, MPUKPeneH KbM MPOAYKTa,

TOBa O3HauaBa, Ye MPOAYKTHT ce nokpuea oT AvpekTrea 2002/96/EO:
|

Hukora He U3XBBPASITE TO3M MPOAYKT 3a€AHO C BUTOBUTE OTMaAbLM. VIHGopMmpariTe

Ce 33 MECTHUTE NPaBMAa OTHOCHO PasAGAHOTO CbOMPaHE Ha EASKTPUYECKM 1 EASKTPOHHM
npoaykTW. C NPaBUAHOTO V3XBbPASIHE Ha CTapusi MPOAYKT Ce MPeAOTBPATABAT NOTEHLMAAHM
HEeraTMBHM NOCAEAMLIM 33 OKOAHATa CPeAa 1 YOBELIKOTO 3APaBe.

O6w, nperaea, (purypa 1)

@

Kanak Kyna 3a 3apywasaxe 1 (camo

3a HD9120)

Kyna 3a cyna/opus (camo 3a HD9110) TaBuuKa 3a oTUEXKAAHE

Kyna 3a 3aaywasane XL (camo 3a HD9120) YcuaBaTea Ha BKyca

MoaBmxKHO AbHO (camo 3a HD9120) OrTBop 32 BoAa

Kyna 3a 3apywasaHe 3 OcHoBa ¢ BoaeH pesepBoap

MoaBmkHO AbHO (camo 3a HD9120) MHaMKaTOp 32 3aayliaBaHe

QPeBEE o ¥

SIEISSIGIC)]

Kyna 3a 3aaywasaHe 2 Kalou 3a peryaupaHe Ha

BPEMETO Ha 3aAyluaBaHe

4

[Mpean nbpeaTa ynotpeba

peAn Aa 13NOA3BATE YpeAa 3a MbpBY MbT, MOUNCcTeTe A0BpE YacTHTE, KOUTO BAM3AT B
KOHTaKT C XpaHaTa (BuxTe raaBa "lMouncTsaHe 1 NoAApbIKKA").
136bpLueTe BETPELIHOCTTA Ha BOAHWS PE3EPBOAP C BA@KHA Kbpria.

5

M3noasBaHe Ha ypeaa

E CbBCT

*  ChroxeTe ypeaa BbPXy CTabWAHA, XOPU3OHTAAHA 1 PaBHA MOBBPXHOCT.
* HanbAHeTe pesepsoapa € BOAA AO MaKCUMaAHOTO pasHuie. C MbAeH Pe3epBOap yPeAbT MOXeE Ad

3aAyLUaBa B MPOABAXKEHME Ha OKOAO 1 vac.

E 3abeAexka

Korato 3aAylaBaTe XpaHu, KOUTO M3MCKBAT Pa3AMYHO BPEME 3a 3aAyLlaBaHe, MbpBO 3aAyu_|aBa%Te
XpaHaTa, KOATO M3NCKBa Hal-MHOro BpeMe 3a 3aAyllaBaHe B Kyrna HOMep 2. 3aB'preTe KAIOYa

3a peryAvpaHe Ha BPEMETO Ha 3aAyluaBaHe, 3a Ad 33AAAETE BDEME, KOETO Ce MOAy4aBa Mpu
N3BAXKAAHETO Ha MO-KPaTKOTO BpEME Ha 3aAyllaBaHe OT Ha;I—Ab/\I'OTO BPEME Ha 3aAyLlaBaHe.
KoraTto 3aAyLWAaBAHETO NPUKAIOYN, BHUMATEAHO BAWMIHETE Kanaka C PbKaBuLIM 3a ¢YPH3~ 1 nocraeeTe
Kyria HoMep 3, CbAbpXKallia MPOAYKTHTE C MO-KPAaTKO BPEME Ha 3aAyluaBaHe, BbpXy Kyna Homep 2.
ChoxKeTe Karaxa BbpXy Kyrna HOMEp 3u EHAa[/'ITE MO-KpPaTKOTO BPEME Ha 3aAyllaBaHe C KAlOYa 3a
peryApaHe Ha BPEMETO Ha 3aAyluaBaHe.

* [TbAHETE BOAHMA pe3epBoap camo ¢ Boaa. Hikora He charaiiTe 8 pesepsoapa NOAMPaBKit, OAUO MAK

APYTU MPOAYKTU.

¢ ObukHoBEHO NPOAYKTUTE B Hal;Fl'OpHaTa Kyna ce Hy>XAaAT OT NnoBeYe BpeMe 3a 3aAyllaBaHe,

OTKOAKOTO Te31 B AOAHUTE Kynu.
AKO M3MOA3BATE CMAEHM MOAMPaBKK, U3MAAKHETE TaBM4KaTa 3a OTLUEKAAHE, 3a Ad HAMOKPpUTE
YCMABATEAA Ha BKyCa. Taka NOAMNPABKNTE HAMA Ad NMaAdT Mpe3 OTBOPUTE Ha yCUABATEAA Ha
BKyCa. AKO JKEAAETE, CAOXKETE CyLIEHM MAV MPECHM MOAMPABKM BbPXY YCMABATEAS Ha BKYCa, 3a Ad
oboratute BKyCa Ha MPOAYKTUTE, KOMTO 3aAyllaBaTe.

Maca 3a 3aAyLlIaBaHe Ha 3eAeHYyLM (ur. 2)

CrniomeHaToTO B TabAMLaTa Ha MPOAYKTHTE BpeMe 3a 3aaylliaBaHe Tpsbsa Aa CAYXKM Camo
KaTo opueHTUp. BpemeTo 3a 3aayllaBaHe MOXe Ad CE Pa3AMUaBa, B 3aBUCMMOCT OT pasmMepa
Ha MapueTaTa, Pa3sCTOSHUETO MEXAY XpaHaTa B KyraTa 3a 3aAyllaBaHe, KOAUYECTBOTO XpaHa
B KyrnaTa, TOBa AOKOAKO Ca MPECHU NMPOAYKTUTE U AUUHWUTE B MPEAMOUUTAHNA.

AKO KeAaeTe, CAOIKETE CyLLEHU WAW MPECHM MOAMPABKM BbPXY YCMABATEAS Ha BKYCa, 38 Ad
oboraTuTe BKyCa Ha MPOAYKTUTE, KOUTO 3aAyllaBaTe.

3aayliaBaHe Ha NpoAyKTH (purypa 3,4,5 un 6)

ChoxeTe NPOAYKTUTE, KOWTO Lile 3aAylliaBaTe, B €AHa MAM MOBEYE Kyrnu 3a 3aAylasBaHe 1/uAn
B KynaTa 3a cyna/opu3 (HD9110) uav B kynaTa 3a 3aaywasaHe XL(HD9120). MoxeTe aa
113NOA3BaTE KyraTa, 38 Ad Pa3TOMMUTE LLIOKOAAA WMAM MAcAO, a CLLO 1 33 Ad NPUroTBUTE OpU3.

3aaylwaBaHe Ha siiua (purypa 7)

V13noA3BariTe nocTaBku1TeE 3a AL, 33 Ad 33AyLUMTE AlLA Ha napa.

E 3abeAexkKa

MpobuiiTe C 1rAa MaAki AyNUnLM B AOAHATA HaCT Ha ALIATA W M1 CAOXKETE B MOCTaBKUTE 3a Aila.
3a Aa CTOSAT HEMOABIKHO, YBEPETE Ce, Ye CTe MOCTaBKAM KyraTa NpaBuAHO.

Kynu 3a 3apylwiaBaHe

He e HeobX0OAMMO Aa M3MOA3BATE BCUUKM Kyrni 3a 3aAyluaBaHe.
KynuTe 3a 3aaylwasaHe ca HomepyipaHu. HomepbT e oTbeAs3aH Bbpxy ApbKKaTa.

3a HD9110, ropHaTa Kyna 3a 3aaylasaHe e Homep 3,a AOAHATa — HOMep 2.
3a HD9120, Haii-ropHaTa Kyra 3a 3aAyllaBaHe € HOMep 3, CPpeAHaTa Kyrna 3a
3aAylliaBaHe e HoMmep 2,a AoAHaTa — Homep 1.

KynuTe 3a 3aayliaBaHe ce MOAPEXAAT CaMO B CAeAHMsA pea; Kyna 1, Kyna 2, kyna 3.

E 3abeAexka

3a HD9120, ako m3noassate kynu 3a 3aasylwasaHe 2 1 3 C NMOABWKHUTE UM AbHa (KoraTo
M3MNoA3BaTe KynaTa 3a 3aaywasare XL), BHMaBaiTe puObT Ha ABHOTO AQ COYM HArope U ABHOTO Ad
€ 3axBaHaTo Ha MACTOTO cy (C LipaKBaHe).
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MouncTBaHe 1 NnoaapbxKa (purypa 8)

E 3abeAexka

* AKO OLETBT 3arnoyHe Ad KUnv npes Pb6a Ha OCHOBATA, U3KAIOHETE ypeAa OT KOHTAKTa 1 HaManeTe

Huikora He nouncTsanTe ypeaa ¢ abpasvsHm rbbu, abpasnsH NOUMCTBALLM NPenapaTit AN
arpecBHM TEYHOCTM, KaTO BEH3MH AW aLETOH,

KOAMYECTBOTO OUET.

n BHuMaHue

* He muitTe ocHoeaTa B CbAOMMAAHA MallMHa.
¢ Ako cuTOTO OT pe3epeoapa 3a BOAA € CBAAEHO, Ma3eTe ro M3BbH obcera Ha A€la, 33 Ad HE

* Hukora He noTansiTe ocHoBaTa BbB BOAQ M HE 51 M3MNAAKBalTe C Tevalla BOAA.

MO3BOAUTE Ad 6bAe MOrbAHATO.

lNpemaxBaHe Ha Hakun

TpsabBa Aa NOUNCTUTE Ypeaa OT HaKMM, CAEA KaTo CTe ro nsrnoassaan 15 vaca. PeaosHoTo
NOYMCTBAHE OT HaKMM € BaXKHO 3a NMOAABPXKAHE Ha OMTUMaAHaTa paboTa M yAbAKaBaHe Ha
XKVBOTA Ha YPEAR.

1
2
3

4

HarbaHeTe BoaHMS pe3epBoap ¢ 65 oLieT (8% oleTHa K1CeAMHa) AO MaKCUMAAHOTO HUBO.
ChoxeTe TaBMUKaTa 3a OTLEKAAHE, KyNUTE 3a 3aAylaBaHe W Karaka.

3aBbpTeTE KAIOYA 3a peryAvipaHe Ha BPEMETO Ha 3aAylliaBaHe, 3a Ad 3aAaAETE Bpeme
25 MUHYTW.

OcTaBeTe OLETHT Ad M3CTMHE HAMbAHO W M3MPasHETE BOAHWA pe3epBoap. M3nakHeTe
BOAHWSA pe3epBoap CbC CTYAEHa BOAA HAKOAKO MbTU.

E 3abeAexkKa

He 13noA3BaliTe HikakbB APYr BKA Mpenapat 3a NpemaxeaHe Ha Hakur.
MoBTopeTe NpoLieAypaTa, ako BbB BOAHMA Pe3epBOap MMa OLLe HaKum.
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CobxpaHeHue

[orprKkeTe ce BCMUKM HacTh Ad Ca UMCTU U CyXu, NPeAn Aa nNpubepeTe ypeaa (BIKTE
raaBa "lMouncTeaHe U MOAAPBXKKA").

3a HD9120, choxeTe MOABMKHUTE AbHa B KynuTe 3a 3aayliaBaHe 2 1 3.

ChoxeTe Kyna HoMep 3 BbpXy TaBMUKaTa 3a OTLEKAAHE.

[NocTaBeTe kyna 3a 3aaylliaBaHe HOMep 2 B Kyna 3a 3aaylasaHe Homep 3.3a HD9120,
cAoKeTe Kyna Homep 1 B Kyna Homep 2.

[MocTaseTe kynata 3a cyna/opus (HD9110) mnan kynaTta 3a 3aaywasaqe XL (HD9120)
BbPXY APYIUTE Kyrni 3a 3aAyllaBaHe.

ChoxeTe Kanaka Bbpxy kynata 3a cyna/opus (HD9110) nan Bbpxy KynaTa 3a
3aaywasade XL (HD9120).

3a Aa CbxpaHsiBaTe 3axpaHBalLivis KabeA, BMbKHETE O B OTAEAEHWETO 3a npubupare Ha
Kabena B ocHOBaTa.

[apaHumMs 1 cepBU3HO OBCAYKBaHe

AKO Ce Hy)AaeTe OT CEPBU3HO OBCAYKBaHE MAM MHPOPMALIMA WA MMaTe NPobAeMm,
noceteTe yebcarta Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce cebpkeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcaykBaHe Ha KaveHTU Ha Philips BbB BalwaTta cTpaHa (TeAedOHHUSA My HOMEp MOXeTe Aa
HamepuTe B MEXAYHApOAHATa rapaHLIMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa HamMa LleHTbp
3a 06CAYXKBaHE Ha NOTpebuTeAn, ObbpHeTE ce KbM MEeCTHUA Tbprosel, Ha ypeaw Ha Philips.

O

2 Dulezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uZzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro
budouci pouzitf.

Nebezpeci

Zakladnu nesmite nikdy ponorit do vody ani myt
pod tekouci vodou.

Upozornéni

Drive nez pristroj pripojite do sit&, zkontrolujte,
zda napétl uvedené na pfistroji souhlasi s nap&tim
v mistni elektrické siti.

Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych
zasuvek.Vzdy zkontrolujte rddné zapojeni zdstrcky
do zasuvky.

Pokud byste zjistili zdvadu na zdstrcce, na napdjecim
kabelu nebo na pfistroji, ddle je] nepouzivejte.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho
vymenu proveést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolec¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.
Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti by nemély

s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod
dohledem osoby zodpoveédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehraly déti.
Napdjeci kabel uchovavejte mimo dosah déti.
Nenechavejte privodni kabel viset pres hranu stolu
nebo pracovni desky, na které je pristroj postaven.
Napdjeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych
povrchd.

Nikdy v pare nepripravujte mrazené maso, dribez
nebo morské plody. Pred pripravou v pare vzdy tyto
potraviny zcela rozmrazte.

NepouZivejte parni ohrivac bez tacku na odkapdvani,
aby z pristroje nevystrikla horkd voda.

Naparovaci misy 1,2 a 3 a misu na polévku a

ryzi (HD9110) & naparovaci misu XL (HD9120)
pouzivejte vyhradné s plvodni zakladnou.

Pozor

Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych
vyrobcd nebo takové, které nebyly doporuceny
spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.

Nevystavujte zakladnu pristroje vysokym teplotdm,
horkym plyndm, pare ani vihkému horku z jinych
zdrojd, nez je sdm parni ohrivac.

Nepoklddejte parni ohfivac na nebo do blizkosti
zapnuté nebo stdle horké plotny nebo varice.

NeZ pristroj odpojite ze zdsuvky, zkontrolujte, zda je
vypnuty.

Pred cisténim vzdy odpojte pristroj ze sité a nechte
ho vychladnout.

Pristroj je urcen vyhradné pro pouzitl v domdcnosti.
Pokud by byl pouzivdn nespravnym zpdsobem,

pro profesionalni ¢i poloprofesiondlnf tcely nebo

v pripadé pouziti v rozporu s pokyny v této
uzivatelské prirucce, pozbyva zdruka platnosti a
spole¢nost Philips odmitd jakoukoliv zodpoveédnost
za zpUsobené Skody.

Pristroj umistéte na stabilni, vodorovny a vyrovnany
povrch a zajistéte, aby kolem pristroje bylo alespor
10 cm voIného prostoru na ochranu proti prehratt.
U modelu HD9120 pri pouzivani naparovacich mis
2 a 3 s odnimatelnymi dny zkontrolujte, zda sméruje
okraj dna nahoru a dno je bezpecné zajisténo (ozve
se , klapnuti™).

Dejte pozor na horké vypary unikajicl z parniho
ohfivace pfi naparovani nebo pri snimani vika.

KdyZ kontrolujete ohrivany pokrm, pouzivejte vzdy
kuchyriské ndcinf s dlouhou rukojett.

Viko sunddvejte opatrné a smérem pryc od vds.
Abyste zabranili opareni, nechte zkondenzovanou
vodu odkapat z vika do parniho ohrivace.

Pri michani horkych jidel nebo jejich vyjimdni z mis
drzte naparovaci misy vzdy za jednu z rukojetf.
Pokud je jidlo horké, vzdy drzte naparovaci misu za
rukojeti.

Nepremistujte parni ohrivac, pokud je v provozu.
Nenakldnéjte se pres parni ohffvac, pokud je

V provozu.

Nedotykejte se horkych povrchi pfistroje. Pri
manipulaci s horkymi ¢dstmi pfistroje vzdy pouzivejte
kuchyriské chriapky.

Nepokladejte pristroj v blizkosti predmétd nebo pod
predméty, které se mohou poskodit parou, napriklad
stény a priborniky.

Nespoustéjte pristroj v prostredi nasyceném
vybuSnymi nebo horlavymi parami.

Pristroj nenf urcen k tomu, aby byl ovldddn pomocfi
externiho casovace nebo samostatného dalkového
ovladace.

Uvnitf nddrzky na vodu je malé sitko.V pripadé, Ze
se sftko uvolni, jej uchovejte mimo dosah déti, jinak
hrozi nebezped( spolknuti.

Automatické vypnuti

Po uplynuti nastavené doby naparovani se pristroj automaticky vypne.

Ochrana proti vareni bez vody

Parnf ohfifvac je vybaven ochranou proti vareni bez vody. Ochrana proti vareni bez vody
automaticky vypne pifistroj, pokud je zapnuty a v nadrzce neni voda nebo pokud dojde voda
béhem pouzivani piistroje. Nez budete parni ohffvac znovu pouzivat, nechte jej 10 minut
vychladnout.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida v§em platnym normdm a predpistim tykajicim se
elektromagnetickych polf.

Recyklace
Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soucdsti, které Ize recyklovat
a znovu pouzivat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj
vztahuje smérnice EU 2002/96/ES:

X

Nevyhazujte tento vyrobek do béZného doméciho odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidacf starého vyrobku pomdzete predejit moznym negativnim dopaddm na Zivotnf
prostredf a zdravi lidf.
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Prehled (obr. 1)

Viko Naparovaci misa 1 (pouze
model HD9120)

Misu na polévku a ryzi (pouze model @ Tacek na odkapavani

HD9110)

Naparovaci misa XL (pouze model Zvyraznovac chuti

HD9120)

Odnimatelné dno (pouze model HD9120) Vstup vody

Naparovaci misa 3

Odnimatelné dno (pouze model HD9120)

Zzikladna se zasobnikem vody

Kontrolka naparovani

QIPLE| © | ©
SIIC)S)

Naparovaci misa 2 Knoflik pro nastaveni doby

naparovani

4 Pred prvnim pouzitim

Nez pristroj poprvé pouzijete, dikladné omyjte viechny dily, které prichdzeji do styku
s potravinami (viz kapitola ,Cigténi a tdrzba™).

Vnitfni povrch nddrzky na vodu Cistéte navihéenym hadrikem.

5 Pouziti pFistroje
Tip

* Pristroj umistéte na stabilni, vodorovny a vyrovnany povrch.
¢ Nddrzku na vodu napliite vodou az po zna¢ku maxima. Naparovaci hrnec s plnou nddrzkou na vodu
mdze naparovat priblizné 1 hodinu.

E Poznamka

¢ Jestlize naparujete pokrmy s rdznou dobou naparovéni, naparujte v mise 2 nejprve pokrm, ktery
vyzaduje nejdel3i dobu naparovani. Knoflikem pro nastaveni doby naparovanf nastavte dobu, kterou
ziskate odectenim nejkratsi doby naparovani od nejdelsi doby naparovéni. Po dokonceni naparovdni
sejméte opatrné kuchyriskymi chriapkami viko a na misu 2 umistéte misu 3, obsahujici suroviny
s kratsi dobou naparovdni. Na misu 3 polozte viko a pomoci knofliku pro nastaveni doby naparovani
nastavte kratsi dobu naparovani.

¢ Nddrzku na vodu plrite pouze vodou. Nikdy do nddrzky na vodu nelijte dochucovadila, olej nebo jiné latky.

¢ Pokrm ve vrchni mise se obvykle naparuje déle nez pokrm ve spodni mise.

* Jestlize pouzivite mleté byliny a koreni, zvihcete zvyraziiovac chuti opldchnutim tacku na odkapdvdni.
Zabrénite tim propadnuti mletych bylin nebo koreni otvorem zvyrazriovace chuti. Naparovany pokrm
muzete dochutit susenymi nebo cerstvymi bylinami nebo kor'enim, které se poklada na zvyrazriovac chuti.

Tabulka pro naparovani pokrmu (obr. 2)

Doba naparovani uvedend v tabulce potravin je pouze orientacni. Doba naparovani se

muze lisit v zavislosti na velikosti kouskd pokrmu, na rozloZenf pokrmu v naparovaci mise, na
mnozstvi pokrmu v mise, na Cerstvosti pokrmu a na vasi chuti.

Naparovany pokrm mizete dochutit susenymi nebo Cerstvymi bylinami nebo korenim, které
se pokldadd na zvyrazriovac chuti.

Naparovani pokrmt (obr. 3,4, 5 a 6)

Naparované pokrmy poloZte na jeden nebo vice naparovacich mfs nebo do misy na polévku
a ryzi (HD9110) nebo naparovaci misy XL (HD9120). Misu mlzete pouZit k rozpousténf
Cokolddy nebo mdsla a k varenf ryze.

Priprava vajec v pare (obr.7)

Vejce mlzete pohodiné naparovat s pomoci drzdkd na vejce.

E Poznamka

¢ Nez vlozite vejce do drzékd na vejce, udélejte do vajec dole jehlou dirku.
¢ Dbejte, aby misa byla sprdvné polozend a aby se nekyvala.

Naparovaci misy

Nenf nutné pouzivat vzdy vSechny naparovaci mfsy.

Naparovaci misy jsou o¢islované. Cislo najdete na drzadlech.

. U modelu HD9110 md horni naparovaci misa ¢islo 3 a dolnf naparovaci misa mé ¢islo 2.

. U modelu HD9120 je horni naparovaci misa oznacena ¢&islem 3, prostredni naparovaci
misa je oznacena ¢islem 2 a dolni naparovaci misa je oznacena ¢islem 1.

Naparovaci misy poklddejte na sebe pouze v ndsledujicim poradf: naparovaci misa 1,

naparovaci misa 2, naparovaci misa 3.

E Poznamka

¢ U modelu HD9120 pfi pouzivani naparovacich mis 2 a 3 s odnimatelnymi dny (pfi pouzivani
naparovaci misy XL) zkontrolujte, zda sméfuje okraj dna nahoru a dno je bezpecné zajisténo, uslysite
JKlapnuti™.

6 Cisténi a Gdrzba (obr. 8)

E Poznamka

¢ K disténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cisticl prostredky ani agresivni Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

¢ Jestlize ocet zacne prekypovat pres okraj zékladny, odpojte pistroj ze sité a odeberte urcité mnozstvi
octa.

n Vystraha

¢ Zdkladnu nemyjte v mycce.

* V pripadé, ze se sitko v nddrzce na vodu uvolni, uchovejte jej mimo dosah détf, jinak hrozf nebezpecf
spolknuti.

¢ Zdkladnu nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod tekouci vodou.

Odstranéni vodniho kamene

Pristroj je nutné zbavit vodniho kamene po 15 hodindch pouzivant. Pravidelné odstrariovant
vodniho kamene je dlleZité pro optimdini provoz a prodlouZenf Zivotnosti pristroje.

1 Naplrite nddrzku na vodu az na maximdlni hladinu bilym octem (8% kyselina octova).
2 Polozte ticek na odkapdvani, napafovaci misy a viko na parni ohffvac.

3 Otocenim knofliku pro nastaven( doby naparfovani nastavte dobu naparovani 25 minut.
4

Nechte ocet zcela vychladnout a pak UpIné vyprazdnéte nddrzku na vodu.Vypldchnéte
nadrzku na vodu nékolikrdt studenou vodou.

Poznamka

* Pro odstrariovédni vodniho kamene nepouzivejte jiny prostredek.
¢ Pokud jsou v nddrzce na vodu jesté patrné zbytky vodniho kamene, postup opakuijte.

7 Skladovani

1 Pred usklafjném’m pristroje zkontrolujte, zda jsou viechny soudasti Cisté a suché (viz
kapitola ,,Cisténi a Udrzba").

2 U modelu HD9120 vioZte odnimatelnd dna do napafovacich mis 2 a 3.

Umistéte naparovaci misu 3 na tacek na odkapavani.

4 Umistéte naparovaci misu 2 do naparovacf misy 3. U modelu HD9120 umistéte
naparovaci misu 1 do naparovaci misy 2.

5  Umist&te misu na polévku a ry#i (HD9110) nebo napafovaci misu XL (HD9120) na
dal3i naparovaci misy.

6 Dejte viko na misu na polévku a ry#i (HD9110) nebo na napafovaci misu XL
(HD9120).

7 Napdjeci kabel pro uskladnénf zasufite do piihrédky pro uloZenf kabelu v zakladng.
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8 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci,
navstivte web spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce

o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo muzete nalézt v zaru¢nim listu

s celosvétovou platnostf). Pokud se ve vasi zemi stiedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips
nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste tiielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Aurutiga valmistatavate retseptide leidmiseks kiilastage meie veebisaiti www.philips.com/
kitchen.

2 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Oht

Arge kunagi kastke seadme alust vette ega loputage
kraani all.

Hoiatus

Enne seadme Uhendamist vooluvorku kontrollige,
kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.
Veenduge alati, et pistik oleks kindlalt seinakontakti
sisestatud.

Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe voi
seade ise on kahjustatud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis,
Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi samasugust
kvalifikatsiooni omaval isikul.

Seda seadet ei tohiks flusiliste puuete ja
vaimuhdiretega isikud (k.a lapsed) nii kogemuste kui
ka teadmiste puudumise tottu seni kasutada, kuni
nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva voi
pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.
Seadmega mangimise drahoidmiseks peaksite
kindlustama laste jarelvalve.

Hoidke toitejuhe viljaspool laste kieulatust. Arge
laske toitejuhtmel rippuda dle laua voi té6pinna
serva, millel seade seisab.

Hoidke toitejuhe tulistest pindadest eemal.

Arge aurutage kiilmutatud liha, linnuliha vai
mereande. Alati sulatage need toiduained tdielikult
Ules enne aurutamist.

Arge kunagi kasutage toiduaurutit ilma tilgakoguijata,
vastasel juhul pritsitakse kuuma vett seadmest valja.
Kasutage koos originaalalusega ainult aurutusndusid
1,2 ja 3 ning supi-/riisindud (HD9110) vai eriti suurt
aurutusndud (HD9120).

Ettevaatust

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud
tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge laske seadmel kokku puutuda kdrgete
temperatuuride, kuuma gaasi, auru voi niiske
kuumusega, mis parinevad muudest allikatest peale
auruti enda.

Arge asetage toiduaurutit t&Gtava v&i kuuma ahju
voi pliidi peale.

Enne pistiku vdljatdmbamist kontrollige alati, kas
seade on vdlja lUlitatud.

Enne hoiustamist votke alati pistik seinakontaktist
vdlja ja laske seadmel jahtuda.

Seade on mdeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises. Seadme vddrkasutusel,
kasutamisel professionaalsel voi poolprofessionaalsel
eesmargil vOi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile
vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips
ei vota endale vastutust pohjustatud kahjustuste eest.
Asetage seade stabiilsele, horisontaalsele ja tasasele
pinnale ning veenduge, et dlekuumenemise
valtimiseks oleks selle Umber vahemalt 10 cm vaba
ruumi.

Kui kasutate HD9120 puhul aurutusndusid 2 ja 3
ning nende eemaldatavaid pohjasid, kontrollige alati,
kas pohja tdstetud ddr on Ulespoole suunatud ja
pohi kidpsatusega oma kohale lukustunud.

Olge ettevaatlik aurutamise ajal aurutist valjuva
kuuma auruga voi kaane pealt votmisel. Toidu
kontrollimisel kasutage alati pikkade kdepidemetega
kddgitarvikuid.

Eemaldage kaas alati ettevaatlikult ja pange endast
kaugemale. Pdletamise valtimiseks laske kondensaadil
kaanelt aurutisse tilkuda.

Kuuma toidu segamisel voi ndudest eemaldamisel
hoidke aurutusndusid alati nende kdepidemetest.

Kui toit on kuum, hoidke aurutusndusid alati nende
kdepidemetest.

Arge teisaldage aurutit kasutamise ajal.

Arge kummarduge té6tava auruti kohale.

Arge puudutage seadme kuumi pindu. Kasutage
seadme kuumade osade kasitsemisel alati pajakindaid.
Arge pange seadet aurust kahjustuvate asjade (nt
seinad ja kapid) alla voi lahedale.

Arge kasutage seadet plahvatusohtlike vai
kergestisUttivate aurudega keskkonnas.

Seade ei ole mdeldud vdlise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimisststeemi abil kasutamiseks.

Veepaagi sees on vdike soel. Kui see soel tuleb kiljest
dra, siis hoidke seda allaneelamise valtimiseks lastele
kattesaamatus kohas.

Automaatne valjalilitamine

Seade |litub pérast seadistatud aurutamisaja méddumist automaatselt vilja.

Kuivaltkeemise kaitse

Kéesoleval toiduaurutil on kuivaltkeetmise kaitse. Kuivaltkeetmise kaitse Iilitab seadme
automaatselt vdlja, kui see on kogemata tlhjalt sisse lilitatud voi kui vesi keetmise ajal otsa
saab. Laske aurutil enne uuesti kasutamist 10 minutit jahtuda.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste véljadega késitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

3140 035 36491 WIB

—o—

Ringlussevott
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on
voimalik ringlusse votta ning uuesti kasutada.

Kui ndete toote kiilge kinnitatud maha tdmmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele
Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

)i¢

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjiitmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toote Sige kdrvaldamine aitab vdltida vdimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste
tervisele.
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Ulevaade (joon.1)

Kaas Aurutusnéu 1 (iiksnes

mudelil HD9120)

Supi-/riisinéu (liksnes mudelil HD9110) Tilgakoguja

Eriti suur aurutusnéu (liksnes mudelil HD9120) Maitsevéimendi

Eemaldatav péhi (iiksnes mudelil HD9120) Vee sissevooluava

Aurutusnéu 3 Veepaagiga alus

Eemaldatav pohi (iiksnes mudelil HD9120) Aurutamise margutuli

®@REQO®

Aurutusnéu 2

PEFE@® ®

Aurutamisaja

reguleerimise nupp

4

Enne esimest kasutamist

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult kaik toiduainetega kokkupuutuvad seadme
osad (vt ptk ,,Puhastamine ja hooldamine").
Puhastage veepaagi sisemus niiske lapiga.

5

Seadme kasutamine

E Soovitus

¢ Pange seade kindlale, horisontaalsele ja tasasele pinnale.
 Tiitke veepaak veega kuni maksimaalse lubatud tasemeni. tdis veepaagiga t6Gtab auruti umbes the

tunni.

E Markus

* Kui soovite aurutada erinevat aurutamisaega vajavat toitu, alustage nGus 2 kdige pikemat

aurutamisaega vajava toidu aurutamist. Keerake aurutamisaja reguleerimise nupp ajale, mille saate
IGhema aurutamisaja lahutamisel kdige pikemast aurutamisajast. Kui aurutamine on I6ppenud,
eemaldage ettevaatlikult pajakinnastega kaas ja pange lihemat aurutamisaega vajavaid koostisaineid
sisaldav ndu 3 ndu 2 peale. Asetage kaas ndu 3 peale ja valige lihem aurutamisaeg aurutamisaja
reguleerimise nupu abil.

* Taitke veepaaki ainult veega. Arge kunagi lisage veepaaki maitseaineid, 8li v&i muid aineid.
e Ulemises aurutusndus valmib toit tavaliselt aeglasemalt kui alumistes aurutusnudes.
* Jahvatatud maitsetaimede ja -ainete kasutamisel loputage tilgakoguijat, et niisutada maitsevdimendit.

Nii ei kuku jahvatatud maitsetaimed vdi-ained labi maitsevdimendis olevate avade. Aurutatud
toidule erilise I6hna lisamiseks pange soovi korral kuivatatud voi vdrsked maitsetaimed voi -ained

maitsevdimendisse.

Toidu aurutamistabel (joon. 2)

Toidutabelis toodud aurutamisaeg on ainult nditlik. Aurutamisaeg séltub toidutikkide
suurusest, toidutlikkide vahelisest ruumist aurutusndus, toidu kogusest aurutusndus, toidu
vdrskusest ja te enda eelistustest.

Aurutatud toidule erilise I18hna lisamiseks pange soovi korral kuivatatud v&i vdrsked
maitsetaimed vai -ained maitsevoimendisse.

Toidu aurutamine (joon. 3,4, 5 ja 6)

Pange aurutatav toit Uhte v&i mitmesse aurutusndusse ja/voi supi-/riisindusse (HD9110) voi
eriti suurde aurutusndusse (HD9120).Vaite kasutada ndud Sokolaadi v&i voi sulatamiseks ja
riisi keetmiseks.

Muna aurutamine (joon. 7)

Munade mugavaks aurutamiseks asetage munad munahoidjasse.

E Markus

Enne muna munahoidjasse asetamist tehke ndelaga selle pohja véike auk.

Veenduge, et olete ndu korralikult paigutanud ja need ei kdigu.

Aurutusnoud

Te ei pea kasutama koiki aurutusndusid.
Aurutusndud on nummerdatud. Numbreid nédete aurutusndude kdepidemetel.

Mudelil HD9110 on kdige pealmine aurutusndu nr 3 ja alumine aurutusndu on nr 2.
Mudelil HD9120 on kdige pealmine aurutusndu nr 3, keskmine aurutusndu on nr 2 ja
alumine aurutusndu on nr 1.

Laduge aurutusndud ainult sellises jdrjestuses: aurutusndu 1, aurutusndu 2 ja aurutusnou 3.

E Markus

*  Kui kasutate mudeli HD9120 puhul aurutusndusid 2 ja 3 ning nende eemaldatavaid pohjasid (eriti

suure aurutusndu kasutamisel), kontrollige alati, kas pShja t&stetud ddr on tlespoole suunatud ja pohi

kldpsatusega oma kohale lukustunud.
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Puhastamine ja hooldus (joon. 8)

E Markus

* Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiitirimiskisnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega

s6obivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.

* Kui dddikas hakkab aluse ddrtest Ule keema, tdmmake pistik seinakontaktist ja kallake osa dddikat

minema.

n Ettevaatust

* Arge peske alust ndudepesumasinas.
e Kui veepaagi sdel tuleb kiljest dra, siis hoidke seda allaneelamise valtimiseks lastele kdttesaamatus

kohas.

* Arge kunagi kastke alust vette ega loputage seda voolava vee all.

Katlakivi eemaldamine

Seadet on vaja katlakivist puhastada siis, kui seda on 15 tundi kasutatud. Optimaalse
to6vOime sdilitamiseks ja seadme téoea pikendamiseks on oluline, et toiduaurutit puhastataks
regulaarselt.

1

2
3
4

Kallake veepaaki kuni maksimaalse lubatud tasemeni valget dddikat (8% dddikhapet).
Asetage tilgakoguja, aurutusndud ja kaas auruti peale.
Keerake aurutamisaja reguleerimise nupp 25 minuti pikkuse aurutamisaja peale.

Laske dddikal taielikult jahtuda ja tihjendage veepaak. Loputage veepaaki kilma veega
mdned korrad.

Markus

 Arge kasutage muud tiitipi katlakivieemaldajaid.

Kui veepaaki on jdanud veel katlakivi, siis korrake toimingut.
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Hoiustamine

Enne seadme hoiustamist veenduge, et k&ik osad oleksid puhtad ja kuivad
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus™).

Mudeli HD9120 puhul asetage eemaldatavad pShjad aurutusndudesse 2 ja 3.
Pange aurutusndu 3 tilgakogujale.

Asetage aurutusndu 2 aurutusndusse 3. Mudeli HD9120 puhul asetage aurutusndu 1
aurutusndusse 2.

Pange supi-/riisindu (HD9110) vai eriti suur aurutusndu (HD9120) teiste aurutusndude
peale.

Pange kaas supi-/riisindule (HD9110) voi eriti suurele aurutusnule (HD9120) peale.
Toitejuhtme hoiustamiseks Itikake see aluse juhtmehoiustamiskambrisse.

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vai teil on probleem, kiilastage Philipsi veebilehte www.philips.com
VoI podrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge Philipsi toodete kohaliku
mugiesindaja poole.

1 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro do3li u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podriku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
Kako biste pronasli recepte za aparat za kuhanje na pari, posjetite www.philips.com/kitchen.

2 Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za buduce
potrebe.

Opasnost
* Nikad nemoijte uranjati podnoZje u vodu ili ga ispirati
pod mlazom vode.

Upozorenje

* Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara i
mreZni napon naveden na aparatu naponu lokalne
mreze.

* Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.
Obavezno provijerite je li utikac ispravno umetnut u
uti¢nicu.

* Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikac, kabel za
napajanje ili sam aparat osteceni.

* Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne
situacije.

* Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi
djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u
koriStenje aparata.

* Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

» Kabel za napajanje drZite izvan dohvata djece. Mrezni
kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne
povrsine na kojoj stoji aparat.

» Kabel za napajanje drZite podalje od vrucih povrsina.

* Na pari nikada nemojte kuhati zamrznuto meso,
perad ili morske plodove. Obavezno ih potpuno
odmrznite prije kuhanja na pari.

* Aparat za kuhanje na pari nikada nemojte koristiti
bez pladnja jer iz aparata prska vruca voda.

» Posude za kuhanje na pari 1,2 i 3 te posudu za juhu/
rizu (HD9110) ili izuzetno veliku posudu za kuhanje
na pari (HD9120) koristite samo u kombinaciji s
originalnim podnozjem.

Oprez

* Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo prestaje vrijediti.

» PodnoZje aparata nemojte izlagati visokim
temperaturama, vru¢em plinu, pari ili vlaznoj toplini
iz drugih izvora, osim samog aparata za kuhanje na
pari.

* Aparat za kuhanje na pari nemojte stavljati na
Stednjak ili kuhalo koje radi ili je jo$ uvijek vruce niti
u njegovu blizinu.

* Prije vadenja utikaca iz uti¢nice aparat obavezno
iskljucite.

* Prije ¢iscenja uvijek iskljucite aparat iz napajanja i
ostavite ga da se ohladi.

* Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u
kucanstvu. Ako se aparat nepravilno koristi, ako se
koristi za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili
ako se ne koristi u skladu s uputama u korisnickom
prirucniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips
nece biti odgovorna za nastalu Stetu.

* Aparat stavite na stabilnu, ravnu vodoravnu povrsinu
| pazite da oko njega bude najmanje 10 cm praznog
prostora jer ¢ete na taj nacin sprijeciti pregrijavanje.

*  Model HD9120: dok koristite posude za kuhanje na
pari 2 i 3 s odvojivim dnom, pripazite da rub dna
uvijek bude usmjeren prema gore i da dno sjedne na
mjesto ("klik").

» Pazite na vrucu paru koja izlazi iz aparata za kuhanje
na pari tijekom koristenja ili kada skinete poklopac.
Pri provjeri hrane uvijek koristite kuhinjski pribor s
dugackim drskama.

» Poklopac uvijek skidajte paZljivo i dalje od sebe.Vodu
koja se kondenzirala na poklopcu pustite da kapa u
aparat za kuhanje na pari kako se ne biste opekli.

» Posude za kuhanje na pari uvijek drzite za jednu od
rucki dok mijesate vrucu hranu ili je vadite iz posuda.

» Kad je hrana vruca, posude za kuhanje na pari uvijek
drZite za rucke.

* Aparat za kuhanje na pari nemojte pomicati dok se
koristi.

* Dok se aparat za kuhanje na pari koristi, nemojte
posezati ni za ¢im iznad njega.

* Nemojte dodirivati vru¢e povrsine aparata. Prilikom
rukovanja vruc¢im dijelovima aparata obavezno nosite
kuhinjske rukavice.

* Aparat nemojte stavljati u blizinu ili ispod predmeta
koje bi para mogla ostetiti, kao $to su zidovi |
kuhinjski ormarici.

* Aparat nemojte koristiti u prostorima u kojima ima
eksplozivnih/zapaljivih para.

* Ovaj aparat nije namijenjen koristenju u kombinaciji s
vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za daljinsko
upravljanje.

* U spremniku za vodu nalazi se malo sito. Ako se sito
odvoiji, drzite ga izvan dohvata djece kako ga ne bi
progutala.

Automatsko iskljucivanje

Aparat se automatski iskljucuje nakon isteka postavljenog vremena kuhanja na pari.

Zastita od prokuhavanja na suho

Ovaj aparat za kuhanje na pari ima zastitu od prokuhavanja na suho. Zastita od prokuhavanja
na suho automatski iskljucuje aparat ako je uklju¢en, a u spremniku za vodu tijekom koristenja
ponestane vode. Prije ponovne uporabe ostavite aparat za kuhanje na pari da se hladi 10
minuta.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

O

Recikliranje

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i
ponovnu uporabu.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:

X

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim
propisima o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje
starih proizvoda pridonosi sprie¢avanju potencijalno negativnih posljedica po okolis i ljudsko
zdravlje.
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Pregled (slika 1)

Poklopac Posuda za kuhanje na pari 1 (samo
HD9120)
Posuda za juhu/rizu (samo HD9110) Pladanj

Izuzetno velika posuda za kuhanje na
pari (samo HD9120)

Odvojivo dno (samo HD9120)
Posuda za kuhanje na pari 3
Odvojivo dno (samo HD9120)

Posuda za kuhanje na pari 2

Pojaciva¢ okusa

Otvor za vodu

Podnozje sa spremnikom za vodu

Indikator kuhanja na pari

BEE Y ©
PEBE @ ©

Regulator za prilagodbu vremena
kuhanja na pari

4 Prije prve uporabe

Prije prvog koristenja aparata temeljito odistite dijelove koji dolaze u kontakt s hranom
(pogledajte poglavije "Cis¢enje i odrzavanje”).
Unutarnje dijelove spremnika za vodu obrisite viaznom krpom.

5 Uporaba

E Savjet

* Aparat stavite na stabilnu, ravnu vodoravnu povrsinu.
¢ Potpuno napunite spremnik za vodu. S punim spremnikom za vodu aparat za kuhanje na pari moze
raditi priblizno 1 sat.

E Napomena

* Kada na pari Zelite kuhati hranu koja zahtijeva razli¢ito vrijeme kuhanja, najprije u posudi 2 kuhajte
hranu kojoj je potrebno najvise vremena. Regulator za prilagodbu vremena kuhanja na pari postavite
na vrijeme koje ste izrac¢unali oduzimanjem kraceg od najduzeg vremena kuhanja. Kada to vrijeme
istekne, kuhinjskim rukavicama pazljivo skinite poklopac i na posudu 2 stavite posudu 3 sa sastojcima
kojima je potrebno krace vrijeme kuhanja. Poklopite posudu 3 i postavite krace vrijeme kuhanja
pomocu regulatora za prilagodbu vremena kuhanja na pari.

* Napunite spremnik za vodu samo vodom. U spremnik za vodu nikada nemojte stavljati zacine, ulje ili
neke druge tvari.

¢ Hrani koju kuhate u gornjoj posudi obi¢no je potrebno malo vise vremena da se skuha nego hrani
koju kuhate u donjim posudama.

¢ Ako koristite mljeveno zacinsko bilje i zacine, isperite pladanj kako biste navlazili pojacivac okusa. Time
se sprjecava propadanje mljevenog zacinskog bilja i zacina kroz otvore pojacivaca okusa. Ako Zelite,
stavite suho ili svjeZe bilje ili zacine u pojaciva¢ okusa kako biste dodali vise okusa hrani koju kuhate
na pari.

Tablica za kuhanje hrane na pari (slika 2)

Vrijeme kuhanja na pari navedeno u tablici hrane sluzi samo kao preporuka.Vrijeme kuhanja
na pari moze se razlikovati ovisno o veli¢ini komada hrane, prostoru izmedu komada hrane u
posudi za kuhanje na pari, koli¢ini hrane u posudi, svjezZini hrane te vasem osobnom ukusu.
Ako Zzelite, stavite suho ili svjeze bilje ili zacine u pojacivac okusa kako biste dodali vise okusa
hrani koju kuhate na pari.

Kuhanje hrane na pari (slike 3,4,5 i 6)

Hranu koju Zelite kuhati na pari stavite u jednu ili vise posuda za kuhanje na pari i/ili u posudu
za juhu/rizu (HD9110) ili izuzetno veliku posudu za kuhanje na pari (HD9120). Posudu
mozete koristiti za otapanje ¢okolade/maslaca i kuhanje rize.

Kuhanje jaja na pari (slika 7)

Jaja stavljajte u drzace za prakti¢no kuhanje na pari.

Napomena

¢ Pomocu igle napravite malu rupu na dnu jajeta prije nego sto ga stavite u drzac.
* Pazite da ispravno postavite posudu tako da se ne mice.

Posude za kuhanje na pari

Ne morate koristiti sve posude za kuhanje na pari.

Posude za kuhanje na pari oznacene su brojevima. Brojeve moZete pronaci na drSkama.

. Model HD9110: gornja posuda za kuhanje na pari je br: 3, a donja posuda za kuhanje na
pari je br. 2.

. Model HD9120: gornja posuda za kuhanje na pari je br: 3, srednja je br. 2,a donja br: 1.

Posude za kuhanje na pari slaZite sliede¢im redoslijedom: posuda za kuhanje na pari br. 1,

posuda za kuhanje na pari br: 2, posuda za kuhanje na pari br: 3.

Napomena

¢ Model HD9120: ako koristite posude za kuhanje na pari 2 i 3 s odvojivim dnom (kada koristite
izuzetno veliku posudu za kuhanje na pari), pripazite da rub dna uvijek bude usmjeren prema gore i
da dno sjedne na mjesto ("klik").

v

iS¢enje i odrzavanje (slika 8)

6
E Napomena

* Za Cis¢enje aparata nikada nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ciscenje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.
¢ Ako ocat pocne kipjeti preko rubova podnozja, iskopcajte aparat iz struje i izlijte nesto octa.

H--

¢ PodnoZzje nemojte prati u stroju za pranje posuda.
* Ako se sito odvoji od spremnika za vodu, drzite ga dalje od dohvata djece kako ga ne bi progutala.
* Nikad nemojte uranjati podnozje u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.

Uklanjanje kamenca

Nakon 15 sati uporabe aparat trebate ocistiti od kamenca.Vazno je redovito uklanjati
kamenac iz aparata za kuhanje na pari kako bi se odrzale optimalne radne znacajke i
produzilo trajanje aparata.

1 U spremnik za vodu ulijte bijeli ocat (8% octene kiseline) do oznake maksimalne razine.
2 Pladanj, posude za kuhanje na pari i poklopac stavite na aparat za kuhanje na pari.

3 Okrenite gumb za postavljanje vremena kuhanja na pari kako biste postavili vrijeme
kuhanja od 25 minuta.

Ostavite ocat da se potpuno ohladi i ispraznite spremnik za vodu. Nekoliko puta
isperite spremnik za vodu hladnom vodom.

E Napomena

* Nemojte koristiti druga sredstva za uklanjanje kamenca.
¢ Postupak ponovite ako u spremniku za vodu ostane kamenca.

N

7 Spremanje

1 Provjerite jesu li svi dijelovi isti i suhi prije spremanja aparata (pogledajte poglavije
"Cigcenje i odrzavanje").

2 Model HD9120: odvojiva dna stavite u posude za kuhanje na pari 2 i 3.

Posudu za kuhanje na pari br: 3 stavite na pladan].

4 Posudu za kuhanje na pari 2 stavite u posudu 3. Model HD9120: posudu za kuhanje na
pari 1 stavite u posudu 2.

5 Posudu za juhu/rizu (HD9110) ili izuzetno veliku posudu za kuhanje na pari (HD9120)
stavite na druge posude za kuhanje na pari.

6 Stavite poklopac na posudu za juhu/rizu (HD9110) ili izuzetno veliku posudu za kuhanje
na pari (HD9120).

7 Kako biste spremili kabel za napajanje, stavite ga u odgovaraju¢i odjeljak za spremanje
na podnozju.

w

8 Jamstvo i servis

Ako vam je potreban servis ili informacije ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke
Philips na www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u svojoj
drzavi (telefonski broj nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.




1 Bevezetés

A Philips kszonti Ont! Gratuldlunk a vésarldshoz! A Philips altal biztosftott teljes ko
tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Az ételparoldval elkészithetd receptekért latogasson el a www.philips.com/kitchen
weboldalra.

2 Fontos!

A késziilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és Srizze meg
késébbi haszndlatra.

Vigyazat!
* Ne meritse a talpat vizbe, és ne &blitse le csapviz
alatt.

Figyelmeztetés

* A készllék csatlakoztatdsa el&tt ellendrizze, hogy
a rajta feltUntetett fesziiltség egyezik-e a helyi
haldzatéval.

» Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa
a késziléket. Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a
csatlakozddugdt szildrdan helyezze be a fali aljzatba.

* Ne haszndlja a készlléket, ha a hdldzati
csatlakozddugd, a kabel vagy a készilék sérilt.

* Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok
elkertlése érdekében azt egy Philips szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

*  Nem javasoljuk a készilék hasznalatdt csokkent
fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel rendelkezdk,
tapasztalatlan, nem kellé ismeretekkel rendelkezé
személyeknek (beleértve a gyermekeket is), kivéve
a biztonsdgukért felelds személy felvildgositdsa utdn,
illetve fellgyelet mellett.

* Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a
készUlekkel.

* Tartsa a haldézati kabelt a gyermekektdl tavol.
Ugyeljen arra, hogy a hdlézati kdbel ne Iégjon le az
asztalrdl vagy a munkalaprdl, amelyiken a készulék all.

* Tartsa a hdldzati kdbelt tavol a forrd fellletektdl.

* Ne pdroljon fagyott hust, szdrnyasokat vagy tengeri
termékeket. Pdrolds eldtt varja meg, mig a hozzdvaldk
teljesen felolvadnak.

* Ne haszndlja az ételpdroldt csepptdlca nélkl,
mert ellenkezd esetben a forrd viz kifrdccsenhet a
készUlékbdl.

* Csakaz 1, 2. és 3. pdroldedényt és a leveses-/
rizsestdlat (HD9110) vagy az XL paroldedényt
(HD9120) haszndlja egyltt az eredeti talppal.

Figyelem

* Ne hasznadljon mds gydrtdtdl szarmazd, vagy a Philips
altal j6vd nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

* Ne tegye ki a készUlék alapjat magas hémérsékletnek,
forrd gdznak, nem magdbdl az ételparoldbdl
szarmazo géznek vagy nedves hének.

* Ne tegye az ételpdroldt mikodd vagy még le nem
hlt tlzhelyre, sitére illetve azokhoz kozel.

*  Miel&tt kihdzza a készllék csatlakozdzsindriat,
Ugyeljen rd, hogy a készilék ki legyen kapcsolva.

* Tisztitds elétt mindig hizza ki a csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl és hagyja lehlini a készlléket.

* A készlléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra
tervezték. A készllék nem rendeltetés- vagy
szakszer( haszndlata, illetve nem a hasznalati
utasitdsnak megfeleld haszndlata esetén a garancia
érvényét veszti, és a Philips nem vallal felelsséget a
keletkezett kdrért.

* Helyezze az ételpdroldt stabil, vizszintes €s sima
fellletre, és a tulmelegedés megel&zése érdekében
legaldbb 10 cm-es sugard korben hagyja szabadon a
berendezést.

*  Amennyiben a HD9120 esetén a 2. és 3.
paroléedényt az eltdvolithatd alsé részikkel haszndlja,
mindig ellendrizze, hogy az alsd rész egy kattandssal
a helyére kertlt-e, és hogy a pereme felfelé néz-e.

* Pdrolds kozben vagy a készUlék fedél nélkdli
haszndlatakor a készulékbdl forrd gbz tavozik. Az
étel ellendrzésekor mindig haszndljon hosszd nyell
konyhai eszkézoket.

* A fedelet mindig dvatosan, tavolodd irdnyba vegye
le.Vdrja meg, mig a lecsapddott para lecsepeg az
ételpdroldba, igy elkerllheti a forrdzast.

* Az étel edényekbdl vald eltdvolitasakor, vagy a forrd
étel keverésekor mindig tartsa a paroldedények
egyik fogantyUjan a kezét.

* A pdroléedényt mindig a fogantydnal fogja meg, ha
az étel forrd.

* A készllek mikddése kdzben ne mozgassa az
ételpdroldt.

* A készllék mikodése kozben ne nydljon az
ételpdrold folé.

* Ne érintse meg a készllék forrd fellleteit. A készilék
forrd alkatrészeinek az érintésekor mindig viseljen
konyhai keszty(t.

* Ne helyezze a készlléket olyan tdrgyak — példaul
falak vagy szekrények — kozelébe vagy ald,
amelyekben kdrt tehet a gbz.

* Ne Uzemeltesse a késziiléket robbanékony és/vagy
gyulékony gézok jelenlétében.

* A készlléket ne haszndlja kilsé idézitédvel illetve
kUlon tdvvezérldrendszerrel.

* A viztartdly belsejében taldlhatd egy kis sz(ré. Ha
kiveszi a sz(rét, Ugyeljen arra, hogy ne keruljon
gyermekek kezébe, nehogy lenyeljék.

Automatikus kikapcsolas

A beillitott paroldsi id6 leteltével a készilék automatikusan kikapcsol.

TulfGtés elleni védelem

A ételpdrold tulfltés elleni védelemmel rendelkezik. A tdlfiités elleni védelem automatikusan
kikapcsolja a készUléket, ha azt akkor kapcsolja be, amikor nincs viz a viztartdlyban, vagy ha a
viz haszndlat kozben kifogy. Az ételpdrold ismételt haszndlata el6tt vdrjon 10 percet, hogy a
készllék lehllhessen.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd szabvanynak és
el6irdsnak megfelel.

—o—

Ujrahasznositas
Ez a termék kivaléd minéségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsdval készlt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és Ujra felhaszndlhatdk.

A terméken taldlhatd dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

)i¢
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Ne kezelje a késziiléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus

késziilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé vilt késziilék
helyes kiselejtezésével segit megelézni a kdrnyezet és az emberi egészség kdrosoddsat.

3 Attekintés (1.abra)

Fedél

@

1. paroléedény (csak
HD9120 esetén)

Leveses-/rizsestal (csak HD9110 esetén) Cseppfelfogo talca

XL paroléedény (csak HD9120 esetén) {zfokozo

Eltavolithaté alsé rész (csak HD9120 esetén) Vizbemenet

3. paroléedény Talp viztartallyal

Eltavolithaté alsé rész (csak HD9120 esetén) Parolast jelzé fény

QOEPLE®E| ©
PBEBEB®

2. paroléedény Pérolasi id6 bedllitégombja

4 Teendok az elso hasznalat elott

A késziilék elsé haszndlata elStt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel
érintkezni fognak (ldsd a ,, Tisztitds és karbantartds” c. részt).
A viztartdly belsé oldaldt nedves ruhdval tordlje le.

5 A készulék hasznalata

E Tanécs

e A késziiléket stabil, vizszintes és sik fellleten helyezze el.
e Toltse meg vizzel a viztartdlyt a maximalis szintjelzésig. Teli viztartéllyal a parold kortlbeldl 1 éran
keresztll tud parolni.

E Megjegyzés

id6t igényls étel parolasat a 2. edényben. Allitsa a paroldsi id6 bedllitégombjat a leghosszabb
paroldsi id6 és a legrévidebb paroldsi idé kilonbségének megfelel6 értékre. A pérolds befejeztével
konyhai keszty(it haszndlva dvatosan vegye le a fedelet, és helyezze a révidebb paroldsi idét igénylé
hozzavaldkat tartalmazo 3. edényt a 2. edény tetejére. Helyezze a fedelet a 3. edényre, és dllitsa be a
révidebb paroldsi id6t a paroldsi id6 bedllitégombjaval.

* Kizdrdlag vizet 6ntsén a viztartalyba. Ne tegyen a viztartdlyba semmilyen flszert, olajat vagy egyéb
anyagokat.

e Afelsé edényben lévé étel paroldsa rendszerint valamivel tovabb tart, mint az alsébb edényekben
Iévaé.

* Ha 6rolt fliszereket haszndl, dblitse el a cseppfelfogd tdlcdt, hogy benedvesitse az izfokozdt. Ez
megakadalyozza, hogy az &rolt flszerek dtessenek az izfokozd nyildsain. Kivnsag szerint helyezzen
szdritott vagy friss flszereket az izfokozdra, igy izesitheti a parolni kivant ételt.

Etelparolasi tablazat (2. abra)

Az élelmiszer-tdbldzatban kozolt paroldsi id6 csak tdjékoztatd jellegli. A paroldsi id6 az
ételdarabok nagysdgdtdl, a paroldedénybe helyezett ételdarabok kozotti tavolsdgtdl, az
edényben 1évé étel mennyiségétdl, az étel frissességétdl és izléstd| fuggben eltérd lehet.
Kivénsdg szerint helyezzen szdrftott vagy friss flszereket az izfokozdra, igy izesitheti a pérolni
kivant ételt.

Etelparolas (3., 4., 5. és 6.3abra)

Helyezze a parolni kivant ételt egy vagy tébb paroléedénybe és/vagy a leveses-/rizsestdlba
(HD9110) vagy az XL péroldedénybe (HD9120). Az edényt csokoladé olvasztasdra vagy rizs
f6zésére is haszndlhatja.

Tojasparolas (7. abra)

Tojdsok kényelmes paroldsdhoz helyezze be a tojastartdkat.

Megjegyzés

e Egy tl segitségével készitsen kis lyukat a tojdsok aljdra, miel6tt azokat behelyezi a tojdstartdba.
* Az edény elhelyezéskor tigyeljen arra, hogy a tojdsok ne mozogjanak.

Paroloedények

Nem kell feltétlentl az 6sszes paroldedényt haszndlni.

A péroldedények meg vannak szdmozva. A szimozdst a fogantydjukon taldlja.

. A HD9110 esetén a felsé a 3., mig az alsé a 2. paroldedény.

. A HD9120 esetén a felsé a 3., a kozépsé a 2. és az alsé az 1. paroldedény.

A pdroléedények csak a kdvetkezé sorrendben helyezheték egymdsra: 1. pdroléedény, 2.
paroléedény, 3. paroldedény.

Megjegyzés

* Amennyiben a HD9120 esetén a 2. és 3. paroldedényt az eltdvolithatd alsé részikkel haszndlja (az
XL péroléedény haszndlata esetén), mindig ellenérizze, hogy az alsé rész egy kattandssal a helyére
kertilt-e, és hogy a pereme felfelé néz-e.

6 Tisztitas és karbantartas (8. abra)

E Megjegyzés

o A készilék tisztitdsdhoz ne haszndljon ddrzsszivacsot és sdroldszert (pl. mosdszert, benzint vagy
acetont).
* Ha az ecet kifut a talp szélén, akkor huizza ki a készlilék dugdjat, és csokkentse az ecet mennyiségét.

n Vigyazat

* Ne tisztitsa a talpat mosogatdgépben.
¢ Ha kiveszi a sz(irét, Uigyeljen arra, hogy ne keriiljon gyermekek kezébe, nehogy lenyeljék.
* Soha ne meritse a talpat vizbe, és ne Oblitse le vizcsap alatt.

Vizkémentesités

15 drényi haszndlatot kovetden el kell végezni a késziilék vizkémentesitését. Az optimdlis

teljesitmény fenntartdsa és a készilék hosszd élettartamdnak megdérzése érdekében fontos,

hogy rendszeresen vizkémentesitse a készlléket.

1 Toltson a viztartdlyba ecetet (8%-os ecetsavat), majd toltse fel a maximdlis szintjelzésig
vizzel,

2 Helyezze a cseppfelfogd talcdt, a paroldedényeket és a fedelet az ételparold tetejére.

3 Abedllitd gomb segftségével dllitsa a paroldsi idét 25 percre.

4 Virja meg amig az ecet teljesen lehdl, majd Urftse ki a viztartalyt. Oblitse 4t tdbbszér a
viztartdlyt hideg vizzel.

E Megjegyzés

* Ne haszndljon mésfajta vizk6oldd szert.
* Ha még mindig maradt vizké a viztartdlyban, ismételje meg a muveletet.

7 Tarolas

1 Mielétt eltenné a késziiléket, ellendrizze, hogy minden alkatrész tiszta és szaraz-e (lasd a
, Tiszttds és karbantartds” c. fejezetet).

2 AHD9120 esetén helyezze az eltdvolithatd alsé részeket a 2. és 3. paroldedénybe.

Helyezze a 3. pdroldedényt a csepptalcdra.

4 Helyezze a 2. péroléedényt a 3. paroldedénybe. A HD9120 esetén helyezze az 1.
paroléedényt a 2. proldedénybe.

5 Helyezze a leveses-/rizsestdlat (HD9110) vagy az XL paroldedényt (HD9120) a tobbi
paroléedényre.

6 Helyezze fel a fedelet a leveses-/rizsestalra (HD9110) vagy az XL péroléedényre
(HD9120).

7 Ahdlézati kdbelt a téroldshoz helyezze a talpon 1évé kdbeltartdba.
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8 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, javittatast szeretne igényelni vagy valamilyen probléma mertil
fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagaban nem mikédik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

1 Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbin aAybIHbI3OEH KYTTbIKTaMMbI3 »aHe Philips KomnaHMsacbiHa KoL KeAAIHi3!
Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK MariAaAaHy YLWiH eHIMAT www.philips.com/welcome
TopabbiHAA TIPKEHI3.

BymeH nicipriwTi naaasaHyra apHanraH peLienTiAepAl any yiiH www.philips.com/kitchen
TopabbiHa eTiHi3

2 MaHbI3Abl aknapaT

Kypanabl KoAAaHap aAABIHAA OChl HYCKayABIKTbI MYKMAT OKbIM LbIFbIM, BoAalaKTa aHbIKTaMa
PeTIHAE NaiAaAaHy YLIIH CaKTamn KOMbIHbI3.

KayinTi »karaaiaap

* Herizri 6eAiKTi cyra 6aTbipyFa HeMece OHbl aFblHAbI
CyMEH WaioFa bOAManAbI.

EckepTy

*  Kyparabl Kocnac bypblH, OHAA KepceTIAreH
KePHEYAIH XEPTIAIKTI KeAl KepHeYiHe calkec
KeAETIHIH TeKcepin aAbiHpI3.

*  KypbIAFbIHbI TEK >KEPre KOChIAFaH pO3eTKara
YKaAFaHbI3. OpAAMbIM LITEMNCEABAIK YL pO3eTKara
MaKCblAan KIpreHiH TeKCepIHI3.

* LlTenceAbaik yibl, KyaT CbiMbl HemMece e3i
3aKbIMAGHFaH DOACA, KyPaAAbl KOAAGHDAHBI3.

*  KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH DOACA, KayinTi »KarFAan
OPbIH aAMaybl YLWiH, OHbl Tek Philips KoMnaHWACbIHAR,
Philips MakyAAaFaH KbI3MET OpTaAbiFblHAQ HEMeCe
BIAIKTI MaMaHAAp aybICTbIPYbl KEPEK.

» KosFany, cesy Hemece onaay KabiaeTi TomeH,
ToXipnbeci MeH BIAIMI XKOK aaamMAap (COHbIH, ILLIHAE
Baranap) OYA KypaaAbl KayinCi3Air yLUiH »KayanTbl
aAaMHbIH, KaAaFaAaybIHCbI3 HEMeCe OCbl KyPaAAbI
nanaanaHy TypaAbl HYCKayAapCbi3 NanaasaHbaybl
Kepek.

* bananapablH KypaAMeH olHayblHa XOA bepMeH;3.

*  KyaT cbiMblH 6aranapAbiH KOAbI KETMENTIH KepAe
CaKTaHbI3. TOK CbIMbl CTOA XMETHEH HEMECE KypaA
XKYMBIC »acan »aTKaH OeTTIH K1eriHeH caabblpan
TypMaybl TUiC.

*  KyaT CbIMbIH bICTbIK *XEPAEPAEH ayAaK YCTaHbI3.

*  My3aaTblAFaH €T, TayblK HEMeCe TeHI3 TaFaMAapbiH
ByAamaHpi3. MyHAaM a3blK-TYAIKTEPAI 9pAalibiM
o0AEH epiTKeHHEH KeniH OyFa MicipiHi3.

*  ByMeH nicipriwTi TamMuwbl HayacbiHCbI3 KOAAAHYFa
BoAManAbl, cebebi KypbIAFbIAAH bICTbIK CY Wallblpaybl
MYMKIH.

* 1,2 »oHe 3-bymeH nicipy TabakTapbl MeH copra/
Kypiw TocTaraHbiH (HD9110) Hemece XL 6ymeH
nicipy TabarbiH (HD9120) Tek e3aepiHiH TynTepiMeH
KOAAQHDBIHbBI3.

EckepTy

* backa eHaipywinep weirapraH Hemece Philips
KOMMAHMAChI HaKTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbI KyparAap
MeH DeALLEeKTEPAI MarnAaAaHyLLbl OOAMaHBI3.

OHAaM KOCaAKbl KyparAap MeH DOALLEKTEPAI
NanAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIM ©3 KyLLIH XOAAbI.

*  KypbIAFbIHBIH, HEri3ri OOAIrNH eTe »ofapsbl
TemnepaTypaaa, bICTbIK rasaa, OymeH nicipriTeH
DacKa Ke3AepAeH WbIKKaH OyAa HEMECE bIAFaAAbI
XbIAYAQ YCTaMaHbI3.

* DByMeH nicipriwTi KOCblAbIN TypFaH, He BoAMaca A
bICTBIK MELUTIH HEMeCe NAMTaHbIH, YCTIHE Hemece
KacCblHa KOMMaHbI3.

» Po3eTkasaH axblpaTnac OypbiH, KYPBIAFbIHbBIH
OWIPIArEHIH TeKCepIHi3.

e TaszapTy YLWiH, aAABIMEH KyPaAAbl pO3eTKaaaH
KbIPaTbIM, CYbITHIM aAy Kepek.

*  DByA Kypan Tek ymae KOAAaHYFa apHaAFaH.
KyPbIAFBIHBI AYPBIC KOAAAHOACE, KaCibK Hemece
XapTblAal KoCibM MaKcaTTapAa KOAAAHCA,
ManAaAaHYLLbl HYCKAYAbIFBIHAAFbI HYCKayAapFa CoMKeC
KOAAGHDACa, KEMIAAIK Xapamcbi3 BOAaAbI KoHe
Philips koMnaHuscel 6oAraH 3akbiMaapFa OalAaHbICTb
Ke3 KEAreH ayarKepLUIAIKTeH 6ac TapTaAbl.

*  ByMeH nicipriwTi Teric, TypaKTbl >XoHE KOAAEHEH
XKepre KOMblM, OHbIH, KaTTbl biCbiN KETYiH boAablpMay
YLWiH, alHaAacbiHAa kemiHae 10 cm boc xep
KaAABIPbIHbI3.

* HD9120 variciHae 2 »kaHe 3-6ymeH nicipy
TabaKTapbiH aAbIHOaAbI TYMTEPIMEH ManAaAaHFaH
XaFAanAR, Tabak WeTTEePIHIH »KoFapbl Kapan
TYPFaHbIH »KoHe TYOIHIH OpPHbIHa TYCKEHIH (KCbIpT>»
eTe TYCeAl) TEKCEPIHI3.

* byMeH nicipriw »yMmbIC icTen TypraHAa Hemece
OHbIH KaKMafFblH allKaHAR, OAaH KaTTbl bICTbIK Oy
WbIFATbIHbIH €CKepPIHI3. TaMaKTbl TeKCepep Ke3Ae,
cabbl y3blH ac yM KypaAAapblH KOAAGHbIHbI3.

*  OpAarbiM KaknakTbl abaiAan aAbim, aAblCbipak
KOMbIHpI3. KyMin KaAaMac ywiH KaknakTarbl cyabl Oy
MiCIprilUKe aFbl3blHbI3.

* blcTblK TaFaMAbl apaAacTbipbin TypraHAa Hemece
OHbl TabaKTaH TyCIpin aAbIn XaTKaHAR, OyMeH nicipy
TabaKTapblH TYTKaAapblHbIH DIPIHEH YCTaHbI3.

* Tamak bICTbIK BOABIN TypFaHAa, OymeH nicipy
TabaKTapblH TYTKaAapblHaH YCTaHbI3.

* |cTen TypraHAa, NICIpriluTi KO3FamMaHbI3.

* bByMeH nicipriw icTen TypraHAR, OHbIH, YCTIHEH
EHKEeNMEH]3.

*  KypbIAFbIHBIH, bICTBIK 6eTTEPIH yCTaMaHbI3.
KyYPbIAFBIHBIH, bICTBIK OOAIKTEPIH YCTaraHAQ SpAabIM
MeLKe apHaAFaH KOAFar KMIHI3.

*  Kyparabl KabblpFaaap MeH blablC-asK WKadTapbl
CUAKTBI OYMEH 3aKbIMAQHATbIH 3aTTapAbIH acTblHa
HeMece aHblHa KoloFa HOAMaMADI.

*  Kypaaabl »apblAaTbiH oHe/Hemece aHaTblH byAap
bap KepAe KoAAaHYFa DOAMaNABI.

*  DByA KypbIAFbl CHIPTKEI TallMEpMeH Hemece
DeAeK KallblKTaH bacKkapy »yMeciMeH backapyra
apHaAMaFaH.

*  Cy blABICBIHBIH iWiHAE eAek 6ap. EAek WwbiFbin KeTKeH
BoACa, Baranap MyTbIM KOMMAC YLUIH, OAAPAbIH KOAbI
XKETMENTIH KePAE CaKTaHbI3.

ABTOMaTTHI eLipy

BymeH nicipyAiH opHaTbIAFaH yaKbiTbl aAKTaAFaHA], KYPbIAFbl aBTOMATThl TYPAE OLIEA|.

CycbI3 KatHaTyAaH KOpFay ¢yHKLMACHI

Bya BymeH nicipriliTe KaiHan cyaayaaH Kopray MyMKiHAIM 6ap. Cy blapICbiHAQ Cy BOAMaFaHAR
HEMECe KOAAAHY KesiHAe Cy BiTin KaFaH Ke3Ae KyPbIAFbI KOCBIACA, KalHar CyaAyAaH Kopray
bYHKUMACHI OHbl aBTOMATThl Typae ewwipeai. KaitTaaaH nanaanaHbac 6ypbiH OymeH nicipriwTi
10 MUHYT CybITBIM aAbIHbI3.

O

DAeKTpoMarHuTTik epictep (OMO)

Ocbl Philips kypaAbl 3SAeKTPOMarHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK KOAAGHBICTaFbI
CTaHAAPTTap MEH EPEKEAEPTe COVKEC KEAEA.

Kaiita eHaey

Gars

By eHiM KaiiTa eHaen, KaiTa naAaaaHyra 6OAATBIH KOFapbl CanaAbl MaTEPMaAAp MeH
BOALIEKTEPAEH YacaAFaH.

OHIMAE YCTi Cbi3bIAFaH AGHITEAEKTI KOKbIC XaLWiriHiH 6eArici 6oaca, eHim Eyponaneik 2002/96/
EC ampexTuBacbiHa KipeTiHiH BirAipeAl.

)i¢

OHiMAI el yaKpITTa 6acka TYPMBICTBIK KOKbICTEH Bipre TacTaMaHbl3. DAEKTP »oHe
SAEKTPOHABIK BHIMAEPAIH BOAEK MUHAAYbI TyPaAbl XKEPTIAIKTI epeerepMeH TaHbIChiHbI3. Ecki
SHIMAI KOKbICKa AYPbIC SAICMEH TacTay apKbliAbl KOPLLaFaH OpTaHbl KaHE aAaM AEHCayAbIFbIH
caKTar Kaayra GoAaAbl.
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oAy (1-cypeT)

Kaknak

©

1-6yMeH nicipy Tabarbl
(Tek HD9120 yariciHae)

Copna/kypiw Tabarbl (Tek HD9110 yaricitae) TaMmLubl Hayachl

®®

XL 6ymeH nicipy Tabarbl (Tek HD9120
yAriciHA€)

AaM KylenTKiw

AabiH6aAbl Tyn (Tek HD9120 yariciHae) Cy KipeTiH >ep

3-6yMeH nicipy Tabafbl Cy blabicbl 6ap Heri3ri 6eAik

AabiH6aAbl Tyn (Tek HD9120 yariciHage) BymeH nicipy skapbifbl

QRIVBl VB ©
@R

2-6ymeH nicipy Tabarbl BymeH nicipy yakbiTbiH

peTTey TyTKachbl

4 Aafaw KOAAAQHap aAAblHAQ

Kypanabl aAFalll KOAAGHAP aAABIHAR, TaMaKKa TUETIH BOALIEKTEPAI XaKCbiAan TasaAaHbi3
(«Ta3anay »aHe TEXHUKAABIK KbI3MET KOpCeTy» TapayblH KapaHbi3).
Cy bIABICEIHBIH iLLIH ABIMKbBIA LYOEpEKneH CypTin anbiHbI3.

5 Kypaaabl nanaanaHy

E Henee

¢ Kypanabl Teric, TYpakThbl )oHe KOAAEHEH, Kepre KObIHbI3.
¢ Cy blAbICbIHA CyAbl €H, OFapFbl AEHTEMIHE AEMIH KYMbIHBI3. Cy bIABICHI TOAbI BOAFAHAR, ByMeH Miciprilu
wamameH 1 caraT nicipeai.

E EckepTne

*  OpTYPAI ByMeH MiCipy yaKbITTapbiH KOKET eTeTiH TaraMAapAbl GyMeH NiCipriHi3 keAreHAe, eH y3aK
GymeH miceTiH Taramab! NicipyAi 2-TabakTaH 6acTaHbi3. ByMer nicipy yaKbITbiH peTTey TyTKachiH
KblCKapaK OyMeH MiCipy yaKbITbiH eH y3aK GymeH Nicipy yaKbiTbiHaH aAy apKblAbl eCenTeAeTiH yaKbiTKa
KOWibIHbI3. BymeH nicipy asKTarFaHAR, KaKMakTbl New KoaFabbimeH abaiinan awbin, iwiHae GymeH
niCiPy YaKbITbl KbICKapaK a3bik-TyAIKTep 6ap 3-TabaKTbl 2-TabaKTbiH YCTIHE KOMbIHbI3. KaknakTel
3-TabaKTbiH YCTiHE KOVibIN, ByMeH MICipy yaKbiTbiH PeTTey TyTKachiMeH Kbickapak bymeH nicipy
YaKbITbIH OPHATbIHbI3.

¢ Cy blAbICbIHA TEK Cy KyibiHbI3. ASMAEYiLL, Mal Hemece 6acka 3aTTapAbl Cy bIABICbIHA KYWMaHbI3.

¢ oraprbl TabaKTarbl TaMaK TOMeHri TabaKTaFbl TamMakKa KaparaHAa y3arbipak MiceAi.

* Ac wenTepi MeH ASMAEYILITEPAI NaAaAaHCaHbI3, TaMLUbl HAyacbiH ASM KYLLEVITKILLTI bIAFaAARY
YLWIH WakbiHbI3. AC LEMTEPI MEH ASMAEYILITEPAIH ASM KYLIEATKILITIH TeCiKTepi apKbiAbl TyCyiH
6oAAbIPMaRABL BymeH NicipiA€TIH TaFaMblHbI3Fa KOChIMLLIA ASM KOCY YLLIH, KeNTiPIAreH HeMece »ac
WenTi He BoAMaca ASMAEYILUTEPAI ASM KYLLEMTKILLKE CanbIHbI3.

Taramapl 6yMeH nicipy KecTeci (2-cypeT)

Tamak KecTeciHAE aTaAFaH GymeH NiCipy yaKbiTbl TEK KOPCETKIW peTiHAe bepiareH. Bymen
nicipy yaKbiTbl TamaK OOAIKTEpIHIH eAlemMiHe, OymeH Micipy TabarblHAAFb TaMaK apacbiHAAFbI
apanbIKKa, TabaKTaFbl TaMaK MOALIEPIHE, TaMaKTbiH GaAFbIHABIFbIHA XKOHE KeKe Karayra
6aliAaHBICTbl 9P TYPAI BOAYbI MYMKIH.

BymeH nicipireTiH TaFramblHbI3Fa KOCBIMLLA ASM KOCY YLLIH, KEMTIPIAreH HEMECE ac WerTi He
60AMaca ASMALYILITEPAT ABM KYLIENTKILLKE CaAbIHBI3.

TamakTbl 6ymeH nicipy (3,4, 5 xaHe 6 cypeTTep)

BymeH nicipireTiH Taramabl 6ip Hemece bipHelue GymeH nicipy TabarbiHa *aHe/Hemece
copnal/kypiw TabarbiHa (HD9110) Hemece XL bymeH nicipy TabarbiHa (HD9120) canbiHbi3.
LLlokonaaTbI/MaitAbl €piTyre apHaAFaH »aHe Kypilll Nicipyre apHaAFaH TabakTbl NanaaaHyra
Aa Boraapl.

>KyMbIpTKaHbl 6ymeH nicipy (7-cypeT)

HyMbIpTKarapAbl AypbicTan OyMeH MiCipy YLLiH, OAAPAbI XYMbIPTKA YCTaFbilTapbiHa CaAbIHbI3.

E EckepTne

¢ XKyMbIpTKa YCTaFbIKa KOAP aAAbIHAG XKYMbBIPTKaHbIH TYOIH MHEMEH KilKeHe TeCiHi3.
¢ TabaKTapAblH AYPbIC CaAbIHbIM, OAAPABIH LIANKAAMANTbIHBIH TEKCEPIHI3.

BymeH nicipy TabakTapsl

BymeH nicipy TabakTapbiHbiH 6apAbIFbiH KOAAGHY MIHAET emec.

BymeH nicipy TabakTapbl HOMipAeHreH. HeMipiH TyTkaAapbiHaH Tabyra 6oAaAbl.

. HD9110 yariciHae ycTiHri 6yme nicipy Tabarbl Ne 3, an acTbiHfbl GymMeH Micipy Tabarbi
Ne 2 60oraabl.

. HD9120 yariciHae ycTiHri 6ymer nicipy Tabarbl Ne 3, opTaHfbl GymeH nicipy Tabarbl Ne
2, an acTbiHFbl BymeH nicipy Tabarbl Ne 1 6oaaabl.

BymeH nicipy TabakTapbiH MIHAETTI TYPAE MblHa KE3EKMEeH CaAybiHbI3 Kepek: 1-BymeH nicipy

Tabarbl, 2-bymeH nicipy Tabarbl, 3-6ymeH nicipy Tabarbl.

E EckepTne

¢ HD9120 yariciHae 2 »xoHe 3-bymeH nicipy TabarbiH aAbIHOaAbl biAbIC TynTepiMeH NaraaraHcaHb3 (XL
BymeH nicipy TabarbiH NaliAaAAHFAHAR), SPAAMBIM bIABIC TYMTEPIHIH KUEri XoFapbl Kapan TypraHbiH
HOHE KCIPTY» ETKEH AbIOBIC LBIKKAHAA bIABIC TYBIHIH OPHbIHA TYCKEHIH TEKCEPIHI3.

6 Ta3aAay XoHE TEXHUMKAADBIK KbISMET K&pCEeTY
(8-cyper)

E EckepTne

¢ Kypanabl Ta3anaraHAa, KbIPaTbiH LybepeKTepAl, KbipFbill Ta3aay KYPaAAapbiH, KaHapmMaii Hemece
ALETOH CUAKTBI CYMbIKTBIKTaPABI KOAAGHBAHBI3.

* Cipke cybl Herisri BOAIKTIH WeTiHeH Tackin KaiHan KeTCe, KyParAbl PO3ETKaAAH aXKbIPaTbir, CiPKe
CybIH a3anTbIHbI3.

n Eckepty

* Heri3ri BOAIKTI bIABIC XyFbilUTa XYyyFa BOAMaNAb.

*  EAek whifbin KeTkeH 6OACA, 6ananap »yTbir KOMMAC YLUIH, OAGPABIH KOAbI XKETMENTIH KepAE
CaKTaHpI3.

* Heri3ri 6eAiKTi cyFa baTbipyra HeMece OHbl aFbiHABI CyMeH LwaioFa BoAMaAbI.

KaCI'IaKTbI KeTiP)’

15 cafaT naiaaAaHFaHHaH KeriH KypaAAbl KakTaH TasaAaHbi3. JKyMbICTbl aKcapTy YLiH JKaHe

KYPaAAbl Y3aK YaKbIT MaaanaHy yiliH GyMeH NiCPriluTi »ui KakTaH TasaAan OTbIPy MaHbI3AbI.

1 Cy blAbICbIH aK CipKe CybiMeH (8% CipKe KbilUKbIAbI) EH KOFapFbl AEHIenre AewiH
TOATBIPbIHbI3.

2 Tamuwbl HayacbiH, BymeH Micipy TabakTapblH aHe KakmaKTbl GyMeH MiciprillTiH yCTiHe
KOMbIHBI3.

3 Ticipy yaKkbiTbiH peTTeiATiH Tyiimeri Bypan, micipy yakbiTbiH 25 MUHYTKa OpHATbIHbIS.

4 Cipke cyblH 96A€H CybiTbIM, CY bIABICHIH 60CaTbIHBI3. Cy bIABICHIH CyblK CymeH GipHelue
PET LaiblHbI3.

EckepTne

¢ backa KakTaH Tasandy CyMbIKTbIKTapbiH KOAAGHYFa BOAMAAbI.
* Erep cy biapicbiHAQ SAI A€ KaK ﬁap 60ACa, OCbl MPOLIEAYPaHbl TaFbl KalTaraHbI3.

7 Cakray

1 Kypanabl cakTan Kosip aAAbIHAG, OHbIH BapAbIK BOAIKTEPIHIH Ta3a KoHe KypFaK eKeHiH
TeKCepiHi3 («Tasanay xoHe TeXHVKaAbIK KbI3MET KepCeTy» TapayblH KapaHbi3).
2 HD9120 vyariciHae, aAbiHGaAbl TyrTepai 2 »oHe 3-6yMeH nicipy TabakTapbiHa CaAbiHbI3.

w

3-6ymeH nicipy TabaFbiH TamLLbl HayaCblHa KOVbIHbI3.

4 2-6ymen nicipy TabarbiH 3-6ymer nicipy TabafbiHa KoMbiHbiz. HD9120 yariciHae
1-6ymeH nicipy TabarbiH 2-6yMeH nicipy TabarbiHa KOVbIHbI3.

5  Copna/kypiw Tabarbii (HD9110) Hemece XL 6ymer nicipy TaarsiH (HD9120) 6acka
6ymeH nicipy TabaKTapblHbIH, YCTIHE KOMbIHbI3.

6 KaxnakTbl copna/kypil TabasbiHbiH (HD9110) Hemece XL Gymen nicipy TabarbiHbiH
(HD9120) ycTiHe KoMblHbI3.

7 KyaT CbIMbIH XWMHaM KOIO YLWiH, HEri3ri GEAIKTEr CbIMABI KIHaM KOATbIM OPHbIHA

Kiprisinis.

8 KeniAaik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re Kbi3MeT HeMece aknapat KaxeT 6oACa Hemece LelliamereH 6ip Macene BoAca,
www.philips.com mexeH»xarbiHaarbl Philips Be6-caiiTbiHa KipiHi3 Hemece eninizaeri Philips
TyTbIHYWbIAAPABI KOAARY OPTaAblFbiHa XabapAacbiHbI3 (TEAEDOH HEMIPIH AYHMENKYSIAK
KeniAAK napakliacbiHaH Taba anacki3). Erep eaiHizae TyTbiHyLbIAAPFa KOAAQY KepceTy
OpTaAblFbl D0AMACa, OHAR KepriAIKTI Philips KOMNaHKUSACBIHBIH AMAEPiIHE 6apbiHbI3.




Lietuviskai

1 ]vadas

Sveikiname sigijus ,,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti ,,Philips* sitiloma
pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Norédami rasti recepty, tinkamy gaminti naudojant garintuva, apsilankykite adresu www.
philips.com/kitchen.

2 Svarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes
jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

* Niekada nemerkite pagrindo | vanden; ir neskalaukite
jo tekanciu vandeniu.

Ispéjimas

* Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo
jtampa.

* Prietaisa junkite tik | ;zemintg sieninj el. lizda.Visada
Isitikinkite, kad kistukas tvirtai jkistas | lizda.

* Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas kistukas,
maitinimo laidas arba pats prietaisas.

* Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis techninés prieZitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai,
kitaip kyla pavojus.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra
riboti, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy,
nebent uzZ jy sauga atsakingas asmuo prizitri arba
nurodo, kaip naudoti prietaisa.

* Prizilrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

» Laikykite maitinimo laida vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nepalikite maitinimo laido kabancio nuo
stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.

* Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

* Niekada negarinkite Saldytos mésos, paukstienos
ar jury gerybiy.Visada prie$ garindami visiskai
atitirpinkite Siuos ingredientus.

* Nenaudokite garintuvo be nuvarvejimo padeéklo,
kitaip i$ prietaiso iStekés karstas vanduo.

* 1,2 ir 3 garinimo indus bei indg sriubai / ryZiams
(HD9110) arba XL garinimo inda (HD9120)
naudokite tik su originaliu pagrindu.

Démesio

* Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity
bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy
garantija.

» Saugokite jrenginio pagrinda nuo aukstos
temperatdros, karsty dujy, gary arba i$ kity Saltiniy
nei pats garintuvas iseinancios Silumos.

* Nedékite prietaiso ant arba $alia veikiancios arba vis
dar karStos krosnies ar viryklés.

* Visada jsitikinkite, kad prietaisas iSjungtas, prie$
iStraukdami kistuka i lizdo.

* Pries$ valydami visada atjunkite prietaisa nuo
maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atveés.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje. Jei
prietaisa naudosite netinkamai ar profesionaliems
arba pusiau profesionaliems tikslams, arba jei jj
naudosite ne pagal vartotojo vadovo instrukcijas,
garantija nebegalios ir ,,Philips" jokiomis aplinkybémis
nebus atsakinga uz kilusia Zala.

* Prietaisg pastatykite ant stabilaus, horizontalaus ir
lygaus pavirsiaus taip, kad aplink jj baty 10 cm laisvos
vietos ir jis neperkaisty.

* Jei 2 ir 3 garinimo indus naudojate su nuimamais
dugnais (HD9120), visuomet jsitikinkite, kad dugno
apvadas nukreiptas j virSy ir kad dugnas uzsifiksaves
(girdimas spragteléjimas).

* Saugokités karsty gary, sklindanciy i$ prietaiso
garinant arba kai nuimate dangtj. Tikrindami maista
visada naudokite virtuvinius jrankius ilgomis
rankenomis.

* Dangtj visada nuimkite atsargiai ir nuo saves. Leiskite
kondensatui laéti nuo dangcio | garintuva, kad
nesusidaryty kalkiy nuosédu.

* MaiSydami karSta maista arba iSimdami jj i$ dubeny
visuomet laikykite garinimo dubenis uz vienos
rankenéliy.

* Jei maistas karstas, visada laikykite garinimo dubenis
uz jy rankeny.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia.

* Nekelkite prietaiso, kol jis veikia.

* Nelieskite karsy jrenginio pavirSiy.Visada naudokite
virtuves pirstines, kai lieciate jrenginio dalis.

* Nedeékite prietaiso 3alia arba po daiktais, kurie gali
sugesti dél gary, pvz., sienos ir spintos.

* Nenaudokite prietaiso patalpoje esant sprogstamujy
ir (arba) degiy gary.

« Sis prietaisas negali bati naudojamas su i%oriniu
laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

* Vandens bakelyje yra mazas sietelis. Jei nuimsite
sietel], laikykite jj atokiau nuo vaiky, kad jie jo
nepraryty.

Automatinis iSsijungimas

Prietaisas automatiskai i$sijungia pasibaigus nustatytam garinimo laikui.

Apsauga nuo visisko vandens isgaravimo

Sis maisto garintuvas turi apsauga nuo visisko vandens isgaravimo. Apsauga nuo visisko
vandens iSgaravimo automatiskai iSjungia prietaisa, jei jis jjungtas, kai vandens bakelyje néra
vandens arba jei vanduo i8béga, kai prietaisas naudojamas. Leiskite maisto garintuvui atausti 10
minuciy pries vél jj naudodami.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

3140 035 36501

—o—

Perdirbimas
Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy déZés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia,
kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

)i¢

Neismeskite 3io produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty
iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Apzvalga (1 pav.)

Dangtis 1 garinimo indas (tik HD9120)

Indas sriubai / ryziams (tik HD9110) Nuvarvéjimo padéklas

XL garinimo indas (tik HD9120) Prieskoniy sietelis

Nuimamas dugnas (tik HD9120) Vandens jleidimo anga

3 garinimo dubuo Pagrindas su vandens bakeliu

Nuimamas dugnas (tik HD9120) Garinimo lemputé

QOPBI®I®EIE
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2 garinimo dubuo Garinimo laiko reguliavimo rankenélé

4 Pries naudojant pirma karta

Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai iSplaukite dalis, kurios lieciasi su maistu
(2r. skyriy ,,Valymas ir priezidra").
Vandens bakelio vidy iSvalykite drégna Sluoste.

5 Prietaiso naudojimas

E Patarimas

* Padékite prietaisa ant stabilaus, horizontalaus ir lygaus pavirsiaus.
* Pripilkite | vandens bakelj vandens iki maksimalaus lygio Zymos. Kai vandens bakelis pilnas, garintuvas
gali garinti apie 1 val.

E Pastaba

* Jei norite garinti maisto produktus, kuriems reikia skirtingos garinimo trukmés, 2 inde pradékite garinti
produktus, kuriy garinimas trunka ilgiausiai. Nustatykite garinimo trukmés reguliavimo rankenéle
ties tokia laiko trukme, kokia gaunate atéme trumpiausia garinimo laika i§ ilgiausio garinimo laiko.
Kai garinimas baigtas, mavédami virtuvines pirstines atsargiai nuimkite dangtj ir padékite 3 inda
su trumpiau garinamu maistu ant 2 indo virSaus. Uzdékite dangtj ant 3 indo ir laiko reguliavimo
rankenéle nustatykite trumpesnj garinimo laika.

] vandens bakel; pilkite tik vanden;. Niekada nepilkite prieskoniy, aliejaus arba kity medziagy j vandens
bakelj.

* Virdutiniame garinimo dubenyje maistas paprastai garinamas Siek tiek ilgiau nei apatiniuose dubenyse.

* Jeigu naudojate Zalumynus ir prieskonius, praskalaukite laséjimo dékla, kad sudrékty prieskoniy skyrelis.
Taip Zalumynai ar prieskoniai nebyrés per prieskoniy skyrelio angas. Jei norite, | prieskoniy skyrelj jdékite
dziovinty ar vieziy zalumyny ar prieskoniy, kad galétuméte papildomai pagardinti garinama maista.

Maisto garinimo lentelé (2 pav.)

Maisto lenteléje nurodytas garinimo laikas yra tik rekomenduojamas. Garinimo laikas stipriai
priklauso nuo maisto produkty gabaléliy dydzio, atstumo tarp maisto produkty garinimo inde,
maisto produkty kiekio inde, jy Sviezumo ir asmeniniy pageidavimy.

Jei norite, | prieskoniy skyrel] jdékite dziovinty ar 3vieziy zalumyny ar prieskoniy, kad
galétuméte papildomai pagardinti garinama maista.

Maisto produkty garinimas (3,4, 5 ir 6 pav.)

Sudékite maisto produktus | vieng ar kelis garinimo indus ir (arba) inda sriubai / ryZiams
(HD9110) arba XL garinimo inda (HD9120). Galite naudoti dubenj Sokoladui ar sviestui
tirpinti ir ryziams ruosti.

Kiausinio garinimas (7 pav.)
|dékite kiausiniy laikiklius, kad baty patogu garinti kiausinius.

Pastaba

* Prie$ dédami jj j kiausinio laikiklj kiausinio apacioje adata pradurkite mazg skyle.
* Patikrinkite, ar indg padéjote tinkami ir kad jis nejuda.

Garinimo dubenys

Visy garinimo indy naudoti nebdtina.

Garinimo dubenys yra sunumeruoti. Numeriai yra ant jy rankeny.

. HD9110 modelio prietaiso virSuje yra 3-iasis indas, o apacioje — 2-asis indas.

. HD9120 modelio prietaiso virSuje yra 3-iasis indas, viduryje — 2-asis, o apacioje — 1-asis
garinimo indas.

Garinimo dubenis dékite tik tokia tvarka: 1 garinimo dubuo, 2 garinimo dubuo, 3 garinimo

dubuo.

E Pastaba

* Jei naudojate HD9120 prietaiso 2 ir 3 garinimo indus su nuimamais dugnais (kai naudojate XL
garinimo inda), bdtinai jsitikinkite, kad dugno apvadas nukreiptas aukstyn, o tvirtinant dugna buvo
girdimas spragteléjimas.

6 Valymas ir prieziura (8 pav.)

E Pastaba

* Niekada jrenginiui valyti nenaudokite Sveitimo kempinéliy, abrazyviniy valymo medziagy arba stipriy
skysciy, tokiy kaip benzinas ar acetonas.
* Jei verdantis actas iSbéga pro pagrindo krasta, ijunkite prietaisa ir sumazinkite acto kiekj.

n Atsargiai

* Neplaukite pagrindo indaplovéje.
¢ Jei iSimsite sietelj is vandens bakelio, laikykite jj atokiau nuo vaiky, kad jie jo nepraryty.
¢ Niekada nemerkite pagrindo | vanden] ir neskalaukite i$ ¢iaupo tekanciu vandeniu.

Nuosédy salinimas
Turite pasalinti nuosédas i jrenginio panaudoje jj 15 valandy. Svarbu reguliariai 3alinti

nuosedas i garintuvo, kad bty uztikrinamas optimalus jo nasumas ir ilgesnis eksploatavimo
laikas.

Pripildykite vandens bakelj su baltojo acto (8 % acto rlgsties) iki maksimalus lygio.
Padeékite laséjimo dékla, garinimo indus ir dangtelj ant garintuvo virsaus.
Pasukite garinimo trukmés reguliavimo rankenéle | 25 minuciy garinimo trukmés padétj.

Palaukite, kol actas visiskai ataus, ir iStustinkite vandens bakelj. Praskalaukite vandens
bakel] kelis kartus Saltu vandeniu.

Awpn -

Pastaba

* Nenaudokite jokiy kity nuoviry 3alinimo priemoniy.
* Jei vandens bakelyje dar liko nuosédy, pakartokite procedura.

7 Laikymas

1 Prie$ pastatydami prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos (zr. skyriy
,Valymas ir priezidra").

2 Jei naudojatés HD9120 prietaisu, nuimamus dugnus uzdekite ant 2 ir 3 garinimo indo.

Padékite 3 garinimo dubenj ant nuvarvéjimo padéklo.

4 2-gj garinimo inda jstatykite | 3-iajj. Jei naudojates HD9120 prietaisu, 1-ajj garinimo inda
jstatykite | 2-ajj.

5  Inda sriubai / ryziams (HD9110) arba XL garinimo inda (HD9120) uzdekite ant kity

garinimo indy.

Ant indo sriubai / ryziams (HD9110) arba XL garinimo indo (HD9120) uzdékite dangtj.

7 Maitinimo laida laikykite jstumta j laido saugojimo skyriy, esantj pagrinde.
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8 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei reikia atlikti techninés prieziGros darbus, ieskote informacijos arba kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips svetainéje www.philips.com arba kreipkités | ,,Philips” klienty
aptarnavimo centrg savo 3alyje (jo telefono numer;j rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj
,Philips* platintoja.

Latviesu

1 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni Itdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato
atbalstu, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Lai uzzinatu receptes, ko pagatavot ar tvaicésanas ierici, atveriet vietni www.philips.com/
kitchen

2 Svarigi
Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju, un saglabajiet lietosanas
instrukciju turpmakai uzzinai.

Briesmas

* Nekad neiegremdeéjiet pamatni ddent un neskalojiet
to tekosa udenr.

Bridinajums!

* Pirms lerices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet,
vai uz tas noradrtais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jUsu maja.

* Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla
sienas kontaktrozetel.Vienmér parliecinieties, vai
kontaktdaksa ir stingri pievienota rozetei.

* Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa,
elektribas vads vai pati ierice.

* Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota
servisa centra vai pie lidzigi kvalificEtam personam.

« So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni)
ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, kamér par vinu
drodibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
So lerici izmantot.

* Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi
bérni.

+ Clabgjiet elektribas vadu bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai
darba virsmas malai, uz kuras stav ierice.

* Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

* Nekad netvaicgjiet saldétu galu, majputnu galu
vai juras veltes. Pirms tvaicéSanas vienmér pilniba
atkausejiet Sos produktus.

* Nekad nelietojiet tvaicésanas ierici bez piléSanas
paplates, citadi karstais Udens $lakstisies ara no
lerices.

* Izmantojiet tikai 1., 2. un 3.tvaicésanas trauku un
zupas/risu trauku (HD9110) vai XL tvaicéSanas
trauku (HD9120) kopa ar originalo bazi.

3

leveribai

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat
$adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
speka.

* Nepaklaujiet ierices pamatni augstas temperaturas,
karstas gazes, tvaika vai mitra un karsta gaisa
ledarbibai, ko izdala citas iekartas.

* Nenovietojiet tvaicésanas ierici uz vai pie ieslégtas
vai vél karstas krasns vai plits.

* Pirms atvienot ierici no elektrotikla, vienmér
parbaudiet vai, ta ir izslégta.

* Pirms ierices tirisanas vienmeér atvienojiet to no
elektribas un laujiet atdzist.

* lerice ir paredzéta tikai majas lietosanal. Ja ierice
tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/
pusprofesionala noldka, vai ari ja ta netiek izmantota
atbilstosi lietotaja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam, garantija zaudé spéeku, un Philips
neuznemsies atbildibu par iesp&jamiem bojajumiem.

* Novietojiet tvaicésanas ierici uz stabilas, horizontalas
un lidzenas virsmas un, lai novérstu parkarsanu,
parliecinieties, ka ap ierici ir vismaz 10 cm brivas
telpas.

*  Modelim HD9120: ja izmantojat 2. un 3. tvaicésanas
trauku ar nonemamo pamatni, vienmeér parliecinieties,
vai pamatnes stipa ir vérsta uz augSu un pamatne ir
nostiprinata (atskan klik3kis).

* Uzmanieties no tvaika, kas izplUst no tvaicésanas
lerices tvaicésanas laika vai, nonemot vaku. Parbaudot
édienu, vienmer lietojiet virtuves piederumus ar
gariem rokturiem.

* Vienmér uzmanigi nonemiet vaku virziena prom no
sevis. Lai neapplaucétos, laujiet kondensatam no vaka
notecét trauka.

* Vienmér turiet tvaic€jamos traukus aiz to rokturiem,
kad apmaisat karstu édienu vai nemat to atra no
traukiem.

e Ja édiens ir karsts, tvaicésanas traukus vienmeér turiet
aiz rokturiem.

* Neparvietojiet tvaicéSanas ierici, kameér ta darbojas.

* Neturiet rokas virs tvaicésanas ierices, kamer ta
darbojas.

* Nepieskarieties ierices karstajam dalam.Vienmér
lietojiet virtuves cimdus, kad aizskarat ierices karstas
dalas.

* Nenovietojiet ierici pie val zem priekSmetiem, kurus
tvaiks varétu sabojat, pieméram, pie sienas un zem
bufetes.

* Nedarbiniet ierici, ja gaisa ir spragstosi un/vai
uzliesmojosi izgarojumi.

« STierice nav paredzéta darbina$anai ar aréju taimeri
val atsevisku talvadibas sistému.

« Udens tvertné ir neliels siets. Ja iznemat sietu,
novietojiet to bérniem nepieejama vieta, lai vini
nevarétu to norit.

Automatiska izslegSanas

lerice automatiski izsl€gsies péc tam, kad uzstadrtais tvaicésanas laiks bds pagajis.

Aizsardziba pret tudens pilnigu izvarisanos

Sai tvaic&anas iericei i aizsardziba pret Gdens pilnigu izvaranos. Aizsardzibas pret Gdens
pilnigu izvarisanos sensors automatiski izslédz ierici, ja ta ir ieslégta, kad Gdens tvertné nav
Gdens vai kad darbibas laika beidzas tdens. Pirms lietojat tvaicésanas ierici atkartoti, laujiet tai
10 mindtes atdzist.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja parstrade
JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materidliem un sastavdalam,
kuras ir iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz o produktu
attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

X

Nekad neutilizéjiet So produktu kopa ar parégjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar
vietgjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu.
Pareiza jlsu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un
cilvéka veselibu.
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Parskats (1.att.)

Vaks 1. tvaicesanas trauks (tikai HD9120)

Zupas/risu trauks (tikai HD9110) Pilesanas paplate

XL tvaicesanas trauks (tikai HD9120) Garsas pastiprinatajs

Nonemama pamatne (tikai HD9120) Udens iepildisanas atvere

3. tvaic€jamais trauks Pamatne ar tGdens tvertni

Nonemama pamatne (tikai HD9120) Tvaicesanas indikators

QOEEOI®EEE
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2. tvaicéjamais trauks Tvaicésanas laika regulesanas poga

N

Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bis saskaré ar produktiem (skatiet
nodalu "Tiri8ana un apkope").
Izslaukiet Gdens tvertni ar mitru draninu.

5 lerices lietosana

E Padoms

* Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas un lidzenas virsmas.
* Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni lidz maksimalai atzZimei. ar pilnu Gdens tvertni tvaicétajs var tvaicét
aptuveni 1 stundu.

E Piezime

* Ja vélaties tvaicét produktus ar atskirigu tvaicésanas laiku, vispirms tvaicéjiet visilgak tvaicéjamos
produktus 2. trauka. Ar tvaicéSanas laika reguléSanas slédza palidzibu iestatiet laiku, kas tiek aprékinats,
atskaitot Tsako tvaicésanas laiku no ilgaka. Kad tvaicésanas laiks ir pagdjis, ar virtuves cimdiem uzmanigi
nonemiet vaku un uzlieciet 3. trauku, kura ievietoti produkti ar Tsaku tvaicé3anas laiku, uz 2. trauka.
Uzlieciet vaku uz 3. trauka un ar tvaicésanas laika regulésanas slédzi iestatiet Tsako tvaicéSanas laiku.

* lepildiet Gdens tvertné tikai Gdeni. Nekad neiepildiet taja garSvielas, ellu vai citas vielas.

* Augséja trauka ieliktie produkti parasti jatvaicé nedaudz ilgak neka apaksgjos traukos esosie.

* Jalietojat maltus garSaugus un gardvielas, izskalojiet pilésanas paplati, lai samitrinatu garSas
pastiprinataju. Tadéjadi maltie garSaugi vai garSvielas nevarés izbirt pa garSas pastiprinataja atverém.
Ja vélaties, uzlieciet kaltétus vai svaigus garSaugus vai uzberiet garsvielas uz garSas pastiprinataja, lai
pieskirtu tvaicétajiem produktiem papildu garsu.

Partikas tvaicéSanas tabula (2. att.)

Partikas tabula noradrtais tvaicéSanas laiks ir tikai norade. Tvaic&Sanas laiki var mainities
atkariba no produktu gabalu izméra, atstarpes starp tiem tvaicéjama trauka, produktu
daudzuma trauka, to svaiguma un jtsu vElmém.

Ja vélaties, uzlieciet kaltétus vai svaigus garSaugus vai uzberiet garSvielas uz garsas pastiprinataja,
lai pieskirtu tvaicétajiem produktiem papildu garsu.

Partikas tvaicesana (3.,4., 5.un 6.att.)

levietojiet tvaicéjamos produktus viena vai vairakos tvaicé3anas traukos un/vai zupas/risu
trauka (HD9110) vai XL tvaicésanas trauka (HD9120). Trauku varat izmantot Sokolades/
sviesta kauséSanai un risu gatavosanai.

Olu varisana (7. att.)

Lai varétu érti pagatavot olas, lieciet tas olu turétaja.

Piezime

* |zmantojiet adatu, lai izdurtu nelielu caurumu olas apaksa, pirms ievietot olu turétaja.
* Parliecinieties, ka novietojat trauku pareizi, lai olas nekustétos.

Tvaicesanas trauki

Jums nav noteikti jaizmanto visi tvaicésanas trauki.

Tvaicé$anas trauki ir numuréti. Numurs ir redzams uz trauku rokturiem.

. Modelim HD9110: augséjais tvaicésanas trauks ir 3. trauks, bet apakséjais tvaicésanas
trauks ir 2. trauks.

. Modelim HD9120: augséjais tvaicésanas trauks ir 3. trauks, vidéjais tvaicésanas trauks ir
2. trauks, bet apaksgjais tvaicésanas trauks ir 1. trauks.

Lieciet tvaicéSanas traukus citu virs cita tikai $ada seciba: 1. tvaicésanas trauks, 2. tvaicéSanas

trauks, 3. tvaicéSanas trauks.

E Piezime

¢ Modelim HD9120: ja izmantojat 2. un 3. tvaicéSanas trauku ar nonemamam pamatném (izmantojot
XL tvaicésanas trauku), vienmér parliecinieties, ka pamatnes stipa ir vérsta uz augsu un ka pamatne
tiek fikséta sava vieta ar klikski.

6 Tirisana un apkope (8. att.)

E Piezime

¢ lerices tiridanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tiridanas lidzekus vai agresivus
Skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

* Ja etikis varoties [ist pari pamatnes malam, atvienojiet ierici no elektrotikla un samaziniet etika
daudzumu

n leveribai

¢ Nemazgajiet pamatni trauku mazgajama masina.
* Ja iznemat sietu no Gdens tvertnes, novietojiet to bérniem nepieejama viets, lai vini nevarétu to norit.
¢ Nekad neiegremdgjiet pamatni Gdeni, ka arT neskalojiet to teko3a tden.

Atkalkosana

lerice jaatkalko péc 15 darba stundam. Lai saglabatu tvaicéSanas ierices optimalo veiktsp&ju un
pagarinatu darbmdizu, ir svarigi, lai ta tiktu regulari atkalkota.

1 lepildiet Tdens tvertné balto etiki (8% etikskabe) lidz maksimalajai atzimei.

2 Novietojiet pilésanas paplati, tvaicé3anas traukus un vaku uz tvaic&$anas ierices.

3 Pagrieziet tvaic&%anas laika regul&$anas slédzi, lai iestatitu 25 mindtes ilgu tvaicésanas
laiku.

4 Laujiet etikim pilniba atdzist. P&c tam iztuk3ojiet Odens tvertni. Vairdkas reizes
izskalojiet Gdens tvertni ar aukstu ddeni.

E Piezime

* Nelietojiet nevienu citu atkalkotaju.
¢ JaGdens tvertné vél joprojam ir katlakmens, atkartojiet So darbibu.

7 Uzglabasana

1 Pirms ierices novietoSanas glabasana parliecinieties, ka visas dalas ir tiras un sausas
(skatiet nodalu "Tiri8ana un apkope").

2 Modelim HD9120: ievietojiet nonemamas pamatnes 2. un 3. tvaicé$anas trauka.

Novietojiet 3. tvaic&jamo trauku uz pilésanas paplates.

4 2 tvaicéanas trauku ievietojiet 3.tvaic&Sanas trauka. Modelim HD9120: 1. tvaicé%anas
trauku ievietojiet 2. tvaicé3anas trauka.

5  Uzlieciet zupas/risu trauku (HD9110) vai XL tvaic&anas trauku (HD9120) uz citiem

tvaicéSanas traukiem.

Uzlieciet vaku uz zupas/risu trauka (HD9110) vai XL tvaicésanas trauka (HD9120).

7  Lai glabatu elektribas vadu, iespiediet to ierices pamatné izvietotaja vada glabasanas
nodaljuma.
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8 Garantija un apkope

Ja ir nepiecieSama apkope vai informacija, vai ari radusies probléma, ladzu, apmeklgjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava
valstT (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jasu valsti nav klientu
apkalpoganas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.




Polski

1

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby uzyska¢ petny dostep do obstugi
$wiadczonej przez firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Przepisy z wykorzystaniem parowaru mozna znalez¢ na stronie internetowej
www.philips.com/kitchen.

2 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi i
zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj podstawy urzadzenia w wodzie
ani nie optukuj pod biezaca woda.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze
napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektryczne).

Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego
gniazdka elektrycznego. Za kazdym razem sprawdz,
czy wtyczka zostata prawidtowo wtozona do gniazdka.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka,
przewdd sieciowy lub samo urzadzenie.

Ze wzgleddw bezpieczehstwa wymiang
uszkodzonego przewodu sieciowego zlec
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a

takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.
Przechowuj przewdd sieciowy w migjscu
niedostepnym dla dzieci. Nie pozostawiaj przewodu
sieciowego wiszacego ze stotu lub blatu kuchennego,
na ktérym umieszczono urzadzenie.

Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych
powierzchni.

Nigdy nie gotuj na parze zamrozonego migsa, drobiu
ani owocow morza. Te skladniki zawsze nalezy
catkowicie rozmrozi¢ przed gotowaniem na parze.
Nie uzywaj parowaru bez tacki ociekowe), gdyz
pryska z niego wrzatek.

Korzystaj z pojemnikéw do gotowania na parze nr
1,2 i 3 oraz pojemnika na zupe/ryz (HD9110) lub
pojemnika XL (HD9120) w potaczeniu z oryginalna
podstawa.

Uwaga

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci innych producentdw,
ani takich, ktdrych nie zaleca w wyrazny sposdb firma
Philips.VWykorzystanie tego typu akcesondw lub czesc
spowoduje uniewaznienie gwarandji.

Nie wystawiaj podstawy urzadzenia na dziatanie
wysokich temperatur, goracego powietrza, pary lub
wilgotnego powietrza z innych Zzrédet niz parowar.
Nie umieszczaj parowaru na dziafajacym lub nagrzanym
piekarniku badz kuchence ani w ich poblizu.

Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka elektrycznego
zawsze sprawdzaj, czy urzadzenie jest wytaczone.
Zawsze przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke

z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie
ostygnie.

Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do
uzytku domowego. Uzywanie tego urzadzenia w
celach profesjonalnych lub pdtprofesjonalnych badz
W sposdb niezgodny z niniejsza instrukcja spowoduje
uniewaznienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w takich
przypadkach.

Ustaw urzadzenie na stabilnej, rdwnej powierzchni

I zapewnij wokét niego co najmniej 10 cm wolnej
przestrzeni, aby zapobiec przegrzewaniu.

Jesli korzystasz z modelu HD9120, w przypadku
gotowania na parze zywnosci w pojemnikach nr 2

I 3 ze zdejmowanymi dnami zawsze sprawdzaj, czy
krawedz dna skierowana jest w gdre, a dno jest
zablokowane na swoim miejscu (ustyszysz , kliknigcie™).
Uwazaj na goraca pare, ktdra wydostaje sie z
parowaru podczas gotowania lub po zdjeciu pokrywki.
Do sprawdzania stanu gotowanej zywnosci zawsze
uzywaj sztuc¢cédw kuchennych z dtugimi uchwytami.
Zawsze zdejmuj pokrywke ostroznie i z dala od ciata.
Aby unikna¢ poparzen, poczekaj, az skroplona para z
pokrywki skapie do parowaru.

Podczas mieszania goracego jedzenia lub
wyjmowania go z pojemnikdw zawsze trzymaj
pojemniki za uchwyty.

Gdy jedzenie jest gorace, trzymaj pojemniki za uchwyty.
Nie przeno$ parowaru podczas jego uzywania.

Nie siegaj nad parowar podczas jego uzywania.

Nie dotykaj rozgrzanych powierzchni urzadzenia.
Podczas dotykania goracych elementdéw urzadzenia
zawsze uzywaj rekawic kuchennych.

Nie stawiaj urzadzenia w poblizu przedmiotdw,
ktére mogtyby ulec uszkodzeniu w wyniku dziatania
pary, np. $cian czy szafek. Z tego samego wzgledu nie
stawiaj urzadzenia réwniez pod takimi przedmiotami.
Nie wiaczaj urzadzenia w przypadku obecnosci w
powietrzu wybuchowych i/lub tatwopalnych opardw.
Urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do zewnetrznego
wylacznika czasowego lub oddzielnego uktadu
zdalnego sterowania.

Wewnatrz zbiornika wody znajduje si¢ niewielkie
sitko. Jezeli sitko odczepi sig, schowaj je przed
dzie¢mi, aby zapobiec jego potknigciu.

Automatyczne wylaczanie

Po uptywie ustawionego czasu gotowania na parze urzadzenie wylacza sie samoczynnie.

Zabezpieczenie przed wiaczeniem pustego urzadzenia

Parowar jest wyposazony w zabezpieczenie przed wiaczeniem pustego urzadzenia. To
zabezpieczenie automatycznie wyfacza urzadzenie, jesli nie zostat napetiony zbiornik wody
lub woda wygotowata sie. Przed ponownym uzyciem parowaru odczekaj 10 minut, az
urzadzenie ostygnie.

—o—

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling
Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jakosci materiatéw i elementdw, ktére nadaja sie do
ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze
podlega on postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2002/96/WE.

)i¢

Nigdy nie nalezy wyrzuca¢ tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga
zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

3 Opis elementow urzadzenia (rys. 1)

Pokrywka Pojemnik do gotowania na parze
nr 1 (tylko model HD9120)

Pojemnik na zupe/ryz (tylko model @ Tacka ociekowa

HD9110)

Pojemnik do gotowania na parze XL Pojemnik na przyprawy

(tylko model HD9120)

Zdejmowane dno (tylko model HD9120) Otwor wlewowy wody

Pojemnik do gotowania na parze 3 Podstawa ze zbiornikiem wody

Zdejmowane dno (tylko model HD9120) Wskaznik gotowania na parze

QPLEl © ©®
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Pojemnik do gotowania na parze 2 Pokretto regulacji czasu

gotowania na parze

4 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktdre beda sig stykaty z
Zywnoscia (patrz rozdziat,,Czyszczenie i konserwacja”).
Przetrzyj wnetrze zbiornika wody wilgotng szmatka.

5 Zasady uzywania

E Wskazowka

* Ustaw urzadzenie na pfaskiej, stabilnej i réwnej powierzchni.
* Napehij zbiornik woda do maksymalnego poziomu. Kiedy zbiornik wody jest petny, parowar gotuje
przez okoto godzine.

E Uwaga

* Aby gotowad potrawy wymagajace réznego czasu przygotowania, rozpocznij od gotowania
produktéw wymagajacych najwiekszej ilosci czasu w pojemniku nr 2. Nastaw pokretto regulacji czasu
gotowania na parze na czas otrzymany po odjeciu krétszego czasu gotowania od najdtuzszego czasu
gotowania na parze. Gdy uptynie czas gotowania, ostroznie zdejmij pokrywke i postaw pojemnik
nr 3 zawierajacy skiadniki o krétszym czasie przygotowania na pojemniku nr 2. Natéz pokrywke na
pojemnik nr 3 i za pomoca pokretta regulacji czasu gotowania na parze ustaw krdtszy czas gotowania.

¢ Do zbiornika nalezy wlewac wyfacznie wode. Do zbiornika nie wolno wsypywac przypraw, wlewac
oleju ani innych substancji.

* Przygotowanie jedzenia w gérnym pojemniku zwykle zajmuje troche wiecej czasu niz w pojemnikach
umieszczonych nizej.

* W przypadku stosowania mielonych ziét i przypraw zmocz tacke ociekowa, aby zwilzy¢ pojemnik
na przyprawy. Zapobiega to przesypywaniu sie ziét lub przypraw przez otwory w pojemniku na
przyprawy.W razie potrzeby wsyp suszone lub $wieze ziota do pojemnika na przyprawy, aby nada¢
gotowanej zywnosci dodatkowy aromat.

Tabela gotowania na parze (rys.2)

Podane w tabeli czasy gotowania na parze sa jedynie orientacyjne. Rzeczywisty czas
gotowania moze si¢ rézni¢ w zaleznosci od wielkosci kawatkdw jedzenia, przestrzeni
pomiedzy nimi w pojemniku do gotowania, ilosci pozywienia w pojemniku, Swiezosci jedzenia
oraz indywidualnych upodoban uzytkownika.

W razie potrzeby wsyp suszone lub $wieze ziofa do pojemnika na przyprawy, aby nada¢
gotowanej zywnosci dodatkowy aromat.

Gotowanie na parze (rys.3,4,5i 6)

Wiz produkty przeznaczone do gotowania na parze do jednego lub kilku pojemnikéw
do gotowania albo do pojemnika na zupe/ryz (HD9110) lub pojemnika XL (HD9120).
Pojemnika mozna uzywac do rozpuszczania czekolady lub masta oraz do gotowania ryzu.

Gotowanie jajek na parze (rys.7)

Aby gotowanie jajek byto fatwiejsze, umies¢ je w odpowiednich uchwytach.

E Uwage

¢ Zanim umiescisz jajko w uchwycie, zréb w jego dolnej czesci maty otwdr za pomocy ighy.
* Sprawdz, czy pojemnik jest ustawiony prawidtowo, tak aby uchwyty byly stabilne.

Pojemniki do gotowania na parze

Nie musisz korzystac ze wszystkich pojemnikdw do gotowania na parze.

Pojemniki s3 ponumerowane. Numer kazdego pojemnika znajduje sie na jego uchwycie.

. W przypadku modelu HD9110 pojemnik gérny nosi numer 3, a dolny — numer 2.

. W przypadku modelu HD9120 pojemnik gérny nosi numer 3, Srodkowy 2, a dolny —
numer 1.

Pojemniki mozna ustawia¢ jeden na drugim wyfacznie w nastepujacej kolejnosci: numer 1,2 i 3.

E Uwaga

¢ Jesli korzystasz z modelu HD9120, w przypadku gotowania na parze zywnosci w pojemnikach nr 2 i
3 ze zdejmowanymi dnami (podczas korzystania z pojemnika XL) zawsze sprawdzaj, czy krawedz dna
skierowana jest w gdre, a dno jest zablokowane na swoim miejscu (ustyszysz , klikniecie”).

6 Czyszczenie i konserwacja (rys. 8)

E Uwaga

* Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikéw, Srodkéw Sciernych ani zracych ptyndw, takich
jak benzyna lub aceton.

¢ Jezeli ocet zagotuje si¢ i zacznie przelewac poza krawedz podstawy, wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego i odlej troche octu.

n Przestroga

¢ Nie myj podstawy urzadzenia w zmywarce.
* Jezeli sitko wewnatrz zbiornika odczepi sig, schowaj je przed dzie¢mi, aby wykluczy¢ potkniecie
* Nigdy nie zanurzaj podstawy urzadzenia w wodzie ani nie optukuj pod biezaca woda.

Usuwanie kamienia

Kamien z urzadzenia nalezy usuwac po kazdych 15 godzinach uzytkowania. Regularne

usuwanie kamienia z parowaru jest bardzo wazne dla jego prawidtowego dziatania, a ponadto

pozwala wydtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia.

1 Napetnij zbiornik wody biatym octem (8-procentowym roztworem kwasu octowego)
do maksymalnego poziomu.

2 Umieé¢ tacke ociekowa, pojemniki do gotowania na parze i pokrywke na gdrze

parowaru.

Za pomoca pokretfa regulacji nastaw czas gotowania na parze na 25 minut.

Pozostaw ocet do catkowitego ostygniecia i oprdznij zbiornik wody. Kilkakrotnie

przeptucz zbiornik zimna woda.

E Uwaga

* Nie stosuj zadnego innego $rodka do usuwania kamienia.
e Jesli w zbiorniku wody nadal wida¢ kamien, powtdrz cata procedure.

A w

7 Przechowywanie

1 Przed odozeniem urzadzenia, sprawdz, czy wszystkie czesci sg czyste i suche (patrz
rozdziat pt. ,,Czyszczenie i konserwacja”).

2 W przypadku modelu HD9120 umies¢ zdejmowane dna w pojemnikach nr 2 i 3.

3 Umieé¢ pojemnik nr 3 na tacce ociekowe;.

4 Umies¢ pojemnik nr 2 w pojemniku nr 3.W przypadku modelu HD9120 umieé¢
pojemnik nr 1 w pojemniku nr 2.

5  Umieé¢ pojemnik na zupe/ryz (HD9110) lub pojemnik XL (HD9120) na pozostatych

pojemnikach.

Umies¢ pokrywke na pojemniku na zupe/ryz (HD9110) lub pojemniku XL (HD9120).

N o

W celu odpowiedniego przechowywania przewodu sieciowego wtéz go do schowka na
przewdd w podstawie urzadzenia.

8 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub probleméw prosimy
odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w
Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.

Romana
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Pentru retete pe care le puteti utiliza cu robotul de bucatdrie, mergeti la www.philips.com/
kitchen.
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Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru
consultare ulterioard.

Pericol

Nu scufundati baza aparatului in apa si nici nu o
clatiti la robinet.

Avertisment

fnainte de a conecta aparatul, verificati dacd
tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu
impdmantare. Asigurati-va intotdeauna ca stecherul
este bine introdus n prizd.

Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de
alimentare sau aparatul insusi este deteriorat.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de

un centru de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane
(inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta

si cunostinte, cu exceptia cazului Tn care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
aparatului de cdtre o persoand responsabila pentru
siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca
nu se joaca cu aparatul.

Nu lasati cablul de alimentare la indemana copiilor.
Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste
marginea mesei sau a blatului pe care este asezat
aparatul.

Nu apropiati cablul electric de suprafete fierbinti.
Nu ndbusiti niciodata carne, pui sau fructe de mare
congelate. Efectuati intotdeauna o decongelare completa
a acestor ingrediente Tnainte de a le gati la abur:

Nu folositi niciodata aparatul de preparat mancare la
abur fard tava de scurgere. In caz contrar; va sari apa
fierbinte din aparat.

Utilizati numai castroanele de preparare la abur

1,2 si 3 si castronul de supa/orez (HD9110) sau
castronul de preparare la abur XL (HD9120) 1n
combinatie cu baza originala.

Precautie

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente

de la alti producdtori sau nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

Nu expuneti baza aparatului la temperaturi ridicate,
gaz fierbinte, abur sau cdldurd umeda de la alte surse
in afard de aparatul de gatit cu aburi.

Nu puneti aparatul de preparat alimente la abur pe
sau langa o soba sau masina de gatit inca fierbinte.
Aveti grija de fiecare data ca aparatul sa fie oprit
Tnainte sa-| scoateti din priza.

Intotdeauna, scoateti stecherul din priza si lasati
aparatul sa se rdceasca inainte de a-| depozita.
Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.
Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator,
in regim profesional sau semiprofesional sau fard
respectarea instructiunilor din manualul de utilizare,
garantia poate fi anulatd, iar Philips Tsi va declina
orice responsabilitate pentru daunele provocate.
Asezati aparatul pe o suprafatd stabild, orizontald si
neteda si asigurati-va ca dispune de un spatiu liber
de cel putin 10 cm de jur Imprejur pentru a preveni
supraincalzirea.

Pentru HD9120, in timp ce utilizati castroanele de
preparare la abur 2 si 3 cu bazele lor detasabile,
asigurati-va Intotdeauna ca marginea bazei este
orientata Tn sus si cd baza este fixatd in pozitie (,,clic”).
Aveti grijd la aburul fierbinte care iese din aparat

n timpul pregatirii mancarii la abur sau atunci cand
ndepartati capacul. Atunci cand verificati alimentele,
folositi intotdeauna ustensile de bucatarie cu maner lung.
Indepirtati intotdeauna capacul cu grija si la distanta
de dvs. Lasati condensul sa se scurga de pe capac in
aparat pentru a evita oparirea.

Tineti intotdeauna castroanele de preparare la abur
de unul dintre manere cand amestecati alimentele
fierbinti sau cand le scoateti din castroane.

Tineti intotdeauna castroanele de preparare la abur
de maner cand alimentele sunt fierbinti.

Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

Nu va aplecati peste aparat Tn timpul functionarii.
Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului. Folositi
intotdeauna mdnusi atunci cand manevrati partile
flerbinti ale aparatului.

Nu puneti aparatul langa sau dedesubtul unor
obiecte care s-ar deteriora la contactul cu aburul,
cum ar fi peretii sau dulapurile.

Nu utilizati aparatul in prezenta vaporilor explozibili
si/sau inflamabili.

Acest aparat nu este destinat operdrii prin
intermediul unui cronometru exterior sau al unui
sistem separat de telecomanda.

Existd o mica sita in interiorul rezervorului de apa.
Daca sita din rezervorul de apd se desprinde, nu o
lasati la iTndemana copiilor pentru a preveni riscul de
ingerare.

Oprire automata

Aparatul se va opri automat dupd trecerea timpului de preparare la abur setat.

Protectie impotriva incalzirii in gol

Acest aparat de preparat alimente la abur este protejat impotriva incdlzirii in gol. Protectia
impotriva ncdlzirii in gol opreste automat aparatul daca acesta este pornit atunci cand nu
existd apa Tn rezervor sau cand apa se evapord complet in timpul utilizarii. Lasati aparatul sd
se raceascd timp de 10 minute Tnainte de a-| utiliza din nou.

O

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea
Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de fnalta
calitate, care pot fi reciclate i reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamnd ca produsul face
obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

X

Nu evacuati niciodata acest produs impreund cu gunoiul menajer:Va rugam sa va informati
despre regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si
electronice. Scoaterea din uz corecta a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor
potential negative asupra mediului si a sandtdtii umane.

w

Prezentare generala (fig. 1)

©)

Capac Castron pentru preparare la

abur 1 (numai HD9120)

Castron pentru supa/orez (numai HD9110) Tava de scurgere

@®

Castron pentru preparare la abur XL
(numai HD9120)

Amplificator de aroma

Baza detasabild (numai HD9120) Orrificiu de alimentare cu apa

Castron de preparare la abur 3 Baza cu rezervor de apa

Bazi detasabila (numai HD9120) Led pentru abur

QLB ®E| ©

®BE®E

Castron de preparare la abur 2 Buton de reglare a timpului de

preparare la abur

4 lnainte de prima utilizare

Curatati bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de prima utilizare a
aparatului (consultati capitolul ,,Curdtarea si intretinerea”).
Stergeti interiorul rezervorului de apa cu o carpd umeda.
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Utilizarea aparatului

E Sugestie

¢ Asezati aparatul pe o suprafatd stabild, orizontala si neteda.
¢ Umpleti rezervorul de apd cu apa pana la nivelul maxim. cu un rezervor plin de ap3, aparatul de gatit

cu aburi poate functiona aproximativ 1 ora.

E NOti

¢ Cand doriti sa preparati la abur alimente cu durate de preparare diferite, incepeti prepararea

alimentelor care necesita cel mai indelungat timp de preparare in castronul 2. Setati butonul de
reglare a timpului de preparare la abur la o duratd calculatd prin scaderea celui mai scurt timp de
preparare la abur din cel mai lung timp. Dupa terminarea prepararii la abur; scoateti capacul cu grija
folosind manusi de bucdtarie si asezati castronul 3 cu ingredientele avand cel mai scurt timp de
preparare la abur deasupra castronului 2. Puneti capacul pe castronul 3 si setati cel mai scurt timp de
preparare la abur cu ajutorul butonului de reglare a timpului de preparare la abur:

¢ Umpleti rezervorul numai cu apd. Nu introduceti niciodata condimente, ulei sau alte substante in

rezervorul de apad.

¢ Mancarea din castronul de sus se prepard de obicei mai incet decat alimentele din castroanele

asezate mai jos.

Dacd folositi plante si condimente macinate, cltiti tava de scurgere pentru umezirea intensificatorului
de arome. Aceasta previne caderea plantelor sau a condimentelor macinate prin orificiile
intensificatorului de arome. Dacd doriti, puneti verdeata uscatd sau proaspata sau condimente pe
intensificatorul de arome pentru a adauga savoare mancdrii ce urmeaza sd fie preparatd la abur.

Tabel pentru prepararea la abur a alimentelor (fig. 2)

Durata de preparare la abur mentionata in tabelul cu alimente este strict informativd. Timpul
de preparare poate varia in functie de dimensiunea bucatilor de alimente, spatiul dintre
alimentele din castronul de preparare la abur, cantitatea de alimente din castron, prospetimea
alimentelor si preferintele fiecaruia.

Dacd doriti, puneti verdeatd uscatd sau proaspdta sau condimente pe intensificatorul de
arome pentru a adduga savoare mancarii ce urmeaza sa fie preparata la abur.

Prepararea la abur a alimentelor (fig.3,4, 5 si 6)

Puneti alimentele ce urmeaza sa fie preparate la abur intr-unul sau in mai multe castroane
de preparare la abur si/sau in castronul pentru supa/orez (HD9110) sau Tn castronul de
preparare la abur XL (HD9120). Puteti utiliza vasul pentru a topi ciocolata/unt si pentru a

gati orez.

Prepararea la abur a oualor (fig.7)

Puneti oudle pe suportul pentru oud pentru a le pregati la abur in mod adecvat.

E NOti

¢ Utilizati un ac pentru a efectua un orificiu mic pe partea inferioard a oului inainte de a-| aseza pe

suportul pentru oua.

¢ Aveti grijd sd asezati castroanele in mod corespunzdtor, pentru a nu se clitina.

Castroane de preparare la abur

Nu este nevoie sa utilizati toate castroanele de preparare la abur.
Castroanele pentru prepararea la abur sunt numerotate. Puteti gasi numarul pe manerele
acestora.

Pentru HD9110, castronul superior este nr. 3 si cel inferior nr: 2.
Pentru HD9120, castronul superior este nr. 3, cel mijlociu nr. 2, si cel inferior nr. 1.

Asezati castroanele Tn stiva numai in ordinea urmdtoare: castronul pentru prepararea la abur
nr: 1, castronul nr. 2, castronul nr. 3.

E NOti

¢ Pentru HD9120, daca utilizati castroanele de preparare la abur 2 si 3 cu bazele lor detasabile (cand

se foloseste castronul de preparare la abur XL), asigurati-vd intotdeauna cd marginea bazei este
orientatd in sus si ca baza este fixata atunci cand auziti un clic.
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Curatare si intretinere (Fig. 8)

E NOti

¢ Nu folositi niciodata bureti de sarmd, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina

sau acetona pentru a curdta aparatul.

¢ Daci otetul incepe sd clocoteascd peste marginea bazei, scoateti stecherul din prizd si reduceti

cantitatea de otet.

n Precautie

¢ Nu curatati baza in masina de spdlat vase.
¢ Dada sita din rezervorul de apa se desprinde, nu o lasati la indemana copiilor pentru a preveni riscul

de ingerare.

¢ Nu scufundati baza aparatului in apa si nici nu o clatiti la robinet.

Indepartarea calcarului

Trebuie sa indepartati calcarul de pe aparat dupa ce a fost utilizat timp de 15 ore. Este
important sd detartrati regulat aparatul de preparat mancare la abur pentru a mentine
performanta optimd si a prelungi durata de viata a aparatului.

1 Umpleti rezervorul de apa cu otet alb (8% acid acetic) pana la nivelul maxim.

2 Puneti tava de scurgere, castroanele de preparare si capacul pe partea superioard a
aparatul de gatit cu aburi.

3 Rotiti butonul de reglare a timpului de preparare la abur pentru a seta timpul de
preparare la abur la 25 de minute.

4 Ldsati otetul sd se raceascd in totalitate si goliti rezervorul de apd. Clatiti rezervorul de

apd cu apd rece, de mai multe ori.

Nota

¢ Nu utilizati alt tip de agent de detartrare.
¢ Dacd au mai rdmas depuneri in rezervorul de apa, repetati procedura.

7 Depozitarea

1 Tnainte de a depozita aparatul, asigurati-vi ci toate componentele sunt curate si uscate
(consultati capitolul ,,Curdtarea si intretinerea”).

2 Pentru HD9120, agezati bazele detasabile in castroanele de preparare la abur 2 si 3.

3 Asezati castronul de preparare la abur 3 pe tava de scurgere.

4 Asezati castronul de preparare la abur 2 in castronul 3. Pentru HD9120, asezati
castronul de preparare la abur 1 in castronul. 2.

5  Asezati castronul pentru supd/orez (HD9110) sau castronul de preparare la abur XL
(HD9120) peste celelalte castroane de preparare la abur.

6 Puneti capacul pe castronul de supd/orez (HD9110) sau castronul de preparare la abur
XL (HD9120).

7 Pentru a depozita cablul de alimentare, introduceti-l in compartimentul de stocare a

8

cablului din baza.

Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau Intdmpinati probleme, vizitati site-ul web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numarul de
telefon 7l puteti gdsi in certificatul de garantie universald). Dacd in tara dvs. nu exista niciun
centru de asistentd pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.




1 BeeaeHue

[Mo3apaBAsiem ¢ MOKYMKoW v NpreeTcTBYeM B kaybe Philips! YTobbl BocnoAb3osaTbes
BCeMU npenmyLiecTBamm noaaepxku Philips, 3apernctpupyiite ycTpoiicTso Ha Beb-caiite
www.philips.com/welcome.

PeLienTbl 6AIOA, KOTOPbIE MOXHO MPUFOTOBWTL NMPU MNOMOLLM MAPOBAPKY, CMOTPUTE Ha
Be6-carite www.philips.com/kitchen.

2 BaxHas nHdopmaums

I_IepeA 3KC!‘I/\>/aTaLLMel;1 npm6opa BHMMATEAbHO O3HaKOMbTECb C HACTOALMM PYKOBOACTBOM U
COXpaHUTE €ro ANA AQAbHENLLErO UCMOAL30BaHMS B KayecTBe CMPaBOYHOro Matepuana.

OnacHo!
*  3anpellaeTcs OrycKkaTb OCHOBAHME B BOAY WAV
MPOMbIBATb MOA CTPYEM BOABI.

[MpeaynpexxaeHue

* [lepea noakaoueHiem nprbopa ybeamTecs, YTo
YKa3aHHOEe Ha HEM HOMMHAABHOE HarpshKeHme
COOTBETCTBYET HaNMPsKEHWMIO MECTHOM SASKTPOCETU.

*  [loakniouariTe MpMOOP TOABKO K 3a3EeMAEHHOWM pO3ETKE.
YbeanTeCh, UTO ceTeBast BUAKA MAOTHO BCTABAEHA B
PO3ETKY SAEKTPOCETU.

*  3anpeLLeHo NMoAb30BaTLECA MPUOOPOM, ECAM CETEBas
BIAKA, CETEBOM LLHYP MAM Cam MP1OOP MoBpPeEXKAEHbI.

* B cAyMae noBpexxaeHMA CETEBOTO LLUHYPa €0 HEOOXOAMMO
3aMeHUTb. 4To0bI 0becreu T Be30MacHYIO IKCMAYaTaLMIO
MprBopa, 3aMEHSIATE LLHYP TOABKO B aBTOPV30BaHHOM
cepBicHOM LieHTpe Philips 1AV B cepBIMCHOM LIEHTpE C
MEPCOHAAOM BbICOKOM KBAAPUKALIMM.

*  AaHHbIM MpOOP He MpeAHasHaueH AN MCNOAL30BaHMISA
LMK (BKAIOYAS AETEM) C OrPaHnyeHHbIMY
BO3MOXHOCTSAMI CEHCOPHOW CUCTEMBI MM
OrpaHM4EHHBIMM YMCTBEHHBIMU WAV GUBUECKIMM
CMOCOBHOCTAMM, @ TakKE AMLIAMM C HEAOCTTOUHBIM
OMbITOM U 3HaHMAMM, KPOME KaK MOA KOHTPOAEM U
PYKOBOACTBOM AVILL OTBETCTBEHHbIX 3a KX O€30MacHOCTb.

* He nossoasiiTe AeTAM MrpaTh C MPUOGOPOM.

*  XpaHuTe CeTEeBOM LUHYP B HEAOCTYIHOM AASt AETEN
mecTe. He AonycKanTe CBiMCaHNs LHYypa C Kpast CTOAA
WA MECTa YCTaHOBKM Mprbopa.

* He nomeluaiTe LWHYp PAAOM C FOpsUMMM
MOBEPXHOCTAMM.

*  [OTOBWTbL Ha Mapy 3aMOPOXKEHHbIE MSCO, MTHLLY WAK
MOPEMPOAYKTbI HeAb3s. [ lepea, MpUroToBAeHWEM Ha
Mapy HEOOXOAMMO MOAHOCTHIO PA3MOPO3UTL AAHHbIE
MPOAYKTBI.

*  He ncnonbsyrTe napoBapky 6€3 MoAACHa, B MPOTMBHOM
CAyHae ropsidasi BOAQ BbIMAECKMBAETCA 13 Mpubopa.

* Yawm ans Bapkn 1,2, 3, vally aaa cyna/purca
(HD9110) nan vawy aaa saprm XL (HD9120) mMoxkHO
VICTIOAB30BATb TOABKO BMECTE C KOMIMAEKTHBIM
OCHOBAHMEM.

BHumaHue!

*  3anpeLlaeTcA NOAb30BaTHCA KaKMMIM-AMOO
aKCecCyapamm AU AETaASMI APYTUX MPOM3BOAUTEAEN,
HE MMEIOLLMX CreLmaAbHOM pekomeHaaLmn Philips.

['1pM MCNOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCYapOB M A€TaAeM
rapaHTUiHble 0BA3aTEABCTBA TEPSIOT CUAY.

* He noapepraite ocHoBaHue MprOopa BO3AEMCTBUIO
BbICOKMX TeMepaTyp, FOPAYEro rasa, mapa WAu
BADKHOIO TEMAA OT APYIMX MCTOYHMKOB, KPOME Camom
MapOBapKU.

* He ycTaHaBAvBariTe MapoBapKy Ha PabOTaIOLLYIO WA
HEOCTBIBLLYIO MEYb MAM MAUTY, @ TAKXKE PSAOM C HEM.

* [lepea oTraioueHMEM Mprbopa OT CceTK 0bA3aTEABHO
yOeANTECh, UTO OH BLIKAIOYEH.

*  [Ipexae yem yopaTb Mprbop Ha XpaHeHe, 0bS3aTEABHO
OTKAIOUUTE €O OT SASKTPOCETU M AQNTE eMy OCTbITb.

* [lpunbop npeaHasHadeH TOABKO AASt AOMALLIHErO
VICMIOAB30BaHMS. B caydae HapyLueHus
MPaBKA NCMOAL30BaHMA YCTPOWCTBR, MNP ero
VCMIOAB30BaHMM B KaueCTBE MPOGECCHOHAABHOMO WA
MOAYTNPOPECCHOHAABHOTO OOOPYAOBAHHS, & TaKKe MpY
HapyLLIeHMM MPaBMA AAHHOTO PYKOBOACTBA rapaHTUIMHbIE
00A3aTeABCTBA YTPaUMBAIOT CBOIO CHAY, M B STOM CAyYae
KoMMaHus Philips He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakow
Obl TO HM BBINO MPUYMHEHHDBIN YLLEPD.

* VYCTaHaBAVBaTE MapOBapKy Ha POBHYIO, YCTOMUMBYIO
MOBEPXHOCTb. BOKpyr mprbopa HEobX0AMMO
coxpaHuTb He MeHee 10 cM cBOBOAHOrO MPOCTPaHCTBa,
YTOObI M30EXKaTh Neperpesa.

o Aps Mopenr HD9120: ecant vaum ana Bapkn 2 11 3
VICMIOAB3YIOTCA CO CbEMHBIMU MOAAOHAMM, CAGAMTE 32
TeMm, YTOObI BEPXHIME KPOMKM MOAACHA OblAV ObpaLLeHbl
HaBePX 1 YTOObI MOAAOH BCTaA Ha MECTO (AOAKEH
MPO3BYYaTh LUEAYOK).

*  OcreperanTech BbiXOA FOPAYEro Mapa 13
MapOBapPKM BO BPEMs MPUFOTOBAEHMS ML WAV TMPK
CHATUM KPbILLKKL [ 1py MPpOBEPKE FOTOBHOCTY MMLLM
00A3aTEABHO MCTOAB3YITE KyXOHHbIE MPUCMIOCODACHMA
C AAVIHHBIMM PYHKamu.

*  CHMMasA KpbILWKY, DyABTE MPEASABHO OCTOPOXHbI,
AEPXUTE KPbILLKY Ha AOCTaTOMHOM paccTosHMM. Bo
V30EXaHVE OXOrOB CAVBAMTE KarAW KOHAEHCATa C
KPbILLKM B MapOBapPKY.

*  Pasmelnsan ropsauyio muily WAV M3BAESKas €e 13 Yallm
AN BaPKW, AEPXKUITE Yallin 33 OAHY U3 PYMEK.

*  VI3BAGKadA ropadyio ML 13 Yalll AAS BapKW, BCErAa
bepuTech 3a PyHKK YaLll.

* 3anpelliaeTca nepemMellaTb paboTalowmi Mprbop.

*  3anpellaeTcA HaKAOHATLCA HaA PabOTaOLLMM
NpUOOopOM.

* He kacarTech ropsaumnx noBepxHocTe nprbopa.
[Ipexxae 1Yem B3ATbCA 3a ropsAvmMe NoBEepXHOCTM
Mp1bOPa, HAAEBANTE KyXOHHbIE PyKaBMLbI.

* He ycTaHaBAvBariTe MPUOOP PSAOM MAM MOA,
MPEAMETaMM, KOTOPbIE MOMYT ObiTb MOBPEMKAEHDI
MapOM, HarpYMEP, MOA, MOAKaMM MA PAAOM CO CTEHOM.

*  He ncnoas3yiTe nprbop, ecan B atMocdepe
HaAVYECTBYIOT B3PblBYaTbIE W/WAM OrHEOMaCHbIE rasbl.

* AaHHOE YCTPOWMCTBO HEAB3A MOAKAIOMATD K BHELLHEMY
TaMepY WAV aBTOHOMHbIM CMCTEMAM AMCTAHLIMOHHOTO
yrpaBAeHMA.

* B pe3epsyape arq BOAbI MMeETCA HEOOABLLOM CETHATLIN
PUABTP. EcAn ceTuaTbiit PUABTP OTCOEAMHEH, XPaHUTe
€ro B HEAOCTYMHOM AASt AETEN MeCTe, TaK Kak pebeHoK
MOXET ero MPOrACTUTD.
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ABTOMaTUYECKOE BbIKAIOUYEHME.

[Mo ncTedeHmn YCTaHOBAEHHOro BpeMeHn I'IpM60p ABTOMATUYECKN OTKAIOHAETCA.

3aLIJMTa OT BbIKUMaHUA

A/\ﬂ MapoBapKK NMPEAYCMOTPEHa CUCTEMA 3alLUMTbl OT BbIKWMaHUA. @)/HKLLI/IH 3aluThl OT
BbIKMMaHMA aBTOMATUYECKM BbIKAIOYAET NapOBapKy, ECAM EMKOCTb AAA BOAbI MyCTad, MAU
BOAQ BbIKMMEAQ B MPOLECCE MPUTOTOBAEHNA MULLN. HGO6XOAVIMO AQdTb MapoBapKe OCTbITb B
Teuerune 10 MUHYT, MPEXAE YEM CHOBA MCMOAbL30BaTb.

DAeKTpoMarHuTHble noAs (M)

ST0T Npubop Philips cooTBETCTBYET BCEM MPUMEHMMBIM CTaHAGPTaM U HOPMaM Mo
BO3AEMCTBUIO SAEKTPOMArHUTHBIX MOAE.

YTuamzaums

2

AAHHOE MBAEAUE M3TOTOBAEHO U3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX MATEPMAAOB M KOMMOHEHTOB,
KOTOpblE MOAAEXKAT NMOBTOPHOM NepepaboTKe 1 BTOPUYHOMY UCTIOAb30BAHMIO.

EcAn M3aeAvie MAPKMPOBAHO 3HAYKOM C U30BPAKEHMEM MEPEYEPKHYTOTO MyCOPHOrO 6aKa,
3TO O3HAYAET, YTO U3AEAME MOAMaAAET noa Aenctene Appextreel EC 2002/96/EC:

X

He BbibpacbiBaiiTe M3AEAVE BMECTE C BbITOBBIMM OTXOAAMM. AAT YTUAMBALIMK SAEKTPUUECKIX
11 IAEKTPOHHbIX U3AEAUI HEOOXOANMBI CBEAEHMS O MECTHOM CCTEME OTAEABHOMN YTUAU3ALIMM
OTXOAOB. [paBKAbHAs YTUAV3ALMA OTPAbOTaBLLIETO M3AEAIS MOMOXET MPEAOTBPATHTL
BO3MOMKHbIE HErATUBHbIE MOCAEACTBYS AAST OKPYXKAIOLLEN CPEABI M 3A0POBbS YEAOBEKA.

3 Onucanue (puc.1)

©)

Kpbiwka Yawa AAs Bapku 1 (TOABKO AAS

moaean HD9120)

Yalwa AAs cyna/puca (TOABKO AAst [MoAAOH AAs KameAb

moaean HD9110)

® ©

Yawa aas Bapku XL (ToAbKO AAst
moaean HD9120)

KoHTeltHep AAst TpaB 1 cnieuuit

CbeMHbIM MOAAOH (TOABKO AAS
moaean HD9120)

OTBepcTie AAS 32AMBA BOADI

Yawa aas Bapku 3 OcHoBaHMe C pesepByapoM AAS BOAbI

®E &

CbeMHbIM MOAAOH (TOAbKO AAS
moaean HD9120)

MNHanKaTOp Bapku

Q| @@ ® © © 6

Yalwa AAs Bapku 2 PeryasTop BpemeHu Bapku

4 T[lepea nepBbiM UCMOAb3OBaHMEM

Mepea nepBbiM MCNOAL30OBaHWEM NMPUBOPa TLIATEALHO BbIMOITE BCE ACTaAM, KOTOPbIE ByAyT
KOHTaKTMPOBaTb C MPOAYKTamu (CM. raasy "OuncTia 1 yxoa").
[poTpuTe BHYTPEHHIOIO MOBEPXHOCTL Pe3epByapa AAl BOAbI BADXKHOI TKaHbIO.

5 WMcnoaAb3soeaHue npubopa

E COBeT

* VcTaHoBuTE NPUBOP Ha YCTONUMBOW FTOPU3OHTAABHOM 1 POBHOW MOBEPXHOCTU.
*  3anoAHUTE BOAOW PE3EPBYap AAS BOABI AO OTMETKM MaKCHMAABHOTO ypoBHs. [oAHOro pesepsyapa
AN BOABI AOCTaTOUHO AAA MPUTOTOBAGHMA B TeUeHe NpubAm3nTeAsHo 1 Yaca.

E Mpumevanue

*  AAA NPUrOTOBAEHMSA NPOAYKTOB C Pa3AUUHbIM BPEMEHEM MPUTOTOBAEHMA MOAOXKMTE UHIPEANEHTDI,
KoTOpble TpebyloT HoAee AOATOrO BPeMEHH MpUroToBAeHMs, B yallly 2. C NoMoLLbio peryasTopa
BPEMEHI BAaPKM YCTAHOBUTE BDEMS MPUrOTOBACHMA (Pa3HMLIA MEXAY CaMbiM AOATMM M KOPOTKIM
BpeMEHeEM I'IDMI'OTOB/\eHI/IH). [o okoHuaHMK MNPUrOTOBAEHUA HAAEHBTE KyXOHHbIE PyKaBuLibl,
aKKypaTHO CHUMUTE KPbILWKY, MOCTaBbTE Hally AAS BapKu 3 C MHFpEeAMEHTaMM C 6onee KOPOTKMM
BPEMEHEM MPUrOTOBAEHMA Ha Yally 2. 3aKpOﬁTe Yauly AAA Bapkn 3 KprLIJKOLZ, C NOMOLLbIO
peryAsTopa BpeMeHI Bapki yCTaHOBKTE CaMOE KOPOTKOE BPEMS MPUIrOTOBAEHNS,

* Hanonsiite pesepsyap AAs BOAbI TOABKO BOAOK. He ao6aBAsiiTe B pesepsyap AASl BOABI MpHnpasbl,
MacAO VAU ADYTUE BELLIECTBA.

* [lpuroToBAeHme MPOAYKTOB B BEPXHEN Yalle OObIMHO TPebyeT BOAbLIE BPEMEHN MO CPaBHEHMIO C
HWKHUMW Yallamu,

* Ecwm MCMOAL3YIOTCA MOAOTBIE MPUMPaBbl AN U3MEABHYEHHAA 3€AEHD, ONMOAOCHUTE MOAAOH BOAOI;\, YTOBbI
KOHTEMHED AAA TPAB 1 CMELInii CTaA BAKHBIM. DTO MPEAOTBPATUT MPOChINarHe MOAOTBIX NMPUMPaB 1
VBMEABHEHHOM 3eAEHI Uepes OTBEPCTYA KOHTEMHePa. [y HEOBXOAMMOCTY MOAOXKITE B KOHTENHEP AAS
TPaB 1 CreLit CyxXylo WAV CBEXKYIO 3eAeHb MAV MPUMPaBbl AAA MPUAAHIMA BAIOAY anNeTVTHOMO apomaTa.

TabAuLa NPUrOTOBAEHUS NMPOAYKTOB Ha Mapy (puc. 2)

B TabAMLIEe MPOAYKTOB YKa3aHO MpUMEpPHOe BpEMst MPUrOTOBAEHMs. Bpems npuroToBAeHmMs
Pa3sAM4aETCS B 3aBUCMMOCTU OT PasMEPOB MHIPEAMEHTOB, MPOCTPAHCTBA MEMAY KyCOUKaMM
B Yallie, KOAUYECTBA MPOAYKTOB B YalLE, CBEXKECTU MPOAYKTOB W BaLLMX MPEAMOUYTEHMIA.
[pr HEOBXOAMMOCTY MOAOIKMTE B KOHTEMHEP AAA TPAB 1 CMELIMI CYXYIO MAW CBEXKYIO
3€AeHb VAV NPUMPaBbl AAS MPUAAHINSA BAIOAY anmeTUTHOTO apoMarta.

MpurotoeaeHue npoaykToB Ha napy (puc.3,4,5 u 6)

[MoAOKNTE UHIPEAMEHTBI B OAHY MAM HECKOABKO Yalll AR BApKM /WA B Yallly AAS Cyna/
puca (HD9110) uan yawy ans sapkm XL (HD9120). Yawy MOXKHO 1CrOAb30BaTb, YTOGbI
PacTONUTb LLIOKOAAA/CAUBOUHOE MACAO, @ TaKXKe MPUrOTOBUTL PHC.

MpurotoeaeHue sauL, Ha napy (puc.7)

AAA YAOBHON BapKi ANLL YCTaHaBAVBANTE AEPXKaTeAN.

E MNpumevanue

* ﬂpe)KAe YeM NOMECTUTb SANLIO B AEPXKaTeAb, CAEAANTE B €r0 HMXKHEN YacTU MaAeHbKoe oTBepcTMe
C MOMOLLBIO MFOAKN.
° y6EAVITECb, HTO 4allm yCTaHOBAEHbI NMPaBMAbHO M )/CTOW-{I/IBO.

Yawm AAs Bapku

Vcnonb3oBaHve Bcex yall He 0683aTeAbHO.

Yawwm NpoHyMepoBaHbl. Homep ykasaH Ha pyuKax.

. Aas moaen HD9110: BepxHsis yalla AAS BapKU UMEET HOMEP 3, HIDKHAS Halla AAS
BapKy — HOMeEp 2.

. Aaa moaean HD9120: BepxHsis valua UMeeT HOMepP 3, CPEAHSIs — HOMeEp 2,
HIDKHAA — Homep 1.

VcTaHaBAMBaTE Yallk AAS BAPKM TOABKO B CAEAYIOLLEM MOPAAKE: Yala 1, vawa 2, vawa 3.

MNpumevanne

e Ans moaean HD9120: ecant Yalum ans Bapku 2 1 3 UCMOAB3YIOTCS CO CbEMHbBIMM MOAAOHaMM (Mpu
MCTOAB30BaHWM yatum AAs Bapku XL), caeanTe 3a TeM, YTobbl BEPXHIE KPOMKIM MOAAOHA ObiAM
06palleHbl HaBepXx 1 YTOGbI MOAAOH BCTAA HAa MECTO (AOAKEH MPO3BYYaTh LUEAYOK).

6 OuuncTtka n yxoa (puc.8)

E Mpumevanue

*  3anpewiaeTcs UCNOAB3OBATL AASl OUMCTKY NPUBOPa ry6Kit € abpasyiBHbIM MOKPLITHEM, abpasyBHble
HNCTALWME CPEACTBA MAM PaCTBOPUTEAM THMNa 6eH3MHa AU aueToHa.

* Ecan YKCyC Npy KUNEeHWM Ha4YHET BbINAECKMBATHCA 3a Kpasa OCHOBaHWA, OTKAIOUUTE ﬂpM60p oT
3AEKTPOCETU 1 OTAEITE YaCTb YKCYCa.

n BHuMaHue

* OCHOBHHME HEABb3A MbITb B HOCYAOMOGHHO% MalmHe.

*  Ecavi ceTuaThbiit GUABTP pesepByapa AAS BOAbI OTCOEAMHEH, XPAHUTE €ro B HEAOCTYMHOM AAA AETEN
MeCTe, TaK Kak PeBeHOK MOXET €ro MporAoTUTb.

* 3ar|peu_LaeTc>1 NOrpy»<aTb OCHOBaHWE B BOAY VAU MbITb €ro noa Cpreﬂ BOABbI.

OuncTKa OT Hakumnu

YCTPONCTBO HEOOXOAMMO OUMLLIATL OT Hakunu Yepes 15 Yacos mcnoab3oBanms. OuncTky oT

HaKMM1 HEOBXOAMMO MPOBOAUTL PEMYASPHO AAS MaKCHMaAbHOW 3$GEKTUBHOCTM paboTbl

npubopa, 1 YTOBLI MPOAAUTE CPOK CAYXKObI.

1 HaneiiTe B pesepByap and BoAbl 6eroro ykeyca (8 9% yKCyCHOM KMCAOTBI) AO OTMETKM
MaKCUMaABHOTO YPOBHS.

2 VCTaHOBMTE MOAAOH AAA KaMeAb, Ualli AAS BaPKU U KPbILLKY Ha MapoBapKy.

3 VcTamosuTe Bpems BapkM B 25 MUHYT NP MOMOLLM PeryASTOpa.

4 AOXANTECH, KOTAR YKCYC MOAHOCTBIO OCTBIHET, U CAE/TE €ro 13 pe3epByapa.
HeckoAbko pa3 npomoiiTe pesepsyap AAS BOAbI XOAOAHOM BOAOW.

E Mpumevanue

*  He u1cnoab3yiiTe HUKaKoe APyroe CPeACTBO AAA CHATUA HaKMMM.
* Ecav B pesepsyape ellle 0OCTaAaCh HaKuMb, MOBTOPUTE OMMCAHHYIO BbILLE NPOLIEAYPY.

7 XpaHeHue

1 [Mpexae vem ybpaTb Nprbop Ha xpaHeHue, yoeAuTeCh, YTO BCe ero A€TaAn Cyxue n
uncTbie (cM. raasy "Oumnctia 1 yxoa").

2 Ars moaen HD9120: nocTaBbTe CheMHble MOAAOHDI B Yallk AAA Bapku 2 1 3.

3 VcTamoBuTe vally AAS Bapku 3 B MOAACH.

4 VcTaHoBwTe Yally AAA Bapki 2 B valy 3. Aaa moaean HD9120: yctaHosuTe Yally aas
Bapkun 1 B valwy 2.

5 [NocTasbTe vaiy aaa cyna/puca (HD9110) nan vawy aas sapku XL (HD9120) Ha
APYTUE Yallv AAS BAPKU.

6 3axpoiite vauly ama cyma/puca (HD9110) man vawly aaa sapki XL (HD9120) Kpbitkoit,

7 TMomecTiTe ceTeBON LWHYP B OTAEAEHME AAR XPaHEHMs WHYPa B OCHOBAHMN AAA XPaHeHs,

8 TapaHTUs 1 obcAyKMBaHME

[y BO3HMKHOBEHWM NMPOBAEMBI, HEOBXOAMMOCTI MOAYUEHUSA CEPBIUCHOTO OBCAYKMBAHMS
WA MHPOPMaLMK noceTuTe Beb-caiT www.philips.com man obpaTuTecs B LIEHTP
noAAEPXKKM NokynaTeAer Philips B Batel cTpaHe (Homep TeredoHa LieHTpa ykasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAn B Ballielt cTpaHe HeT LieHTpa NoAAEPXKKM noTpebuTenert Philips,
0bpaTUTECh MO MECTY MPUOBPETEHUSA USACAUS.

Slovensky

1 Uvod

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak
chcete naplno vyuzivat podporu, ktord spolocnost’ Philips pontika, zaregistrujte svoj vyrobok
na webovej stranke www.philips.com/welcome.

Recepty vhodné na poutZitie s tymto zariadenim na pripravu potravin v pare ndjdete na
webovej stranke www.philips.com/kitchen.

2 Dolezité

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na
neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo

* Podstavec nikdy nepondrajte do vody, ani ho

neoplachujte pod teclcou vodou.

Varovanie

* Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napdtie
uvedené na zariadenf zhoduje s napatim v sieti.

» Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.Vzdy
sa uistite, Ze je zdstrcka sprdvne zasunutd v zasuvke.

* Ak je poSkodend zastrcka, sietovy kabel alebo
samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

* V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné
si ho dat’ vymenit' v spoloc¢nosti Philips, servisnom
stredisku spolocnosti Philips alebo u podobne
kvalifikovanych osob, aby sa predislo moznym rizikam.

* TJoto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane
deti), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial nie su pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouZivanie tohto
zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost.

* Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.

* Napdjaci kdbel udrzujte mimo dosahu dett.
Nedovolte, aby sietovy kabel previsal cez okraj
stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie
polozené.

* Sietovy kdbel uchovédvajte mimo hortcich povrchov.

» Zariadenie nikdy nepouzivajte na pripravu
zmrazeného mdsa, hydiny ani morskych plodov.
Suroviny nechajte pred pripravou vzdy rozmrazit.

* Nikdy nepouzivajte zariadenie na pripravu potravin
na pare bez podnosu na odkvapkdvanie, inak bude
zo zariadenia vy3plechovat hortca voda.

*  Misky na dusenie potravin 1,2 a 3, misku na
polievku/ryzu (HD9110) alebo extra velkd misku
na dusenie potravin (HD9120) pouzivajte iba
v kombindcii s origindlnym podstavcom.

Upozornenie

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od
inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolocnost
Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo
alebo suciastky pouzijete, zdruka strdca platnost.

» Podstavec zariadenia nevystavujte zdrojom
vysokych tepl&t, hordcemu plynu, vyparom ani
pare vychddzajlcej z iného zdroja, ako je samotné
zariadenie na pripravu potravin v pare.

* Zariadenie na pripravu potravin v pare neukladajte
na ani do blizkosti zapnutého alebo stdle hordceho
sporéka alebo varica.

* Pred odpojenim od siete sa vzdy uistite, Ze je
zariadenie vypnuteé.

* Pred distenim zariadenie vzdy odpojte zo siete a
nechajte ho vychladnut.

» TJoto zariadenie je urcené len na domdce
pouzitie.V pripade, Ze zariadenie pouzijete
nevhodnym spbsobom, na profesiondlne alebo
na poloprofesiondlne Ucely alebo ak ho pouzivate
v rozpore s pokynmi v tomto ndvode, zaruka
strati platnost’ a spolo¢nost’ Philips nenesie Ziadnu
zodpovednost' za spbsobené Skody.

» Zariadenie na pripravu potravin na pare umiestnite
na vodorovny a stabilny rovny povrch a zabezpecte
okolo neho aspori 10 cm volného miesta, aby
nedochddzalo k prehrievaniu.

*  Pre model HD9120 sa pri pouzivani misiek na
dusenie potravin 2 a 3 s ich odnimatelnymi dnami
vzdy uistite, Ze lem dna smeruje nahor a dno
zapadne na svoje miesto (,,cvaknutie™).

» Davajte pozor na hordcu paru vychddzajicu zo
zariadenia na pripravu potravin v pare pocas dusenia
alebo po odstraneni veka. Ked kontrolujete jedlo,
vzdy pouzite kuchynské ndcinie s dlhymi rdckami.

* Pri odstrafovani veka budte vzdy opatrni a
odkladajte ho smerom od vds. Aby nedoslo k
obareniu, nechajte vlahu z veka odkvapkat' do
zariadenia na pripravu potravin v pare.

* Pri mieSani hordceho jedla alebo odstrafiovani jedla
z misiek vzdy drzte misky na dusenie potravin za
jednu z ich rukovatt.

* Ked je jedlo hordce, misky na dusenie potravin vzdy
drzte za ich rukovate.

* Nepohybujte zariadenim na pripravu potravin v pare
pocas jeho cinnosti.

* Nenacahujte sa nad zariadenim na pripravu potravin
Vv pare pocas jeho ¢innosti.

* Nedotykajte sa hordcich povrchov zariadenia. Pri
manipuldcii s hordcimi castami zariadenia vzdy
pouzivajte kuchynské rukavice.

» Zariadenie neukladajte pod predmety, ktore by sa
mohli parou poskodit, ako su napr. steny a priborniky,
ani do ich blizkosti.

* Zariadenie nepouzivajte v priestoroch, kde su
pritomné vybusné a/alebo zdpalné vypary.

» TJoto zariadenie nie je urcené na ovlddanie
prostrednictvom externého casovaca ani
samostatného systému dialkového ovladania.

* V zdsobniku na vodu sa nachddza malé sitko. Ak
sitko vyberiete, odlozte ho mimo dosahu deti, aby
ho neprehltli.

Automatické vypnutie

Po uplynuti nastavenej doby dusenia sa zariadenie automaticky vypne.

Ochrana proti prehriatiu

Toto zariadenie na pripravu potravin v pare je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa
zariadenie zapne a zdsobnik na vodu je prdzdny alebo sa voda minie pocas pouzivania,
ochrana proti prehriatiu zariadenie automaticky vypne. Pred opatovnym pouzivanim nechajte
zariadenie na pripravu potravin v pare 10 mintt vychladnut.

O

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a smerniciam tykajicim
sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Gars

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a stcasti, ktoré mozno
recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kofa je v stlade so smernicou EU
¢.2002/96/EC:

)i¢

Tento produkt sa nesmie nikdy likvidovat s inym domovym odpadom. Obozndmte sa

s miestnymi predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravnou
likviddciou pouzitych produktov pomdhate znizovat' potencidlne negativne ndsledky na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

w

Prehl'ad (obr. 1)

Veko

©)

Miska na dusenie potravin 1
(iba model HD9120)

Miska na polievku/ryzu (iba model Podnos na odkvapkavanie

HD9110)

Extra velka miska na dusenie potravin Komora pre prisady Flavor
(iba model HD9120) Booster

Odnimatelné dno (iba model HD9120) Vstup vody

Miska na dusenie potravin 3 Podstavec so zasobnikom na vodu
Odnimatelné dno (iba model HD9120)

Miska na dusenie potravin 2

Kontrolné svetlo dusenia

QLB © ] ©
P@E®

Ovlada¢ doby dusenia

4 Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vSetky sicasti, ktoré sa dostand do
kontaktu s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie a tdrzba™).

Vnutro zdsobnika na vodu utrite navihéenou tkaninou.

5 Pouzitie zariadenia

-

¢ Zariadenie postavte na stabilny, vodorovny a hladky povrch.
¢ Zasobnik na vodu naplrite aZz po maximalnu troveri. S plnym zdsobnikom na vodu dokdze zariadenie
na pripravu potravin v pare vytvdrat paru po dobu priblizne 1 hodiny.

E Poznamka

* Ak chcete dusit’ potraviny, ktoré vyzaduju rozli¢nt dobu dusenia, za¢nite v miske 2 dusit’ potravinu
s najdihdou dobou pripravy. Ovldda¢ doby dusenia nastavte na ¢as, ktory vypocitate odpocitanim
kratsieho casu dusenia od najdlhdieho. Po skonceni dusenia pomocou kuchynskych chiiapiek opatrne
odstrdrite veko a polozte misku 3, obsahujticu suroviny s kratSou dobou dusenia, na vrch misky 2.
Veko poloZte na misku 3 a pomocou reguldtora doby dusenia nastavte kratsiu dobu dusenia.

* Do zésobnika na vodu vzdy nalievajte iba Cist vodu. Do zdsobnika na vodu nikdy nepriddvajte Ziadne
prisady, olej ani iné latky.

* Dusenie potravin vo vrchnej miske trvé trochu dlhsie v porovnani so spodnymi miskami.

¢ Ak pouzijete mleté bylinky a korenia, opldchnite podnos na odkvapkdvanie a navihcite tak komoru
pre prisady Flavor Booster: Zabrariuje to vypadnutiu mletych byliniek a korenin cez otvory komory
pre prisady Flavor Booster: Ak chcete zvyraznit' chut’ dusenych potravin, podla potreby vloZte do
komory pre prisady Flavor Booster susené alebo cerstvé bylinky alebo korenie.

Tabulka dusenia potravin (obr. 2)

Doby dusenia uvedené v tabulke potravin st len orientadné. Cas pripravy sa méze It

v zavislosti od velkosti kiskov potravin, priestoru medzi potravinami v miske na dusenie,
mnoZzstva potravin v miske, Cerstvosti potravin a vasich osobnych preferencif.

Ak chcete zvyraznit' chut dusenych potravin, podla potreby viozte do komory pre prisady
Flavor Booster susené alebo cerstvé bylinky alebo korenie.

Dusenie potravin (obr. 3,4,5 a 6)

Potraviny, ktoré chcete dusit, vioZte do jednej alebo viacerych misiek na dusenie potravin
alebo do misky na polievku/ryzu (HD9110) alebo extra velkej misky na dusenie potravin
(HD9120). Misku méZzete pouzit’ na roztdpanie ¢okolddy/masla a varenie ryze.

Dusenie vajicok (obr. 7)

Na dusenie vaji¢ok pouzite drziak na vajicka.

Poznamka

* Pred poloZenim vaji¢ka na drziak urobte pomocou ihly v spodnej Casti vajicka mald dierku.
* Uistite sa, Ze s misky vlozené spravne a nehybu sa.

Misky na dusenie potravin

Nemusite pouzit' vietky misky na dusenie potravin.

Misky na dusenie potravin su odislované. Cisla ndjdete na ich rukovtiach.

. Pre model HD9110 md vrchnd miska na dusenie potravin ¢. 3 a spodnd miska na
dusenie potravin & 2.

. Pre model HD9120 ma vrchnd miska na dusenie potravin ¢. 3, strednd miska na dusenie
potravin ¢ 2 a spodnd miska na dusenie potravin ¢. 1.

Misky na dusenie potravin ukladajte na seba len v nasledujicom poradf: miska na dusenie

potravin 1, miska na dusenie potravin 2 a miska na dusenie potravin 3.

Poznamka

¢ Pre model HD9120 — pri pouZivani misiek na dusenie potravin ¢.2 a 3 s ich odnimatelnymi dnami
(pri pouzivanf extra velkej misky na dusenie potravin) sa vzdy uistite, Ze lem dna smeruje nahor a dno
zapadne na svoje miesto (,,cvaknutie").
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istenie a udrzba (obr. 8)

E Poznamka

* Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny materidl, drsné istiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo acetdn.
¢ Ak ocot zatne kypiet' cez okraj podstavca, odpojte zariadenie a odoberte Cast’ octu.

n Vystraha

¢ Podstavec nedistite v umyvacke na riad.
¢ Aksitko z nddoby na vodu vyberiete, odloZte ho mimo dosahu detf, aby nedoslo k jeho prehitnutiu.
* Podstavec nikdy nepondrajte do vody, ani ho neoplachujte pod tecicou vodou.

Odstranovanie vodného kamena

Po 15 hodindch pouZivania musite zo zariadenia odstrdnit’ vodny kameri. Z hladiska udrzania

optimalneho vykonu a predi¥enia Zivotnosti zariadenia je déleZité, aby ste zo zariadenia na

pripravu potravin v pare pravidelne odstrafiovali vodny kameri.

1 Zasobnik na vodu naplrite bielym octom (8 % kyselina octovd) az po maximélnu
droven.

2 Podnos na odkvapkdvanie, misky na dusenie potravin a veko poloZte na zariadenie na

pripravu potravin v pare.

Pomocou ovldda¢a doby dusenia nastavte dobu dusenia na 25 mint.

Nechajte ocot Uplne vychladnit a vyprdzdnite zdsobnik na vodu. Zdsobnik na vodu

niekolkokrdt vypldchnite studenou vodou.

E Poznamka

* Nepouzivajte Ziadny iny druh prostriedku na odstranovanie vodného kamena.
¢ Ak sav zdsobniku na vodu stdle nachddzaju zvysky usadenin, cely postup zopakuite.

A w

7 Odkladanie

1 Pred odloivem’m zariadenia sa uistite, Ze sU vietky jeho Casti Cisté a suché (pozrite si
kapitolu ,,Cistenie a Udrzba").

2 Pre model HD9120 polozte odnimatelné dnd do misiek na dusenie potravin 2 a 3.

Misku na dusenie potravin 3 polozte na podnos na odkvapkdvanie.

4 Misku na dusenie potravin 2 viozte do misky na dusenie potravin 3. Pre model HD9120:
misku na dusenie potravin 1 vlozte do misky na dusenie potravin 2.

5  Misku na polievku/ryzu (HD9110) alebo extra velkd misku na dusenie potravin
(HD9120) poloZte na ostatné misky na dusenie potravin.

w

6 Na misku na polievku/ryzu (HD9110) alebo extra velki misku na dusenie potravin
(HD9120) nasadte veko.

7 Ak chcete odlozit napdjaci kdbel, zatla¢te ho do priestoru na odkladanie kdbla
v podstavci.

8 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo mdte problém, navitivte webovt strdnku spolo¢nosti
Philips na adrese www.philips.com alebo sa obrdtte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolo¢nosti Philips vo svojej krajine (telefénne &islo strediska ndjdete v priloZzenom
celosvetovo platnom zdru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza,
obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.




Slovenscina

1

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrododli pri Philipsul Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.
Recepte za soparnik si oglejte na spletnem mestu www.philips.com/kitchen.

2 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

Podstavka ne potapljate v vodo in ga ne spirajte pod
tekoco vodo.

Opozorilo

Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje,
preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.Vtikac
mora biti pravilno vstavljen v omreZno vticnico.
Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikac,
omrezni kabel ali sam aparat.

PoSkodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb
z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Napajalni kabel hranite izven dosega otrok. Omrezni
kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na
katerega je postavljen aparat.

OmreZnega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.
V pari ne kuhajte zamrznjenega mesa, perutnine ali
morskih sadezev. Ta Zivila pred zacetkom kuhanja v
pari vedno popolnoma odtalite.

Soparnika ne uporabljajte brez pladnja za kapljanje,
saj zacne v nasprotnem primeru iz aparata kapljati
vroca voda.

Posode za kuhanje v pari 1,2 in 3 ter posodo za
juho/riz (HD9110) ali posodo za kuhanje v pari

XL (HD9120) uporabljajte samo v kombinaciji z
originalnim podstavkom.

Pozor

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.
Podstavka aparata ne izpostavljajte visokim
temperaturam, vrocim plinom, pari ali vlazni vrocini
iz drugih virov razen soparnika.

Soparnika ne namescajte na ali ob delujoco pecico
ali kuhalnik.

Aparat izklopite, preden ga izkljucite iz elektri¢nega
omrezja.

Aparat pred ciS¢enjem vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi.
Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu. Ce se aparat uporablja nepravilno ali
v profesionalne oziroma polprofesionalne namene
oziroma na nacin, ki ni v skladu z navodili za uporabo,
postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema
nikakrSne odgovornosti za morebitno povzroceno
Skodo.

Soparnik postavite na trdno in ravno podlago, pri
¢emer naj bo okrog aparata najmanj 10 cm prostora,
da preprecite pregrevanje.

Za HD9120: ¢e uporabljate posodi za kuhanje v pari
2 in 3 s snemljivim dnom, poskrbite, da je rob dna
obrnjen navzgor in da se dno zaskodi ("klik").

Pazite na vroco paro, ki uhaja iz soparnika med
kuhanjem ali ob odstranitvi pokrova. Za preverjanje
hrane uporabljajte kuhinjski pribor z dolgimi rocaji.
Pokrov dvignite previdno in proc¢ od sebe.
Kondenzat s pokrova se naj odcedi v soparnik, da se
ne opecete.

Pri mesanju vroce hrane ali odstranjevanju vroce
hrane iz posod prijemajte posode za kuhanje v pari
za rocaje.

Ce je hrana vroca, posode za kuhanje v pari primite
samo za rocaje.

Soparnika med delovanjem ne premikajte.

Med kuhanjem ne segajte nad soparnik.

Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata. Pri prijemanju
vrocih delov aparata uporabljajte rokavice za pecico.
Aparata ne postavite ob ali pod predmete, ki jih
para lahko poskoduje, na primer ob ali pod stene in
omare.

Aparata ne uporabljajte v bliZini eksplozivnih in/ali
vnetljivih hlapov.

Tega aparata ni mogoce upravljati z zunanjim
Casovnikom ali lo¢enim sistemom za daljinsko
upravljanje.

V zbiralniku za vodo je majhno cedilo. Ce se cedilo
sname, ga umaknite izven dosega otrok, da ga
morebiti ne pogoltnejo.

Samodejni izklop

Po preteku nastavljenega casa za kuhanje v pari se aparat samodejno izklopi.

Zascita pred delovanjem brez vode

Soparnik je opremljen s samodejnim varnostnim izklopom. Samodejni varnostni izklop
samodejno izklopi aparat, ko v zbiralniku za vodo ni vode ali e je zmanjka med kuhanjem.
Pred ponovno uporabo naj se soparnik ohlaja 10 minut.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

—o—

Recikliranje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce
reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:

)i¢

|zdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih
za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka
pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

Pregled (slika 1)

®

Pokrov Posoda za kuhanje v pari 1

(samo HD9120)

Posoda za juho/riz (samo HD9110) Pladenj za kapljanje

®®

Posoda za kuhanje v pari XL
(samo HD9120)

Ojacevalnik okusa

Snemljivo dno (samo HD9120) Vhod za vodo

Posoda za kuhanje v pari 3 Podstavek z zbiralnikom za vodo

Snemljivo dno (samo HD9120) Indikator za izpust pare

QREEl e o %

SIS

Posoda za kuhanje v pari 2 Gumb za nastavitev ¢asa kuhanja v pari

4 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito odistite vse dele aparata, ki pridejo v stik s hrano (oglejte si
poglavje "Ci&¢enje in vzdrzevanje").
Notranjost zbiralnika za vodo obrisite z vlazno krpo.

5 Uporaba aparata

E Nasvet

¢ Postavite aparat na stabilno, ravno in vodoravno povrsino.
* Zbiralnik za vodo napolnite z vodo. Ko je zbiralnik za vodo poln, lahko s soparnikom v pari kuhate
priblizno 1 uro.

E Opomba

+ Ce Zelite v pari kuhati jedi, ki imajo razli¢en ¢as kuhanja v pari, v posodi 2 za¢nite kuhati jed z
najdaljgim ¢asom priprave. Z gumbom za nastavitev casa kuhanja v pari izberite cas kuhanja, ki
ga izraCunate tako, da od najdaljSega casa kuhanja odstejete krajsi ¢as. Po koncanem kuhanju z
rokavicami za pecico previdno odstranite pokrov in posodo 3, v kateri so sestavine s krajsim ¢asom
kuhanja, postavite na posodo 2. Posodo 3 pokrijte s pokrovom, z gumbom za nastavitev ¢asa kuhanja
v pari pa izberite krajsi ¢as kuhanja.

* Zbiralnik za vodo napolnite samo z vodo. Ne dodajajte meSanice zacimb, olja ali drugih snovi.

* Hrana v najvisji posodi se obicajno kuha nekoliko dlje kot hrana v nizjih posodah.

« Ce uporabite zdrobljena zelié¢a in za¢imbe, sperite pladenj za kapljanje, da navlaZite ojacevalnik okusa.
S tem preprecite, da bi zdrobljena zeli$¢a in zacimbe enostavno padla skozi odprtine ojacevalnika za
okus. Po zelji lahko v ojacevalnik okusa dodate suha ali sveza zelid¢a ali zacimbe, da dodatno obogatite
okus v pari pripravljene hrane.

Preglednica za kuhanje hrane v pari (slika 2)

Cas kuhanja v pari, ki je naveden v preglednici s hrano, je zgolj smernica. Cas kuhanja v pari
se razlikuje glede na velikost kosov hrane, razmik med porazdelitvijo kosov hrane v posodi za
kuhanje v pari, koli¢cino hrane v posodi, svezost hrane in osebni okus.

Po Zelji lahko v ojacevalnik okusa dodate suha ali sveZa zelis¢a ali zacimbe, da dodatno
obogatite okus v pari pripravljene hrane.

Kuhanje v pari (slike 3,4, 5 in 6)

Hrano, ki jo Zelite kuhati v pari, razporedite v eno ali ve¢ posod za kuhanje v pari in/ali
posodo za juho/riz (HD9110) ali posodo za kuhanje v pari XL (HD9120). Posodo lahko
uporabljate za topljenje ¢okolade/masla in kuhanje riza.

Kuhanije jajca v pari (slika 7)

Jajca polozite v nosilce jajc, da se primerno skuhajo.

E Opomba

¢ Ziglo naredite majhno luknjo na dnu jajca, preden ga polozite v nosilec jajca.
* Poskrbite, da je posoda pravilno in stabilno namescena.

Posode za kuhanje v pari

Ni vam treba uporabiti vseh posod za kuhanje v pari.

Posode za kuhanje v pari so o3teviltene. Stevilka je na rocaju.

. Za HD9110: zgornja posoda za kuhanje v pari ima Stevilko 3, spodnja pa 2.

. Za HD9120: zgornja posoda za kuhanje v pari ima Stevilko 3, srednja Stevilko 2 in
spodnja Stevilko 1.

Posode za kuhanje v pari obvezno naloZite v naslednjem zaporedju: posoda 1, posoda 2 in

posoda 3.

Opomba

* Za HD9120: ¢e uporabljate posodi za kuhanje v pari 2 in 3 s snemljivim dnom (ko uporabljate
posodo za kuhanje v pari XL), zagotovite, da je rob dna obrnjen navzgor ter da se dno zaskodi in
zasliSite klik.

6 Ciscenje in vzdrzevanje (slika 8)

E Opomba

* Aparata ne distite s istilnimi gobicami, jedkimi €istili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali
aceton.

« Ce vinski kis za¢ne uhajati ¢ez rob podstavka, izklopite aparat iz elektrinega omreZja in zmanjiajte
kolicino kisa.

n POZO "

¢ Podstavka ne pomivajte v pomivalnem stroju.

+ Ce se cedilo v zbiralniku za vodo sname, ga umaknite izven dosega otrok, da ga morebiti ne
pogoltnejo.

* Podstavka ne potapljate v vodo in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Odstranjevanje vodnega kamna

Ce ste aparat uporabljali 15 ur; morate odstraniti vodni kamen. Redno odstranjevanje
vodnega kamna iz soparnika je nadvse pomembno, saj zagotavlja optimalno ucinkovitost in
podalj$a Zivljenjsko dobo aparata.

Zbiralnik za vodo do konca napolnite z belim vinskim kisom (8 % ocetna kislina).
Pladenj za kapljanje, posode za kuhanje v pari in pokrov postavite na vrh soparnika.
Gumb za nastavitev ¢asa kuhanja v pari obrnite na moznost 25 minut.

Awpn -

Pocakajte, da se vinski kis popolnoma ohladi, nato pa izpraznite zbiralnik za vodo.
Zbiralnik za vodo veckrat sperite s hladno vodo.

E Opomba

* Za odstranjevanje vodnega kamna ne uporabljajte nobenega drugega sredstva.
« Ce 50 v zbiralniku za vodo 3e ostanki vodnega kamna, postopek ponovite.

7 Shranjevanje

1 Preden aparat pospravite, poskrbite, da so vsi deli ocisceni in suhi (oglejte si poglavje
"Cigtenje in vzdrzevanje").
2 ZaHD9120:v posodi za kuhanje v pari 2 in 3 namestita snemljiva dna.

w

Posodo 3 postavite na pladenj za kapljanje.

4 Posodo za kuhanje v pari 2 postavite v posodo 3. Za HD9120: posodo za kuhanje v
pari 1 postavite v posodo 2.

5 Posodo za juho/riz (HD9110) ali posodo za kuhanje v pari XL (HD9120) postavite na
druge posode za kuhanje v pari.

6 Posodo za juho/riz (HD9110) ali posodo za kuhanje v pari XL (HD9120) pokrijte s
pokrovom.

7 Omrezni kabel aparata shranite tako, da ga potisnete v prostor za shranjevanje kabla v

podstavku.

8 Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacije ali imate teZavo, obiicite Philipsovo spletno mesto na

naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v
vadi drzavi (telefonsko $tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi
takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

1

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju
nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Recepte za koris¢enje sa aparatom za kuvanje na pari potrazite na Web lokaciji www.philips.
com/kitchen.

2 Vazno
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Opasnost

Postolje nikada ne uranjajte u vodu i ne perite ga
ispod slavine.

Upozorenje

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden
na aparatu odgovara naponu lokalne elektri¢cne mreze.
Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
Obavezno proverite da li ste utikac ispravno ukljudili
u uticnicu.

Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utikac,
kabl za napajanje ili sam aparat.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga
zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips servisni
centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegao rizik.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (Sto podrazumeva i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom
il na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od
strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.
Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala aparatom.

Kabl za napajanje drzite van domasaja dece. Nemojte
ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili
radne povrsine na koju je smesten aparat.

Drzite kabl dalje od vrelih povrSina.

Nikada nemojte da kuvate na pari zamrznuto

meso, zivinu niti ribu i morske plodove. Obavezno

ih ostavite da se potpuno odmrznu, pa ih tek onda
pripremite na pari.

Aparat za kuvanje na pari nikada nemojte koristiti
bez posude za kapljanje, kako se vrela voda ne bi
prosipala iz aparata.

Posude za kuvanje na pari 1,2 i 3 i posudu za supu/
pirina¢ (HD9110) ili XL posudu za kuvanje na pari
(HD9120) koristite samo sa originalnim postoljem.

Oprez

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove
drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih dodataka ili
delova, garancija prestaje da vaZzi.

Postolje aparata nemojte da izlazete visokim
temperaturama, vrelom plinu, pari niti vlaznoj toploti iz
drugog izvora, osim samog aparata za kuvanje na pari.
Nemojte da stavljate aparat za kuvanje na pari na
ukljucene ili jo$ vruée ringle niti u njihovu blizinu.
Obavezno proverite da li ste iskljucili aparat pre
nego Sto izvucete kabl iz uticnice.

Pre cis¢enja aparat obavezno iskljucite iz napajanja i
ostavite ga da se ohladi.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu. Ako se aparat upotrebljava nepropisno,
za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se
koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima iz
korisnickog prirucnika, garancija ¢e prestati da vazi,

a Philips nece prihvatiti odgovornost ni za kakva
nastala ostecenja.

Postavite aparat za kuvanje na pari na stabilnu,
horizontalnu i ravnu povrsnu, i ostavite najmanje 10 cm
slobodnog prostora oko aparata da ne bi doslo do
pregrevanja.

Za HD9120: Dok koristite posude za kuvanje na
pari 2 i 3 sa njihovim odvojivim donjim delom, uvek
vodite rac¢una da ivica donjeg dela bude okrenuta
nagore i da donji deo legne na mesto (,,klik™).
Cuvajte se vrele pare koja izlazi iz aparata u

toku kuvanja ili kada podignete poklopac. Kada
proveravate hranu, obavezno koristite kuhinjski
pribor sa dugackom drskom.

Poklopac uvek skidajte paZljivo i dalje od sebe.
Pustite da kondenzovana voda sa poklopca kaplje u
aparat za kuvanje na pari da se ne biste opekli.
Posude za kuvanje na pari uvek drzite za jednu od
drdki dok meSate vrucu hranu ili je vadite iz posuda.
Posude za kuvanje na pari uvek drzite za drske ako
je hrana vruca.

Ne pomerajte aparat za kuvanje na pari dok radi.
Ne pruzajte se preko aparata za kuvanje na pari dok
radi.

Nemojte da dodirujete vruce povrsine aparata. Kada
rukujete vrelim delovima aparata, obavezno koristite
kuhinjske rukavice.

Nemojte da stavljate aparat pored ili ispod predmeta
koje moZe da osteti para, kao $to su zidovi | ormari.
Ne koristite aparat u prisustvu eksplozivnih i/ili
zapaljivih isparenja.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim
tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

U rezervoaru za vodu nalazi se malo sito. Ako se
sito otkadi, drzite ga van domasaja dece jer postoji
opasnost od gutanja.

Automatsko iskljucivanje

Aparat ¢e se automatski iskljuciti nakon isteka podesenog vremena za kuvanje na pari.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja. Zastita od suvog kuvanja automatski iskljucuje
aparat ako je uklju¢en dok u rezervoaru za vodu nema vode ili ako sva voda ispari u toku
upotrebe. Ostavite aparat da se hladi 10 minuta pre ponovne upotrebe.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa
elektromagnetnim poljima.

O

Recikliranje
Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti
koje mogu da se recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi Evropska
direktiva 2002/96/EC.

)i

Nikada nemojte da odlaZete ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Informisite se

o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih
proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju potencijalno negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Pregled (slika 1)

@

Poklopac Posuda za kuvanje na pari 1

(samo HD9120)

Posuda za supu/pirina¢ (samo HD9110) Posuda za kapljanje

®|®@

XL posuda za kuvanje na pari
(samo HD9120)

Dodatak za poboljsavanje ukusa

Odvojivi donji deo (samo HD9120) Ulaz za vodu

Posuda za kuvanje na pari 3 Postolje sa rezervoarom za vodu

Odvojivi donji deo (samo HD9120) Indikator kuvanja na pari

QIEVE| VE| ©

PD®®

Posuda za kuvanje na pari 2 Dugme za podesavanje vremena

kuvanja na pari

4

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno oistite delove koji dolaze u dodir sa hranom
(pogledajte poglavije , Cis¢enje i odrzavanje").
Unutradnjost rezervoara za vodu obrisite vlaznom krpom.

5

Upotreba aparata

E Savet

¢ Aparat stavite na stabilnu, ravnu i horizontalnu povrsinu.

Rezervoar napunite vodom do oznake maksimalnog nivoa. Sa punim rezervoarom za vodu aparat za
kuvanje na pari proizvodice paru priblizno 1 sat.

E Napomena

¢ Kada Zelite da na pari kuvate jela ¢ija se vremena kuvanja razlikuju, namirnice koje zahtevaju najduze

* Napunite vodom rezervoar za vodu. U rezervoar za vodu nikada nemojte da stavljate zacine, ulje niti

* Hrana u gornjoj posudi obi¢no se malo duze kuva od hrane iz donjih posuda.
¢ Ako koristite mleveno zacinsko bilje ili zacine, isperite posudu za kapljanje da biste nakvasili dodatak

vreme pripreme pocnite da kuvate u posudi 2. Dugme za pode3avanje vremena kuvanja na pari
podesite na vreme koje ste izracunali tako $to ste najkra¢e vreme pripreme oduzeli od najduzeg
vremena pripreme. Kada se kuvanje zavrsi, stavite kuhinjske rukavice i paZljivo skinite poklopac, pa
stavite posudu 3 sa sastojcima koji se krace kuvaju na posudu 2. Poklopite posudu 3 i podesite krace
vreme kuvanja pomocu dugmeta za podesavanje vremena kuvanja na pari.

druge supstance.
za pobolj$avanje ukusa. Tako mleveni zacini nece ispasti kroz otvore na dodatku. Po Zelji, u dodatak za

poboljsavanje ukusa mozete staviti suvo ili sveze zacinsko bilje ili zacine da biste dodali aromu hrani
koju kuvate na pari.

Tabela za kuvanje na pari (slika 2)

Vremena za kuvanje na pari navedena u tabeli predstavijaju samo okvirne vrednosti.Vremena
kuvanja mogu da se razlikuju u zavisnosti od veli¢ine komada hrane, razmaka izmedu hrane u
posudi za kuvanje na pari, koli¢ine hrane u posudi za kuvanje na pari, svezine hrane i vaseg ukusa.

Po Zelji, u dodatak za poboljSavanje ukusa mozete staviti suvo ili sveZe zacinsko bilje ili za¢ine
da biste dodali aromu hrani koju kuvate na pari.

Kuvanje na pari (sl. 3,4,5 i 6)

Hranu koju Zelite da skuvate stavite u jednu ili viSe posuda za kuvanje na pari i/ili u posudu
za supu/pirina¢ (HD9110) ili u XL posudu za kuvanje na pari (HD9120). Posudu moZete da
koristite za topljenje ¢okolade/putera i za kuvanje pirinca.

Kuvanje jaja na pari (sl. 7)

Za prakti¢no kuvanje jaja, stavite ih na drzace za jaja.

E Napomena

* Vodite racuna da pravilno postavite posudu tako da se ne pomera.

Pomocu igle napravite malu rupu na dnu jajeta pre nego $to ga stavite na drzac za jaja.

Posude za kuvanje na pari

Ne morate da koristite sve posude za kuvanje na pari.
Posude za kuvanje na pari oznacene su brojevima. Broj se nalazi na drsci.

Za HD9110: Gornja posuda nosi broj 3, a donja broj 2.
Za HD9120: Gornja posuda nosi broj 3, srednja broj 2, a donja broj 1.

Posude za kuvanje na pari redajte iskljuc¢ivo ovim redosledom: posuda 1, posuda 2, posuda 3.

* Za HD9120: Ako koristite posude za kuvanje na pari 2 i 3 sa njihovim odvojivim donjim delom (kada

Napomena

koristite XL posudu za kuvanje na pari), uvek vodite racuna da ivica donjeg dela bude okrenuta
nagore i da donji deo legne na mesto kada cujete , klik".

6
E Napomena

¢ Ako sir¢e pocne da kipi preko ivice postolja, iskljucite aparat iz struje i smanjite koli¢inu sir¢eta.

Cis¢enje i odrzavanje (sl. 8)

Za CisCenje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za ¢iséenje niti
agresivne tecnosti kao $to su benzin ili aceton.

H--

¢ Postolje nemojte prati u masini za posude
¢ Ako se sito otkadi iz rezervoara za vodu, drzite ga van domasaja dece jer postoji opasnost od gutanja.
¢ Postolje nikad ne uranjajte u vodu i ne perite ga ispod slavine.

Cis¢enje kamenca

Nakon 15 sati upotrebe aparata, potrebno je da ga ocistite od kamenca.Vazno je da redovno
Cistite aparat kako bi se odrzale optimalne performanse i produzio rok trajanja aparata.

1

2

3

* Nemojte koristiti druga sredstva za uklanjanje kamenca.
¢ Ukoliko u rezervoaru za vodu ima jo$ kamenca, ponovite celu proceduru.

Rezervoar za vodu napunite alkoholnim siréetom (8% sircetne kiseline) do maksimalnog
nivoa.

Stavite posudu za kapljanje, posude za kuvanje na pari i poklopac na aparat za kuvanje
na pari.

Okrenite dugme za podesavanje vremena kuvanja na pari da biste podesili vreme od
25 minuta.

Ostavite da se sir¢e potpuno ohladi. Rezervoar za vodu vie puta isperite hladnom vodom.

Napomena
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Odlaganje

Pre odlaganja aparata, proverite da li su svi delovi isti i suvi (pogledajte poglavije
,Cis¢enje i odrzavanje").
Za HD9120: Postavite odvojive donje delove na posude za kuvanje na pari 2 i 3.
Stavite posudu za kuvanje na pari 3 na posudu za kapljanje.

Stavite posudu za kuvanje na pari 2 u posudu 3. Za HD9120: Stavite posudu za kuvanje
na pari 1 u posudu 2.

Stavite posudu za supu/pirina¢ (HD9110) ili XL posudu za kuvanje na pari (HD9120)
na druge posude za kuvanje na pari.

Poklopite posudu za supu/pirina¢ (HD9110) ili XL posudu za kuvanje na pari
(HD9120).

Da biste odlozili kabl za napajanje, gurnite ga u odeljak za odlaganje kabla u postolju.

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku

kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom
listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda.




YKpaiHcbKa

1 BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo i AackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLLo6 y nosHii mipi
CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, SiKy MponoHye komnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cBilt B1pi6
Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

PeuenTit AAs NPUroTyBaHHS CTPaB 3a AOMOMOTOK MapOoBapKy LUyKaiTe Ha Beb-cainTi
www.philips.com/kitchen.

2 BaxauBa iHpopmaLiis

Mepea BMKOPUCTaHHAM MPHCTPOIO YBAXKHO MPOUNTANTE Liel MOCIBHMK KOPUCTyBaYa Ta
36epiraliTe Moro AAA MaibyTHBOT AOBIAKM.

Hebe3ne4yHo

* HiB AKkomy pasi He 3aHypiolTe MAATGOPMY Y BOAY | He
MuTe i i, KPaHOM.

MonepeaskeHHs

*  [lepea TVM 5K MiA'€EAHYBATW MPUCTPIN AO
EAEKTPOMEPEXK|, MEPEBIPTE, UM 30IracThCs Harpyra,
BKa3aHa Ha MPU1CTPOI, 3 HaMpYyrolo y MepeX.

*  [liakniovarTe NpUCTPIN AULLE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.
3aBXAM NEPEBIPSNTE, UM LTeKep 3adiKCOBaHO B pO3ETL
HAASXKHMM YMHOM.

*  He BMKOpPUCTOBYWTE MPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, LWHYP
YVBAEHHS 200 Cam MPUCTPIN MOLWKOAMKEHO.

*  AKLLO WHYP XMBAEHHS MOLLKOAYKEHO, AAST YHUKHEHHS]
Hebe3MneKM Moro HEOOXIAHO 3aMIHUTH, 3BEPHYBLLMCH
AO CEPBICHOTO LIEHTPY, ynoBHoBakeHoro Philips, abo
GaxiBLIB 13 HAAEKHOIO KBaAIDIKALIIEO.

e Llert npucTpitt He Npu3HaYeHO AAA KOPUCTYBaHHS
ocobam (BKAIOHRIOUM AITEN) I3 MOCAABAEHMMM
QIBUYHIMM BIAYYTTAMM U PO3YMOBMMI 3AIOHOCTAMM,
ab0 6e3 HaAKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BUMaAKIB
KOPMCTYBaHHS MiA HArASIAOM Y 3a BKasiBKamm 0cobu,
fIKa BIAMOBIAGE 3a Oe3meKy X UTTS.

*  AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLLOO AITU He BaBUAMCS
MPUCTPOEM.

*  30epiranTe WHYP *KMBAEHHS MOAAAI Bia AiTel. LLIHyp
XUBAEHHS HE MOBMHEH BMCITM HaA KPAEM CTOAY abO Haa,
POBOYOIO MOBEPXHEIO, Ha AKIM CTOITb MPUCTPIN.

o TpuMaTe LLHYP MVBASHHSA MOAAA BIA FapsivX MOBEPXOHD.

* YV >KOAHOMY pa3i He OBPODAIITE MapOIO 3AMOPOMKEHE M'SCO,
MTULIO Y MOPEMPOAYKTH. [ TOBHICTIO pO3MOPOXKYITE L
MPOAYKTV MEpeA, TWM, IK 0BPOBAATH X Mapoto.

*  HikoAM He BUKOPUCTOBYITE MapoBapKy 6e3 AOTKa AAA
KPareAb, LLIO MOXE CMPUYMHUTI BUTIKAHHS Frapsiol BOAM
3 MPUCTPOIO.

*  Yawi aaa 06pobkm napoto 1,2, 3 Ta vally aas cyny/
pucy (HD9110) abo BeAnKky yally AAs OOPOOKM Mapoio
(HD9120) BMKOPUCTOBYMTE AMLLE 3 OPUIHAABHOIO
NAATGOPMOIO.

VYeara!

*  He BUKOPUCTOBYMTE MPUAIAAA UM AETAAI IHLLIMX
BMPOOHMKIB, 32 BUHATKOM TUX, SIKi PEKOMEHAYE KOMIMaHis
Philips. BvkopycTaHHsa Takoro npuAaaas Um AeTaner
MpV3BEAE AO BTPaTW rapaHTii.
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»  ObepiranTe NpUCTPIN BIA All BUCOKMX TEMNEPaTYP,
rapsyol Mapy abo BOAOTrOro TeMAa BiA, IHLUMX AXKEPEA,
aHDK cama MapoBapKa.

* He craBTe naposapky Ha abo BIAA YBIMKHEHOI MIUKM UK
LU rapAYol KyXOHHOI MANTU.

e [lepea TVM 5K BIA'€AHYBATW MPUCTPIN BIA MEPEXKI,
BYMUKaIATE MOrO.

*  [lepea TUM, AK YACTUTU MPUCTPIN, 3aBXAN BIA EAHYITE
IOrO BiA MEPEXI | AATE OXOAOHYTU.

*  Lled npucTpitt Mpy3HaYeHNi BUKAIOYHO AAS MODYTOBOrO
BMKOPUCTaHHS. AKLO NMPUCTPIN BMKOPUCTOBYETLCA
HEHAASXKHO, Y MPODECIMHIMX U HANIBMPOPECIHIAX
LIASX 200 IHLMM YMHOM BCYMepey LM IHCTPYKLI,
rapaHTis BTPaYae YHHICTb, @ komraHis Philips He Hece
BIAMOBIAQABHOCTI 32 3aMOAJSHY LLKOAY.

CraBTe MapoBapKy Ha CTIMKY, FOPV3OHTaABHY | PIBHY
MOBEPXHIO TaKMM UAHOM, LLIOD AOBKOAR HET BYAO MPUHAMMHI
10 cm BiAbHOTO MPOCTOPY AAA 3arOBIraHHs MepeHarpiBaHHIO.

o Apa HD9120: axwo Bu BrkopucToyeTe Yatli ans
0BpObKM Mapoto 2 Ta 3 3i 3HIMHMM AHOM, CAIAKYITE,
106 Kpar AHa OYB CrPAMOBaHNM BrOpPY, @ AHO 3aX0AMAO
y Ma3u A0 ikcaLlii.

*  byabTe obepexxHi, Wob He 0bneKTICs rapsyoio Napoto,
AKa BUXOAMTD I3 MapOBapKM MiA Yac OOPOOKM MPOAYKTIB
Mapoto abo KoAv B 3HiMaeTe Kpuwky. [ lepesipsioun,
YW CTPaBa rOTOBR, 3aBXAW BUKOPUCTOBYMTE KyXOHHE
MPYAIAAS 3 AOBMMM PYUKaMM.

*  KpuLKy cAiA 3HIMaTV OBEPEKHO, TPMMAIOUM Ha MEBHIM
BIACTaHI BiA cebe. LLob He obriekTucs, 3aueKanTe, KOAM
KParAi Mapy CTEYYyTb 3 KPULLKM B MapOBapPKY.

*  Koa noMiLyeTe rapsy Ky abo BUMMAETE i’ 3 YaLl; YaLLli
ANt OOPOBKM MapOIO 3aBXKAM TPUMANTE 32 OAHY 3 PYMOK.

*  Yawi ana 0OpOOKM MapoIo CAIA, 3aBXKAM TPMMATH 33
PYUKM, AKLLO KA rapada.

»  KoAv napoBapKa npaLioe, He nepemilLianTe i,

*  Koan mapoBapKa MpaLiioe, He HAXMASIMTECS Haa, Helo.

¢ He TopkanTech rapauvx NoBEpXoHb MPUCTPOO. Y
pa3i KOHTaKTY 3 rapsuMMm YacTUHaMM MPUCTPOIO
BMKOPWCTOBYWTE KyXOHHI PyKaBMLLI.

* He crasTe npucTpin biAst abo Mia MpeAMETaMM, sKi
MOXYTb MOLIKOAMTUCA MiA A0 Mapy (HarpUKAaA, CTiHM
abo wadwn).

* He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN B CEPEAOBULL BINOYXOBHX
Ta/abo 3aMMICTIX rasis.

* Llen npucTpint He MpU3HAYEHO AAST KEPYBAHHS 3a
AOMOMOTOIO 30BHILLIHEOMO TalMepa Ui OKPEMOT
CUCTEMM AMCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.

* YV pe3epByapi A BOAM € MaAA CITOYKA. Y pasi
BIA'€AHAHHS CITOYKM TPUMaMTe i MOAAAI BIA AITEN, LoD
BOHM i HE MPOKOBTHYAM.

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS

[PUCTPIl BUMUKAETBCA aBTOMATMUHO MICAA 3aBEPLIEHHS BCTAHOBAEHOTO Mepioay Yacy
06pobKkm napoio.

3axucT Bia HarpiBaHHs 6e3 BoAM

Llio napoBapKy 06AaAHAHO GYHKLIEIO 3aXMCTY BiA BUKMMAHHA BOAM. 3aXUCT Bia BUKMMAHHS
BOAM aBTOMATWUYHO BUMMKAE MPUCTPIM, SIKLLO BiH YBIMKHEHWI | B pe3epBYyapi HEMaE BoAn abo
AKLLO Mia YaC BUKOPUCTAHHS BOAA 3aKiHUyeTbCA. [lepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM AaiTe
napoBapLi OXOAOHYTH MpOTArom 10 XBUAMH.




EnekTpomarHiTHi noas (EMI)

Ller npuctpin Philips BianoBiAGE YCiM UMHHM CTaHAGPTaM Ta NPaBOBKM HOPMaM, LLO
CTOCYIOTBCA BIAMBY EAEKTPOMArHITHVX MOAIB.

YTuaizauis
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Bupib B1roTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTEPIAAIB | KOMMOHEHTIB, AKI MOXHA NepepobuTh Ta
BMKOPWCTOBYBATH MNOBTOPHO.

[o3HaueHHs y BUMAAAT NEPEKPECAEHOTO KOHTEMHEPa AASl CMITTA Ha BUPODI O3Hauag, Lo Ha
Lieit Bupi6 nowwpioeTbes ais Avpextusm Paan €sporn 2002/96/EC:

X

He yTuaizyiTe ueit Bupi6 3 iHWmMmM NobyTOBMMM BiaXoAaMU. A3HaNTECS NPO MicLEBY
CUCTEMY PO3AIAGHOTO 300PY EAEKTPULHIX Ta @ASKTPOHHMX NPUCTPOIB. HarexHa yTuAi3aLis
CTaporo NpUCTPOIO AOTIOMOXE 3aroBIrTh HEraTYBHOMY BMAMBY Ha HaBKOAMLLHE CEPEACBMLLE
Ta 3A0POB'A AOAEN.

Orasa (maa. 1)

Kpuwika Yawwa ars 06pobku napoto 1

(Anwe HD9120)
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Yawa aas cyny/pucy (avwe HD9110) N\OTOK AAS KpaneAb
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BeAuka yvawa aas 06pobku napoto BiaAireHHs AAs cneuint

(Avwe HD9120)

O6pobka sieup napoio (Maa. 7)

ANt 3pyHHOT 06PODKK AELL NApOIO BCTAHOBITL TPMMaYi AAA AELLD.

Mpumitka

* 3a AOMNOMOrOIO FOAKM POBITH HEBEAVKIIA OTBIP BHU3Y ANLIA NEPEA TVM, AK CTABUTY MOrO B TPUMaY
AAA AELD.
e ChiakyiTe, OB yallly 6YAO BCTAHOBAGHO HaAEXKHMM YMHOM | BOHA He XWUTaAacs.

Yawi ars 06pobku napoto

He noTpibHO BMKOPUCTOBYBATY BCi Yalli AA 06POBKM Mapoio.

Yai aAAs 06pobKK Mapoto NpoHyMepoBaHo. Homepu Bka3aHo Ha pyukax.

. Ans HD9110: BepxHs vatua aas 06pOBKKM Mapolo Mis HOMEPOM 3, a HIDKHA — 2.

. A HD9120: BepxHst valua ans 06pobKM Mapoio Mia HOMEPOM 3, CEPeAHs Yalla MiA
HOMEPOM 2, a HibKHS - 1.

YaLui AAs 0OPOBKY Mapolo CAiA BCTAHOBAIOBATU AVLLE B TaKOMY MOPSIAKY: Yalla AAS OOPOBKM

napoio 1, yawa ars 06pobKmM Napoio 2 Ta vata AAs 06pobKmM napoio 3.

Mpumitka

e Ans HD9120: sikwo Bu BukopucToByeTe vatui A 06pobku napoto 2 Ta 3 3i 3HiMHUM AHOM (Y pasi
BUKOPUCTaHHA BEAVKOI Yalli AA OBOPOBKM Napoio), CAIAKY#ATE, OO Kpait HU3y ByB CnpsMoBaHMit
BropyY, a Hi13 3aX0AMB Y Ma3un AO dikcaLlii.

6 “YuweHHs Ta aorasa (Maa. 8)

E MpumiTtka

*  HikoAu He BUKOPUCTOBYITE AAS YMLLEHHS MPUCTPOIO XOPCTKUX MYOOK, abpasyiBHIX 3acO6iB UM PIAMH
AN YMLLEHHSA, TaKMX AK BeH3uH um aAUEeTOH.

*  AKwWo oLeT 3aKuniB | pO36pM3Kye 3a MeXi NAATGOPMU, BIA'EAHANTE NPUCTPI Bia MEPEXi Ta 3AniiTe
TPOXM OUTY.

3HiMHe AHO (Anwe HD9120) OTBip AAs BOAM

Yawa ars 06po6ku napoto 3 MAaTdopma 3 pesepByapoM AASt BOAM

3HiMHe AHO (Anwe HD9120) IHAMKaTOp 06pobKHM Napoto
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Yalwa Arsn 06pobKku napoio 2 PeryAsTop HaAalwTyBaHHS Yacy

06pobKku

4 Tlepea NnepLMM BUKOPUCTAHHAM

[Nepea NepLUMM BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO AOBPE MOUMCTITh YACTUHM, SKi
KOHTaKTYBaTUMYTb i3 elo (AMB. pO3aiA "HuLLeHHs Ta AOrASA").
[poTpiTh pe3epByap AAS BOAK BCEPEAVHI BOAOTOIO FaHUIPKOIO.

5 3acTocyBaHHsA npucTpoto
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* [MocTasTe NpMCTPIlt Ha piBHY, FOPU3OHTaALHY i CTIKY NOBEPXHIO.
* 3anoBHITb pe3epByap BOAOIO AO MaKCMMaALHOT NO3HauKKM. HaGpasLuv NOBHMI pe3epByap BOAM,
MapoBapKy MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NPUBAN3HO 1 roanHy.

E Mpumitka

*  KoAv noTpibHo 06pobuTH Mapoio MPOAYKTU, AIKI MAIOTb Pi3HMI Yac 0OPOBKM, CriovaTKy y valli 2
0BpobAAITE NPOAYKTW, AIKI HAMAOBLLIE FOTYIOTHCA. HarawTyiiTe peryasTop 0bpobki napoio Ha
4ac, WO CTaHOBMTb PISHULIO MK HAMAOBLIMM | KOPOTLLMM Yacom 06pobku. [Micas 06pobkm napoio,
OAATHYBLLM KyXOHHI PyKaBMLIi, 06EPEXHO 3HIMITb KPULLKY | BCTAHOBITH Yallly 3 3 MPOAYKTaMM,

LLIO MaIOTb HaMKOPOTLIMI Yac 06PobKK, Ha Yally 2. HakpuiiTe Yallly 3 KPULLKOIO i 32 AOMOMOroio
PEryAsATOpa BCTaHOBITb HAMKOPOTLLMI Yac 06POBKYM Mapoio.

* HanosHioliTe pesepsyap AAS BOAW AMLLE BOAOIO. Y OAHOMY Pasi He HaroBHIONTE HOro

NPMNPaBamMm, OAIEID UM HLLIMMI PEHOBUHAMM.

* [lpoayKTv y BepxHiit yalli 3a3BMuait 0BPOBAAIOTECA AOBLLE, HXK MPOAYKTH B HUKHIX Yallax.

* Y pasi BUKOPWCTAHHA MEAEHIX TPaB i CELii CNOAOCHITb AOTOK AAS KPareAb, oG 3BOAOKUTH
BiAAIAEHHS aAst criewin. Lle 3anobirae BUNaAaHHIO MEAEHX TPaB Y CreLliit Yepe3 OTBOPH BIAAIAEHHS
AR Ciedint. AKLLO GaxKaeTe, MOKAAAITD Y BIAAIAGHHSA AAS CMELil CyLeHi Yu CBiKI TpaBu um creLii, wob
NpUNpasnTH Ky, sika Byae 0OPOBASITUCS Napoio.

Tabanus o6pobku napoio (Maa. 2)

Yac 06pobKy Mapolo, BKasaHwii y TabAWLI MPOAYKTIB, € AVLLE OPIEHTOBHMM. TPHBAAICTL OBPOGKM
Mapoio MOXe BIAPIBHATICA 3aAEXKHO BiA PO3MIPY LUMATKIB MPOAYKTIB, BIACTaHI MK HUMM B YaLLi
AN 0BPODBKY MAapOIO, KIABKOCTI MPOAYKTIB Y HalLli, iX CBIMOCTi Ta 0COBUCTIX YroAODaHb.

AKWO GaXkaeTe, MOKAAAITD Y BIAAIAEHHS AAS CMIELLM CyLUeHI Ym CBIXKI TpaBm um crei, oo
NpUNPaBMTH Xy, sika byae 0bpobAATICA Napoio.

O6pobka ki napoto (MaaA. 3,4, 5 Ta 6)

[MoMICTITb MPOAYKTU B OAHY ab0 BiAbLLe Yall Ars 06pobKM Napoio Ta/abo vally AAs
cyny/pucy (HD9110) un BeAnky vatly ans ob6pobkun napoio (HD9120). Hawy moxHa
BMKOPVCTOBYBATU AASl TOMAEHHST LIOKOAGAY/MACAA Ta MPUrOTYBaHHS PUCY.

n VYeara!

* He muitTe nAaTdopMy B MOCYAOMMIAHIN MaALLMHI.

*  SAKwo ciTouKa pe3epayapa Bia'€AHAAACH, HE AO3BOAANTE AITAM 6aBUTUCA HelO, OO BOHM 1 He
MPOKOBTHYAM.

* Hi g skomy pasi He 3aHypioiTe NAaTGOPMY y BOAY i He MuiiTe i Mia KpaHOM.

BuaaAeHHs Hakuny

BuaAaAATH Haku1n i3 MPUCTPOIO NOTPIGHO MicAs 15 roAMH MOro BUKOPUCTaHHS. AAs

ONTUMAALHOT POBOTY | 36IALLIEHHSA CTPOKY CAYXOM MPUCTPOIO HaKWM CAIA BUAAATH

PEryAApHO.

1 Hanuniite B pesepsyap and Boam 6iroro ouTy (8% po3umH OLTOBOI KMCAOTM) AO
MaKCVMMaABHOT MO3HAYKM.

2 BCTaHOBITb AOTOK AAA KpaMeAb, Yallli AAA 0BpOBKM Mapoio i KPULLKY Ha NapoBapKy.

3 [MoBepHyBLM PeryAsTOp HaAalTyBaHHA Yacy 06POBKM MapoIo, BCTAHOBITh Yac 0BPOGKH
Ha 25 XBUAWH.

4 AaliTe LTy MOBHICTIO OXOAOHYTY Ta CNOPOXHITH pe3epByap AR Boau. Kinbka pasis
CMOAOCHITL Pe3epByap AAA BOAV XOAOAHOIO BOAOIO.

MpumiTtka

* He BuKOpUCTOBYITE IHWIOTO 3aCObY BUAAAEHHS HAKMMY.
*  AKWO Hakvn B pe3epByapi 3aAULMBCS, MOBTOPITH MPOLEAYPY.

7 3b6epiraHHs

1 [Nepea TMM 5K BIAKAAAATV MPUCTPIN Ha 36epiraHHs, NepeBipANTe, UM BCi AETAAI UACTI Ta
Cyxi (AMB. PO3AIA "JuLLieHHA Ta AOTAAA").

2 Ana HD9120: noMmicTiTh 3HIMHI AHa B ualli AA8 06pobKi napoio 2 i 3.
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[MoMICTiTb vallly AAs 06POBKYM Mapoio 3 Ha AOTOK AAS KpaneAb.

4 TMoMicTiTb vawy ara 06pobKi napoio 2 y valy 3. Aaa HD9120: nomicTiTs vally AAd
06pobku napoio 1y vawy 2.

5 MomicTiTs vawy ara cyny/pucy (HD9110) abo seamky dally ana 06pobKm napoio
(HD9120) Ha iHwi vatwi.

6 TMomicTiTs Kpuwky Ha Yawy aaa cyny/pucy (HD9110) abo Beanky daily Ars 0BpoBKU
napoio (HD9120).

7 Biaknaaaioun NpucTpirt Ha 36epiraHHs, CXOBaNTe WHYP Y BIAAIAEHHS AAA 30epiraHHs

LWHypa Ha NAaTGOPMI.

8 TapaHTia Ta 06cAyroByBaHHS

AN OTPUMAHHS AOAATKOBOT IHOPMALLIT Uk OBCAYrOBYBaHHA Ta y Pasi BUHUKHEHHS NPObAeM
BiaBiaarTe Beb-caiT Philips wwwi.philips.com abo 38epHITHCA AO LIEHTPY OOCAYrOBYBaHHA KAIEHTIB
Philips y Bawiit kpaii (Homep TerepoHy MOXHA 3HANTH B rapaHTIMHOMY TaAoHi). AKwo y Batwii
KpaiHi Hemae LIeHTpy oBcAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BePHITLCA AO MicLieBoro avaepa Philips.
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